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Professor Sir Ralph L. Turner

(Lecture delivered before the Branch on Thursday
the 24th of January, 1952)

YOUR Excellency, ladies and gentlemen, it was with peculiar

Pleasure that I received an invitation to speak at a meeting
of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society, for it has given
e an opportunity of €Xpressing in person my deep appreciation of
the honour which the Society recently conferred upon me in electing
me into its honorary membership. It is an honour which I espe-
cially prize, for I feel that there are many ties which bind me
to the Dominion of Ceylon. To begin with, the teacher who first
Initiated me into the study of Sanskrit and later of Pali was that
fine classical scholar and orientalist, my old headmaster Dr. W.H. D,
Rouse, translator of the Pali Jitakas, and now for fifty years
I have pursued the study of Sanskritand in particular of its develop-
ment into the modern Indo-Aryan languages spoken by so many
millions of people in India and Ceylon. I cannot claim any real
knowledge of the languages of Ceylon, Sinhalese and Tamil, but
I have in the course of my studies given some attention to the
historical grammar of Sinhalese, and I should indeed be proud if
I could think that I had at any time made some small contribution
to the solution of the many problems connected with the history of
this most interesting language. But there is another circumstance
which makes me feel even more directly that I belong to Ceylon.
It is that for 30 years I have been a member, and for 15 of those
years the Director, of the School of Oriental Studies in the University
of London. During this period very many students have come to
the School, mainly as Advanced Students, at first from the Univer-
sity College, and more recently from the University of Ceylon,
A considerable number of these have been personal students of my
own, and it 1s a matter of great pride to me that among them were
the late Professor of Sinhalese in the University of Ceylon, th.e
greatly regretted Dr. Ratnasuriya, the present Professor Dr. Hetti-
aratchi, the Professor of Pali, Dr. Malalasekera, the Professor (?f
Sanskrit, Dr. Wijesekera, the Professor of Tamil, Dr. Kajl.apatln-
pillai, the Deputy Editor of the Sinhalese Dictionary, Dr. Wijeratne,
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94 JOURNAL, R.A.S. (CEYLON)  VOL. IT, (New Series)

and last but not least one of the Joint Honorary Secretaries
of the Society, Dr. Godakumbura. No time of my life has been
happier than the hours I spent in discussions, which I only
hope were as profitable to them as they certainly were to me.

I left the University of Benares in 1921 to go to London, and
speaking in Benares a few weeks ago I said that after 30 years of
exile in my native country I had returned to the land and the city
of my adoption. I feel that I could with almost equal truth say
that of my visit here, for though I have never been here before in
body, I have in mind and the welcome of so many friends has indeed
made me feel that Ceylon too is my home.

It is no wonder that having such connections with your country,
I should have been deeply sensible of the honour which your
Society conferred upon me.

Nevertheless it is an honour which was offered not so much
to me individually, as to the institution of which I happen as
I have said to be the Head, the School of Oriental and African Studies
in the University of London, in recognition, as I venture to hope,
of the great part it is playing now, and of the still greater part it
will play in the future, in interpreting to my countrymen the great
cultures of Asia, its history, its laws, its religions, and all its
languages and literatures, both of the past and of the present day.
Nor is that its only contribution to studies which are of mutual
interest to you in Ceylon and to us in London, but the School, by
attracting to itself in increasing numbers students and scholars
from every part of the world, has become in a very real sense a
meeting-place of Eastern and Western scholarship with all the
fructifying results which arise from the interaction of differing
modes of thought. Let me quote but one instance. Members of
the Department of Phonetics and Linguistics, deeply interested,
under the guidance of Professor J. R. Firth, in the phonological
analysis of an immense range of modern forms of speech and in the
formulation of a philosophy of language, find that their present-day
problems are illumined by the speculations of the Sanskrit gramma-
rians and particularly of that great monistic linguist Bhartrhari.

This consideration emboldens me to ask your indulgence while
for a few minutes I expose some of the difficulties to be overcome
and problems to be solved, if oriental studies are to play their full

and proper part in the academic organisation of an English
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PROFESSOR SIR RALPH L. TURNER 95

university. 1 believe moreover that problems of a not dissimilar
nature may have to be faced in those of your institutions here which
are devoted to oriental learning and research. If so, exchange of
experience may be of mutual profit.

The School of Oriental Studies was established during the
First World War as an integral part of the University of London.
Within its sphere of studies were included the languages and litera-
tures, the history, laws, religions and philosophies of all the countries
and peoples of Asia and Africa, both past and present. I may
remark 1n passing that the first occupants of the four University
Chairs then tenable at this School—Sanskrit, Persian, Arabic and
Oriental Histdry—were, like its first Director, Sir Denison Ross,
and others to follow them all men who had taught and worked in
Indian Universities. The first representative of Ceylon on the
Governing Body of the School was the late Principal of University
College, Major Marrs. The inter-war years were a period of steady
growth, but though in many respects its development exceeded the
expectation of its founders, in one it fell short. Although students
came from abroad in increasing numbers, mainly for postgraduate
study and research, especially from this country and India (at one
time we had as many as 100 students from India and Ceylon in a
single year), we failed in the main to attract the English under-
graduate to our studies. Happy as those years were for me
personally, surrounded as I was by a band of Indian and Ceylonese
research students, I would also have welcomed with pleasure some
of my own countrymen.

Then came the Second World War, bringing in its train two
circumstances of great significance for the future of oriental studies
in Great Britain. Once again the fact of Indian divisions fighting
side by side with our own stirred the Imagination of my countrymen
and awakened in their hearts a profound sense of gratitude and
comradeship. Ceylon itself was a bastion in the defence of the
Free World, and the onward sweep of the Japanese received its
first decisive check from the gallant action fought by air-craft based
on this island. At the same time immense numbers of our own
men and women, a whole cross-section of the British people, served
in Army, Navy, and Air Force for long years abroad, largely in
Eastern lands and seas, and among them no fewer than 1,700 who
before going abroad had attended courses of instruction at the
School of Oriental Studies. These facts and the realisation of the

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org




06 JOURNAL, R.A.S. (CEYLON) VOL. 11, (New Series)

\

changing relations and growing interdependence between East .and
West moved the Foreign Secretary to accede to our representations
and even during the stress of war to appoint a Commission, 1.11@61‘
the Chairmanship of Lord Scarbrough, to examine the facilities
offered by universities in Great Britain for the stu(_ly of Oriental,
Slavonic, East European and African languages and culture and to
formulate recommendations for their improvement.

The Commission’s Report, which was published in 1947 and
for the implementation of which Parliament has voted large sums
of money, was indeed a New Charter for Oriental Studies in Grgat
Britain. The central and essential feature of the Report was its
insistence on the necessity of building up strong and co-ordinated
academic departments in all universities undertaking cither the
initiation or the further development of one or another aspect of
oriental learning ; but it continued to lay upon the University of
London in its School of Oriental and African Studies the duty of
pursuing and developing its teaching and research over the whole
range.

Nothing could more decisively refute the strange and erroneous
opinion I have found current both here and in India that post-war
England is no longer interested in the cultures of the East. The
very reverse is the truth, and at no time has a greater or more serious
interest been displayed by Government, by universities and by the
public at large. '

For as a result of the Scarbrough Report and of the interest
and enthusiasm of so many of the young men returning from abroad
after the War, the development of the School, the expansion of its
staff and the increase in the number of serious university students,
during the past five years has been nothing less than astonishing.
Its academic posts alone, numbering less than 40 before the War,
will by the end of the present session have been expanded to about
160, including 17 University Readerships and 21 University Chairs,
and the budget of the School will have risen to about £250,000 a
year. I think that I am justified in claiming that no such body of
orientalist teachers has ever ‘existed before in one uniwversity or in
any one country.  Many of them are young, but, if any of you were
to visit us, as I hope you will, you would be delighted by the enthu-

siasm, vigour and devotion which inspire their work.
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PROFESSOR SIR RALPH L. TURNER 9.

I come now to the problem to which I referred, and which
I believe must be yours as well as ours. How can these studies be
made to take their part in the normal course of university education ?
It is true that the School provides practical courses of instruction

in a very wide range of languages, and indeed we have some pride.

in the fact that it is the only institution in the United Kingdom and
Perhaps in the whole world able to give such instruction in upwards
©of 100 Oriental and African languages, of which advantage is taken

by large numbers of students from many walks of life not pursuing -

a regular university course. But the effectiveness of these courses
1s intimately bound up with the fact that the teachers are members
©of an academic body, all actively engaged in university teaching
and research.  For the University of London in adopting the term
“ School ’ for several of its institutions, such as the School of Slavonic
‘Studies, the School of Economics, the School of Tropical Medicine
and so on, recalls the medieval use of the Latin word schola to
«denote a part of a university. The special problem which faces the
pursuit of oriental studies in an Englich university to-day is not
that such studies do not provide a liberal education nor that we
are now lacking in teachers to instruct the students in the subjects
they choose nor that it is beyond the grasp of the student to grapple
with difficult oriental languages, so different in appearance and
structure from his mother-tongue or from those which he has learnt
at school. The special difficulty is that the student coming to the
university from an English school has no previous acquaintance
‘with the oriental subject he proposes to read for his university
degree. In this he is in a very different position from the under-
graduate who is to read the classical languages of Latin and Greek,
or modern languages like French and German, or history, or mathe-
matics or the natural sciences. He has no prior knowledge of his
oriental subject, upon which his teachers can base a university
course.

It is true that in the Oriental faculty of your university here
this particular difficulty does not exist to the same degree in respect
of the classical languages of India and Ceylon, in particular of
Sanskrit and Pali. But as soon as first degree courses are extended
to other Asian languages, as extended they must be, you will be
face to face with the same difficulty as ourselves. Inevitably one
day Chinese must be included among the subjects of study in the
Faculty of Oriental Learning. The central position occupied by
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Ceylon with regard to South and South-Fast Asla ensures that
studies in Ceylon will be extended to many other Asian languagesand
cultures outside its own boundaries, for into what part of Asia has
the influence of India not penetrated, into what Asian languages.
have Sanskrit or Pali books not been translated, or what Asian
country has not been subject to the benign influence of the great
religion first preached in the Deer Park at Sarndth by its Founder,
Gautama Buddha. Tibetan, Chinese, Japanese, the languages of
Burma, Siam, Indo-China and Indonesia must all come within the
purview of a Faculty of Oriental Learning and of Indological studies.
pursued in Ceylon, to say nothing of the ancient Iranian, Tocharian,
Turkic and Mongolian languages of Central and Northern Asia,
into all of which Buddhist scriptures were translated.

You may say, that I am imposing too great a burden upon
your Faculty of Oriental Learning. But I am often conscious of
the fact that while we in the West have concerned ourselves far too-
narrowly with western culture and western history, universities in
India and perhaps also here have on their part neglected too much
the study of the culture and history of your Asian neighbours. In
the future these studies must form a part of university curricula
not only in India but also in Ceylon.

I come then to the problem which will be common to us both
in London and here—an undergraduate course in a language and
literature which the student must tackle from ‘ scratch ’, but which
must be designed to lead to a First Degree. Now the preparation
for a First Degree whether in an oriental subject or in any other
entails the metamorphosis of the student from the state of the:
undergraduate, or rather the schoolboy, to the state of a graduate
—the intellectual counterpart of the emergence of the butterfly
from its chrysalis—and the time in which this metamorphosis is
expected to be realised is normally the space of three years. Where-
in then consists this metamorphosis which a university makes it
its work to achieve, and which it is prepared, after suitable exami-
nation, to certify as having taken place. As everybody will agree,
this change is as complex as it is remarkable, but of its many aspects
one is particularly obvious because it is.linked with the newly-
fledged graduate’s ability to proceed to a higher degree, and this
implies his capacity, with some guidance from his teachers, to

conduct independent research.
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It has been the experience of some of my colleagues at the
School of Oriental Studies that the task of bringing the student
who starts from scratch to the point where he can begin to conduct
Tesearch is possible of achievement within a period of three years.
But a number of them are anxiously asking the question whether
the need for keeping to this time limit does not force them and the
student to ignore aspects which should form an integral part of
any university education.

For I want to make this point : although up to the present the
great majority of students who take an Honours degree in an oriental
subject at an English university do it with the intention if possible
of devoting themselves to an academic life and so to study and
research, nevertheless our oriental studies will not have their full
and proper impact upon the intellectual life of the country until,
for the man or woman who after graduation intends to earn his
divelihood outside the academic cloister, a university degree course
in an orlental subject is considered as liberal an education as a
course in any other of the ‘ Humanities’. As orientalists, then,
we must aim at imparting, through the medium of our subject,
the benefit of a liberal education in no less degree than if the student
had chosen one of the more frequently trodden paths.

The concept of ‘ liberal education ’ is one of the basic ideas of _

a university education. The word ‘university ’ evokes the idea
of catholicity within the wniversitas Litterarum or Visvavidyalaya,
in other words, the idea of a uniform alignment of all studies, no
matter how diversified they may be. Up to a point this ideal is
still upheld in eastern and western universities alike although it
may be said to have been completely fulfilled only during the Middle
-Ages when the field of knowledge was much more limited. In the
present day when the frontiers of knowledge have been pushed so
much further out in all directions and when the mastery of a single
branch may demand a life-time of application, the unity which
still entitles our universities to their name lies in their attitude or
way of approach to the acquisition of knowledge rather than in
the medieval idea of bringing the whole range of human knowledge
within the orbit of a single mind. This common attitude or out-
look can perhaps be most easily deduced by comparing the way of
learning at school with the way of learning at a university. At

school, if I may for the sake of illustration over-simplify the matter,
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a statement is to be taken as absolutely true and as such is some-
thing that has to be learnt and assimilated. In the university, 1f
I may again generalize to an even greater degree, no statement
whatever may be taken as absolutely true. It should always be
seen as made by a given person at a given time and as such condi-
tioned by the personality, background, training, environment,
learning, insight, vision and so on of this given person. If we
regard this distinction as the most important element of university
education, the metamorphosis of the undergraduate student into
the graduate is complete when through rigid discipline and under
the guidance of his teachers he accomplishes this change of outlook
which is implied in substituting the idea of relative truth for that of
absolute truth. If despite the fact that the undergraduate studying
an oriental language in an English university must give much of
his time and energy to the assimilation of elementary facts about
which there can be no diversity of opinion, his teacher nevertheless.
succeeds in performing this metamorphosis, then the student will
have received a liberal education. For he will have acquired that
detachment of outlook which is the great benefit to be derived from:
an academic study and which is more important than ever in this.
troubled period of transition and changing values.

But it is just this dual approach to their subject which involves.
some of our teachers in difficulty when introducing the young under-
graduate to his oriental language. On the one hand they must call
upon the student to absorb a very great amount of fresh material,
as if it were the truth, the whole truth and nothing but the truth,
and on the other hand they must train him to bring a critical mind
to bear on this very same material and to view it in the light of the
relative truth of which I have just spoken. No single solution to the
problem can be offered and the approaches chosen to deal with the
difficulty may vary from subject to subject. But in quoting what
a Professor of Chinese, with much experience of this problem, has
said of the approach he and his colleagues use, I have chosen an
illustration which may be of interest to a Faculty of Orientak
Learning here.

‘ Three methods of approach,’ he says, ‘ enable us to keep before
even the beginner the university attitude, as opposed to the schook
attitude, towards learning.
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PROFESSOR SIR RALPH L. TURNER 101

* First we encourage him to compare aspects of his studies with
similar aspects ““ nearer home ", that is in his own country or in
countries with which he is more familiar than those of the east.

“ Secondly we lay emphasis on the history of scholarship in
our subject, by introducing the student to the history of problems
and to the solutions offered by scholars at different periods and by
showing them how certain discoveries of new material have solved
or at least thrown light on problems that scholars in previous
centuries have tackled without success.

* Thirdly we introduce the student as soon as possible to the
technique of research, for by this we safeguard ourselves against
overloading his memory with detail which he can find for himself,
when needed, if he has been taught where and how to look for it ’.

These three approaches, exemplified from the practice of
teachers of Chinese, have one thing in common. They place
constantly before the student’s eyes the inseparable unity of western
and eastern efforts in the common search for truth, whether by
direct comparison, or by tracing the history of a problem or by
surveying in a bibliography the efforts brought to bear on a branch
of learning as a whole.

It is this integration of eastern and western scholarship that
we must strive to attain, whether in London or in Ceylon. Only a
short while ago, in 1946, the orientalists of Great Britain celebrated
at Oxford the bicentenary of the birth of one of the greatest of our
oriental scholars, Sir William Jones. As all know, it was in India
and from Indian scholars that this great man acquired his knowledge,
and he was the first effectively to direct the attention of British
and indeed European scholars to the riches of Indian literature.
Who does not know the famous lines that Goethe wrote on reading
Jones’ translation of Sakuntali
Will ich die Bliithe des Friihlings, die Friichte des spiteren
Jahres
Will ich was reizt und entziicht, willst du was sittigt und
nahrt
Will ich den Himmel, die Erde mit einem Namen begreifen,
Nenn’ ich Sakontala mir, und so ist alles gesagt.*

‘ The beauty of earth and sky, of plants and flowers and fruits,
the beauty of all Nature is comprised in thy name, O Sakuntala ’.

*Goethe : Sako nt[‘?llglgﬁ‘l'zed by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org
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The bicentenary of Sir William Jones has coincided in time with
this great revival of Oriental and Indian studies in Great Britain
and the present generation of scholars are proud to think that their
contribution to studies which were brought to their country from
India by that great scholar should in its turn have taken root in
India and here also side by side with the ancient learning of India
and Ceylon itself. 'What can be more inspiring than to see Eastern
and British scholars working side by side on the same subjects and
deriving the greatest possible benefit from the mutual exchange
of ideas in their common search for truth. For in the words of
Bhavabhiiti :

Ye nama ke cid iha nah prathayanty avajiidm,

jananti te kim api, tan prati naiga yatnah :

utpatsyate mama tu ko ’pi samanadharma

kalo hy ayarh niravadhir vipula ca prthvi.*

Somewhere a fellow-worker will appear: for time is limitless and
earth is wide.

When a few weeks ago the Vice-Chancellors from every country
of the Commonwealth stood at the Samadhi Stone in Delhi, offering
their tribute to the memory of Mahitma Géandhi, there came into
my mind those lines of scripture, which the Mahidtma commended
as a prayer in all places of education :

Asato mi sad gamaya

tamaso ma jyotir gamaya ;

mrtyor mamrtam gamaya.f
From that which is not lead me to that which is; from darkness
lead me unto light, from mortality to immortality.

The prayer is I believe not inappropriate to a Society such as
ours

*Malatiméadhava : I, 8.
tBrhadaranyaka Upanisad 1. 3. 30. 37T, 32.
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Folk Songs and Music

(LECTURE BY PROFESSOR S. N. RATAN JANKAR, B.A., D.Mus.
delivered before the Branch on Friday the 13th of June, 1952)

Your Excellency, Ladies and Gentlemen,

THIS is indeed a happy occasion for me. I find myself this

evening in the midst of musicians, music listeners, poets,
artistes, art critics and the elite of this city of Colombo. Great will
be my satisfaction if I find myself to be of some little service to this
learned assembly.

I am here to place before you a few thoughts on Folk Music.
‘The title of my lecture is  The place of folk songs in the development
of Music’. The subject is very wide and will fill volumes. It can
hardly be covered in a lecture if we were to consider it in its full
scope. I can only offer a few remarks on some important topics
concerned with the subject which will be sufficient for us to draw a
broad outline thereof.

The folk songs of a people are an invaluable and unforgettable
«chapter in their history. Like the ancient manuscripts, specimens
of pottery and other archaeological relics of an ancient civilization
preserved in a museum, the folk songs, if genuine and preserved
intact in their correct form, go a long way in representing to us the
religious, social, economic and cultural life, the customs and
manners, the thoughts and emotions, nay, the very basic prin-
ciples which protected, preserved and maintained the worldly
existence, of a people. The study of the folk lore of a people 1s
therefore important enough for all students of History, but it is all
the more important for a student of Music. All Music, may it be
religious, classical, popular, theatrical or festive, owes its origin to
the folk lore. The folk songs are songs with poetic import chanted
in simple cadences of music by the common people. The tillers of the
land, labourers, craftsmen, carters, boatmen, hunters gather together
in the evening after a full day of strenuous work and amuse them-
selves with their rural music, the Rasiyas, Goths, Birha, Tulsidas’,
Choupayis, to the beat of the Dholak or Davula as it is called here,
the famous rural drum. The housewives and the marriageable
young girls of the village always entertain their guests with their
rural music at domestic festivals. All these, besides lullabies,
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nursery songs, ballads, are songs coming under the category of folk
music. The makers of these songs and the minstrels who sing them
are not professional musical composers or musicians as such. The
songs come out spontancously as little poetic utterances of some
inspired rustic and are sung in a kind of chant which is limited in its
range and simple in its form. It is the type of music which is natural
to the folk who create it and is therefore effortless. The points that
go to make folk music so interesting are (i) its simplicity of form,
(ii) its reference to the every day life of the countryman, (iii) its
poetic content and (iv) its regular and simple rhythm. Folk
music is not affected. There is no conscious attempt at showing
off. And yet it does make its effect even though it be sung by an
indifferent voice. The musical setting is of course limited. There
is much repetition of identical cadences all over the song. Folk
songs are not music in its pure form. They are a sweet combination
of word of language, rhythm and musical tones. Music itself is a
pleasing composition of tones. It is the art of arranging these
tones and expressing them by voice or on an instrument so as to
make an effect, i.e: in other words, to touch and awaken the music
in the listener. This art itself owes its origin to folk songs. Every
nation, every region that has a distinct language and a distinct
culture of its own has a rich treasure of its own particular folk songs.
This fact is most prominently noticeable in India. Indians are a
nation of diverse sects of peoples each speaking its own language,
having its own particular manner of living, its own $social customs,
and yet all united together under a common faith in spiritualism,
a firm faith in a life after death, in their efforts to secure happiness
in which, they are indifferent, so to say, towards the pleasures:of
worldly existence. Hindusthanis, Bengalis, Biharis, Orhias, Pun-
jabis, Rajputs, Kashmiris, Nepalis, Kumaunis, Assamese, Gujrathis,
Mahrattis, Andhras, Tamilians, Malabaris are every one of them
a distinct tribe having its own traditional culture and its own
language, its own folk lore, its own social life. There is no end to
the wealth of folk lore of India. In fact it would not be far wrong
to say that what we call classical music of India is just a very smalb
part of the music of that country. Classical music is a learned art
cultivated with a special concentration and effort towards certain
g aspects of music and, as such, patronised by Royalty. This art
has gone on changing and progressing through the ages. This
music, I mean the Classical Music, or, to put it more correctly, the
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Ragadari Music, is prevalent in the towns and cities. But in the
interior, in the villages, the rustic has, throughout these past ages,
sung and played and is still singing and playing his rural airs in
almost the same form as did his forefathers. I have referred here
to India just for one instance of a condition common all over the
world. No study of the music of any country is complete without
a critical investigation of its folk lore.

Let us for a moment stretch our imagination and try to look
into the remote past. Of course it is not possible to give historical
evidence for the observations I propose to put before you. We can
only take a rational view of what could have happened regarding
the creation of music. The prime fact about music is that it is,
like religion, language, art, man-made. It is a creation of man.
May be it came out spontaneously without a conscious effort. - But
all the same music is human. Looking into the remote past we
find that the very first attempt at musical expression has every-
where been on the background of religion. Noticing the regularity
and punctuality with which light and darkness and the seasonal
changes in the climate follow each other, and this cycle of changes
and counter changes going on ceaselessly year after year, looking
at the sky-scraping heights of mountains, the bottomless depths of
valleys, the ceaseless flow of waters of the rivers, the endless exterit
of the sea, and last, but not the least, death, man seems to have been
inspired with the idea of some power behind these wonders over
which he had no control, and to which he had therefore to submit
and adapt himself. = This power he called Parabrahma, Paramatma,
Deus, Zeus, Juhova, God, Allah, Khuda, etc. He looked upon
this power as his master Who, though remaining incognito Himself,
was looked up to by man for protection and guidance so that he may
live happily, free from danger and in peace with his fellow beings.
It is instinctive for us to cry for help when in distress and danger,
and, on the other hand, to express our grateful joy for any kind of
bliss. We are grateful for the sunlight and express our gratitude
In prayers. We are afraid of the darkness of the night and pray
again for protection.

The call to the power behind these natural phenomena, be it
Paramétmé, God or Khuda, was in a prolonged vowel sound. The
Paramitma, the Father in Heaven, incognito for ever, was, by
instinct, supposed to be at a distance and the call to Him, the in-
vocation, must needs be in comparatively highpitched, prolonged
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and repeated accents. The Hindus know this first invocation to

God Almighty by the syllable ‘ OM *. ‘In the beginning was the
"Word, and the Word was with God, and the Word was God’. The
Hindus consider the Word of God as God Himself and worship it.
And it is in such prime invocations to God Almighty that music has
its origin.

There is a peculiar gong which vibrates with a powerful sound
filling the whole atmosphere, with that single tone. It is not struck
as other gongs. Instead of that a stick is rubbed against and around
its edge as a result of which a sound growing louder and louder
gradually comes out of it and resounds with great strength filling,
as I have just now pointed out, the whole atmosphere round about.
I forget now its name. It is probably a Japanese gong. It is
found in Buddhist temples. I have not come across it any-
where in Ceylon so far. This sound would represent what we in

India understand by the syllable OM .

Our ancient musicologists refer to four types of chantings,
namely, arcika, gathika, samaska, and svarantarita. These terms
refer to chanting respectively in one tone, in two tones, in three
tones and in four tones or a full tetrachord. The most interesting
thing about these chants is that they are still in vogue today. The
use of these chantings in simple and musical intonations and in
simple rhythmic measures was that they helped in memorising the
subject matter. There were no books in the ancient days. All
knowledge was to be memorised. God’s name was to be memorised
by the help of these simple intonations and punctuations. Even
today our children chant their lessons which they have to learn by
heart in two or three toned vocal transitions and simple measures
of time duration.

Let me now give a few instances of these chantings.
The bijaksara, the fundamental syllable of OM, is itself repeated

in one single tone ; for instance (Demonstrate) OM, OM, OM.

Then, certain expressions in humble submission to God are also
recited in single tones ; for instance (Dem.) om tat sat; cw brah-
anane namah ; ot namo bhagavate vasudevava. That alone exists:
T bow down to the Universal Soul ; I bow to Visudeva. om Santih,
Santih, $antith. May there be peace, peace for ever.
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In another invocation man pleads for deliverance from evil,
something parallel to the famous prayer ‘ Lead kindlylight’. (Dem. )
asato ma sadgamaya, tamaso ma Jyotirgamaya, mrtyormamrmm
gamaya. ° From untruth lead me to the Truth, From darlxness
Oh, lead me to bright light, From death lead me to the eternal *).

All these incantations were in one single tone.
I shall now demonstrate a verse in two-toned voice modulations.

Man dedicates all his actions, all his words and all his thoughts
to the Deity, saying :—

kayena vaca manasendriyairva budhyatmana va prakrtisvabha-

vat i

karomi yadyat sakalam parasmai narayanaveti samarpaye tat.
In chanting this I shall be moving my voice between two degrees of
pitch. Each line of this verse contains eleven syllables four of which
are short and the rest are long. I shall raise the voice to the higher
pitch on the 2nd, 3rd, 4th, 8th, gth and 1oth syllables in every line.
The 1st, sth, 6th, 7th and 11th syllables will be on the lower
pitel S Fordnstance (Dein. o o fd Vel ari bt oot e s i ).

I will now recite another verse in the same metre. This is a
Stotra, a verse in praise of Shri Ramachandra, the celebrated king
of Ajodhya, who is looked upon by the Hindus as an incarnation
of Lord Vishnu. The verse runs like this—

lokabhiramam ranarangadhiram
rajiva netram raghuvamsanatham
karunyarapam karunakaram tam
Sri Ramacandram $aranam prapadye
Hsshall now wecitetits (e o Al o s wi warimnt,. S I
Let us now turn to the next class of chantings, namely that done in
three degrees of pitch. The three-toned chanting is very common.
All kinds of religious chantings, recitations of verses, even memori-
sations of lessons are done mostly in the three toned modulations
of the voice. Let us take a few instances. The learned lectures of
the ancient sages explaining to their pupils some topics dealt with in
the Vedas are known as ‘ Upanishads’. In one of the Upanishads
known as the ‘ ISHAVASYA UPANISHAD '’ which explains how
God Almighty pervades the whole Universe, that there is nothing
in the world in which God does not dwell, this verse occurs—

om parnamadah purnamidam purnat parnamudacyate
purnasya parnamadaya purpamevavasisyate
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meaning thereby ¢ That is complete, this too is complete ;
A complete thing has evolved out of the
other complete thing; and yet
Even taking a complete thing out of the
complete, what remains is also com-

plete .
This verse when chanted moves over three degrees of pitch. Let
e, CoransEEate 1 (TIBING oo, cluls & h e o < 5ots a1 5 o o et Sieeatts ol s

There is a Vedic Mantra which is very common. There is no
Pooja which is complete without the recitation of this Mantra.
This Mantra is also chanted in three toned modulations. It is a
prayer to God for His blessings and grace. I shall recite it now—

yajiiena yajiamayajanta devas-
tani dharmant prathamanyasan
tehanakam mahimanah sacanta
yatrapiirve sadhyah santi devah. Harih Om

In musical terms of today these three intonations are the
Komal 7z of the Mandra Saptak, Shadja of the Madhya Saptak
and Komal Rishabh of the Madhya Saptak. These three Svaras
occurring one after another turn by turn, and chanted by sonorous
voices create a solemn atmosphere. The murmur is sweet enough
to attract the mind of the listener and get it focussed as it were on
the subject matter, especially by the musical effect of the words
which carry these intonations.

1 would like to draw your attention here, ladie; and gentlemen,
to the way of chanting the Pirits here. As soon as I heard these
Pirits for the first time, they struck me as the equivalents, prototypes
of the Vedic incantations. Unfortunately I have not been able to
learn any Pirits by heart. I would have very much liked to recite
them here and compare them with the Vedic incantations of the
Hindus. The Pirits too seem to move up and down on the three
svaras I have just now referred to.:

The three toned recitation is very common even among
children in India. When they memorise a given lesson they repeat
it in such intonations as I have demonstrated a few minutes ago.
For instance—(Dem. at un; ¥ Lk eong, aiauc; hayavarat;
lan; 'zérddkz'nidaic; adengunah; iko guna vrddhih.
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| The pl.'iests of the Hindus have to learn by heart a whole book
of mstructions on the way how certain religious rites are to be per-
formed and they go on reciting these verses of instruction to the host
who performs the rites as per the instructions. These verses are also
sung in three intonations. These books have now been printed
but the priests still recite them by memory. These books are called,
Pothis. All such Pothis are normally read or recited in the three
toned voice modulations such as I have been demonstra.ting.

All these chantings that we have discussed so far are chantings
only. There is no suggestion of music in them. It 1s in the four-
toned recitals, chantings in a full tetrachord, that we get a glimpse
of music for the first time. Along with the svarantarita or four-
toned chants some sort of systematisation of the pauses, punc-
“tuations, and accents occurring in the chants is felt. The four-
toned chant is quite common in recitations of poems. Now in the
four-toned chant we have, for the first time, a choice to add the
fourth either below or above the little phrase of three tones we have
discussed earlier. Thus the chanting may be either within Komal
Rishabh of the Madhya Saptak, Shadja of the Madhya Saptak
Komal Nishad of the Mandra Saptak and Shuddha Dhaivata of the’
Mandra Saptak, for instance, (Dem. re, sa, m, dha) or within Shuddha

Ga, Komal Rishabha and Shadja of the Madhya Saptak and Komal
Nishad of the Mandra Saptak, ie. (Dem. ga, ve, sa, mt), 1 shall
now demonstrate both the kinds of the four-toned recitat.ions.
The poetic metre known as anustubh in Sanskrit literature is
sung in the four toned modulations.
Explaining the production of a musical tone by the human
voice and the etymology of the word nada our musicologists say—
S& 1€, 1e, S&, Wi S, ye, S, Wi SA, W dha N sa wi re sa '
na ka ram pra na nda ma nam da ka ram éz na Zc;m vt duh
sa, re, re, sa, my sa, ve, sa, ny sa wi dha ni sa, ni ve sa
te na pra na gni sam yo gam na da 1 tya bhi dhi yate
meaning thereby that the letter #a occurring in the word nadda
stands for the breath and the letter da stands for fire or motive
energy in the body. Thus by the co-operation of the breath and
energy in the human body a tone is produced. This verse is in
the anustubh metre which I mentioned a few minutes ago. I shall
now chant it once more in the four toned ‘modulations. (Dem. . .).
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In this recitation the fourth note added is below, i.e. dha of the

Mandra Saptak.

1 shall now quote a verse, a Very popular one, a verse which in
fact is recited by every orthodox Hindu in the evening twilight.
This verse is in the 2nd type of the four toned chant, i.e. the one with
the Shuddha Ga of the Madhya Saptak added at the top. This
verse is in praise of Lord Vishnu. It runs like this (Dem. . .)

dantakaram bhujagasayanam padmanabham suresam

vidvadharam gagana—smiréam meghavarnam Subhangam,

Laksmi kantam subhaganayanan yogaviddhyanagamyam

vande Vispum bhavabhayaharam sarvalokatkanatham,

These two tetrachords namely those of dha g’:‘i sa re and '?gfg sa ve g
together form a line of notes which occur prominently in the folk
music of India. The intonations are at times shifted unconsciously
a little up or down by the rustic minstrels. Let me now give you a
few instances of these primitive attempts at musical expression
and extempore improvisation (Dem. sa, re ma, §a 7e, §a, 7¢, I¢ £&

re sa).
The addition of the fourth below and the fourth above give us.
a scale of five notes, namely dha, 71z, sa, re, £4.

The Sanskrit poetic metres are often recited within the range
of these five notes. I shall illustrate a few.

There is a metre known in Indian prosody as Sardulavikridi-
tam which means a tiger’s pranks. This metre appears to be quite
common in the Mangala-Astakas of Ceylon. As those of Ceylon,
the Mangala-Astakas of India are also verses of benediction recited
at a wedding to express good wishes to the newly married couple,
and these verses are mostly in this very metre. I shall now recite a.
verse in this metre. This one is not a wedding benediction however.
This verse describes Lord Vishnu as the unfathomable Power behind
all creation. ‘The Gods themselves, namely, Brahma the Creator,.
Varuna the Lord of the Waters, Indra the God of the Clouds, Rudra,,
ie. Siva and Marut the God of the Winds, sing His praises, the-
chanters of the Sa@man celebrate His name in the Vedic Hymns and.
the yogins, the sages are able to get a glimpse of Him only when:
they practise Yoga and are in concentrated communion with Him,,
Him Whose full form and nature not even the Gods have been able:
to understand ; the Lord, I bow down to’. I shall now recite:

this verse (Dem.).
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yam Brahma Varupendra- Rudra-Marutastunvant; dwyaistavaih,
vedath séngapadakmmopam}sadm'r—géyantzyam Samagah
dhyanavasthita tadgatena manasa pasyanti yam yogino
yasyantam na viduh surah suragand devaya tasmai namah

This is also a prayer which is sung by the Hindus every evening,

A number of other metres are also sung within the range of these
five notes.

This little scale of five notes is very common in the folk lore of
India. Mendicants, wandering minstrels often sing their songs in
this scale to the tune either of the Ektari, a crude type of lute which
has only one string on it. The string is tuned to a high pitch and
the minstrel strikes it with his indicative finger in quick succession
and sings on this pitch as his basis. He has not got to go much high
above. The range of the scale is limited. There is another instru-
ment which these minstrels use. This is like the instrument of the
Veddas but a more refined one. It is called Chikara, probably in
imitation of the sound produced on it. This is of course played by
the bow. This instrument has got two or sometimes three strings
on it. The subject matter of the song is some mythological story
from Ramdyana, Mahabhirata or Bhigavata, all epics on mythole-
gical subjects. Songs depicting some interesting incident in the
life of Lord Krishna are quite common. I shall now demonstrate
a few lines of these. These songs are of course in the Provincial
languages, or in Hindi, the Lingua Franca of India. (Dem.

(1) avz jasoda mahariya chhoro Tiharo

(1) ala vanamaly ratvin satyabhameche mandivi

(ii1) Harichibhagini mhane subhadra . . . . . ).

The latter two are in Marathi. One of them refers to the visit of
Lord Krishna to the House of Satyabhama, His wife. The othcr
refers to an appeal by Subhadri, sister of Lord Krishna to Rukmini,
Lord Krishna's another wife, asking her to persuade Balarama, the
elder brother and the Head of the family, through Lord Krishna,
to find out Arjuna, the famous Hero of the Mahibhirata Epic on
whom she has set her heart and get her married to him. The four
notes namely %2 sa ve ga raised each to its fifth and tacked on to the
original four notes give us the complete scale of what we understand
today by the name Bairava. Let me illustrate it. (Dem. n Sa re ga
and nesare ga). The latter will be called ma pa dha (Komal) and #z,

“Thus we get these notes sung successively as 71 sa re ga ma pa dha ni.
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Dropping the starting note and adding the Octave of the second we:
get the bairava scale. This scale appears to have been in vogue long:
back in the ancient days. It was then known not as bawava but
In the Daksindtya or what is known here as the Tamilian
system of music this scale is called the M ayamalavagoula and every
new student of music in South India is initiated into music by this.
scale. Thus the word Gawri slightly changed into gauwra, gauda,
and gaula has been still retained. In Hindustani Music Gauri is a
Riga, a classical melody of the Bairava scale which is more or less.
akin to the tune of the folk songs I have demonstrated a few minutes.
ago. I shall now sing a classical song in this Raga. (Dem.).

Mohebata chalata chhedata hai behare;

Lajaki mari ina gopryana men, sudhi budhi gayt

Mori sarvi; dekho sakhi ye, nithura $vama nen uchaka Rankare

mari.

I have pointed out here before that in the course of the rendering
the actual intonations are likely to be shifted slightly above or below.
The note which is most exposed to such shifts is the note Rishabha
which is at a large interval below its higher neighbour. Thus this
note acquires a pitch about a quarter tone abbve in the rustic airs
and a full semitone in the more refined types of melodies. Let me
now illustrate these shifts (Dem.......... ). When raised a
full semitone above, all the rest being retained in their places, the
new tetrachord now gives us roughly the lower tetrachord of the
C. Major Scale, the Sankarabharanamel of the Daksinatya, Tamilian,
system or the Bilavalathdta of the Hindustani system. Thus by
the same process of raising the tetrachord to its fifth or samvads
as we did in the case of the other original tetrachord we get the full
C. Major Scale. Toillustrate (Dem. 7z, sa, re, ga and the same raised’
to the fifth ';"_f,_? sa re ga. The latter :ce'tra.ghor'd will now be called
ma pa dha ni. Dropping the starting note below and adding the octave
of the Sa we come to the bildvala or C. Major Scale. Let me now sing-
it once more. (Dem. sa, re, ga, ma, pa, dha, ni, $a). ' This scale
is very common in the folk songs of Northern India.. The Ghazal
Qouwalis of the Muslims which have supplied the basis for a lot of
the modern Sinhalese song are in this scale. The Komal N7 of the.
mandra saptaka is, by the by, duly retained in these songs. The-
general outline of these songsis like this (Dem. ga ma, pa dha ni sa,
dha 1i ga, ma re sa, ca ve m, sa gavega, ma, etc.). Thefolk songs of
Rajputana the Mand and Mevada are also in this scale. A good.
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part of the Gujrathi Folk lore is in this scale. Togive a few examples
(Dem. vagé vrnddvanaman vansalive). This very scale, in fact the
Mand and Mevada themselves with the Rz and Dha modified slightly
and brought down by a quarter tone, become the most popular folk
tune of the Punjab called Asa. (Dem. sa 72 ma pa dha pa dha sa ni
dha). There is a poetic metre called lalitachanda, in Gujrath which
1S Very common. It is the same as the k&madé%ﬁm of the Sanskrit
~ prosody. Gujrathi verses in this metre are sung in the belavala scale,
For instance sz, sa sa—rvema, ga, ma pa, maga, ve gave sa, rega,re, ga
re, sa, |

Karana vdja tin kyin gayo hare

Nagara chovine sida ne gayo.
Some how or other this little tune seems to have come into common
vogue 1n this country and a good many modern compositions are
heard in this tune.

Then again there is a folk tune of this island which seems to
have been in vogue since the long past. I have heard it in the
Karatta-kavi, Sivupada and others of the Sivupada category. I do

not remember now the exact cadences. But it is roughly like this

a

S ' Sa
dha sa, ve ga ma pa, pa ma pama, gare, ga ma ga, ve ga re e ga

: Ve . . .
ve Sa, 1 sa rega, ga ma ga ve. This tune is also common in the

folk songs of India.. Classically treated it becomes the Raga called
kukiibha of the Hindustani system of music. |

There are a number of Ragas in the b7ldval scale such as Mand,
Mevada, Pahadi, Deshkar, Kukubha, Lachchhisakh, Sarparda,
Alhaiya Bilaval, all considered as classical tunes, which owe their
origin to the folk song. Durga is a form of Pahadi itself on a
different key. Itisa very common folk tune of the Himalayan tribes.
I had occasion once to spend a few weeks in the Himalayan State of
Sundar Nagar near Kashmir. I collected a few songs of the villagers
of the State. Most of-these songs were in Pahadi or Durga. Let
me 1llustrate the general outline of these folk songs. (Dem. . ... ..
s b o sDurga 1s Pahadi itselt on the scalefof Pa(', s
These Himalayan. people have also a dance called Deota Dance
which is like the Spirit Dance of this Island.

There is a tendency in the folk music of India to suppress the
Ga while going up the lower tetrachord. Thus the combination
sa, vi, ma, ga, re, sa, M1, Sa,re ma pa ma,ga, ve, sa occurs quite often,
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There is another set of tones which appears to have been in use
since very ancient times. This is what we know today as the
saranga Riaga. It is not possible to say when and how this scale
came to be so much popular and so commonly in vogue. This
scale had other names in the ancient times. But side by side with
the chromatic intervals of the Vedic chants this scale too seems to
have influenced the songs of the ancient times. The scale sounds
like this: (Dem. #i sa v ma, re, sa nt). The notes sa re ma raised to
the fourth above 'complete the present s@ranga. To demonstrate
sa re ma and sa e ma on the fourth above give us sa ve ma pa ni which is
the full scale of sd@ranga. Let us now see how this scale has influenced
our folk music. There is a lullaby in which the infant Rama is

~ lulled to sleep by his mother. It sounds like this: (Dem. bald
gom jon re, kulabhusana dasarathanandand, midvakaribald). This lul-

laby isin Marathi and it is the Maharashtri mothers who sing this to
lull their babies to sleep. Quite a large number of folk songs of
India are sung in this scale. It is a melody common all over India
in the folk lore. It is also treated as a highly classical tune.
A good many Garbas of the Gujrath are sung in this tune.

The scale of s@ranga appears to have been the basis of a number
of folk tunes. Slight modifications in this scale give a variety of
‘melodies such as soratha, mallara, kénéhdé, savana. A little use of
the note Dha in the avaroha gives the soratha. Soratha is very
common 1n Gujrath.

The word mallara was the name of a class of folk songs, seasonal
songs, prevalent in North India. These songs were sung usually
in the rainy season. The name of the song seems later on to have
been given to the tune in which the mallaras were sung. Mallara
appears to be a modification of saranga. Inmallara also a little use
of Dha is allowed. The malldra is today a classical Raga and there
are a number of varieties of mallara. In some of the folk songs
called by the name of malldra a little use of the Komal Ga is also
made. Let me illustrate it with a few Alaps. (Dem............ ).

- The introduction of Komal Ga and Shuddha Dha in the scale
gives us the scale of kaph or sriragamela as it was called in the
‘Tamilian system. The modern name of this scale in the Tamilian
system is kharaharapriva. This 1s a very prominent scale in Indian
music and is the source of a good many tunes classical and folk ;

kaphi, pilu, barva, dhanast, malldra, some kanhadds and sindurd,
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all of which have their prototypes in folk music are some of the very
popular Ragas of the classical music of India. A few of these are
prevalent in their crude form in the folk music of this island also,
In the modern Sinhalese songs all these have come in, in some form
or the other. I have had recently occasion to hear, during the
auditions, the genuine folk music of this country. This folk
-music is absolutely pure from any mixture either of Western music
or of the modern Bengali music, film music or the Ghazal Qouwali
of the Muslims of India. And I cannot resist the conclusion that
this folk music is exactly like the rural music of India. This music
and its traditions are very old. They have probably come into this
country along with the first migrators from India 2,000 years ago,
These people were not Tamilians. They were from the North-
Eastern part of India, most probably Orissa. Except perhaps the
Kandyan Dance all the rest of the music and dance of this island
appear to be North-Indian or say East-Indian. Even in the Kan-
dyan Dance which is a local adaptation of South Indian dances
there is some influence of the Manipuri Dance of Assam. May be
in Jaffna and the northern districts we may come across folk songs
of the Tamilian style. I have not had occasion to visit that part of
the country nor have I so far heard any folk music having a Tamilian
touch in it. .

To turn back to the Régas and folk tunes of the Sarang scale.
I shall sing some of these and leave it to you to see whether any of
these correspond with the folk tunes of Ceylon, genuine folk tunes,
and not the modern Oriental music of India which is nowadays
being called the Deshi Sangeet of Sinhala Dweep. I am not going
to sing these melodies in the polished classical style. I shall sing
them in a simple style of an amateur. (Dem.

Raghupati vaghava rajarama, patitapavana sitarama, etc, Sindha

Kaphi)

Govindagiridhari gopalakrsna-hari (Pilu)

(a) Rdmafgwgna bolare mma%ﬁma bolave  pyare, papatipa
duhkhadvandva adhinvyadhs bhavajanjila  chinamen-
hare sare (Dhanashri).

(6) ramabanavagyare-hoyate jane; dhruvane vagya prahlidane
végyﬁ, thare be;ka tkikéne

bitiyako byahalagyo jiyamam more kanlo lagiraho lagiraho
(Sarang Dadra).’
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The Marahtas and the Rajputs have each a special type of
Ballads which are called Powadas and Alha, respectively.

The Kandyan dancers sing a tune in this scale with a touch of
Komal Dha in the Avaroha. This tune is in the Deepchandi time
measure, i.e. 3 + 4. I shall try tosing it pa pa pa; pa—dha pa;
ma pa ma,; ga ve ve Sa,; sa ve ve; re ga ma-; re ga ve; Sa- Sa-.

This passage raised to the fifth degree gives us the complete
Kaphi scale with an additional note namely Komal Dha. For
instance.—r7e 7e ve,; 7e-ga ve; $a ve sa; ni dha dha pa; pa dha dha;
dha ni $a-; dha ni dha ;_;m- pa-. These notes tacked on to the ori-
ginal passage give us this scale—sa 7e ga ma pa dha m Sa, & W
dha pa dha pa ma ga ve sa. The range of the folk songs proper is
very limited. They do not go much beyond a tetrachord, i.e.
four or five notes. But the intervals coming into use in them
when repeated on a higher pitch give rise to a number of
modes. In music whether classical or folk the musical intervals
which form a tetrachord are not more than three. In Western
music as well as Indian music these three intervals form
the modes. They are roughly equivalent. In India they are
called dvisrutika, i.e. two Shrutied, {risruttka (three Shrutied) and
catuh$ruttka four Shrutied, dhvanyantara. Shruti is roughly a
quarter tone. Thus the smallest interval that can be called a sva-
vantara not the svarantarita of the four types of chants that we had
discussed, but the svarantara referring to the musical interval
between two Svaras. The smallest of such a svarantara is the one of
two quarter tones, the medium musical interval is the one covering
three quarter tones and the largest musical interval covers four
quarter tones. In Western music we have equivalents roughly of
these respectively namely Semitone, Minor tone and Major tone.
If we take the C. Major scale of the Western music which is roughly
an equivalent of the Hindusthani bzlawal or the Tamilian samka-
rabharana, the interval between ga and ma (E and F) is a Semitone,
that between 72 and ga (D and E) is a Minor tone and the interval
between sa and 7z (C and D) is a Major tone. All the modes, which
are called Melas, or Thatas in the Granthas and which were the
marchand of the ancient system of music of India are formed with
the permutations and combinations of these three intervals as
regards their sequence. All these together, arranged one after
another in a certain order, form a tetrachord or what we call
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purvanga. A tetrachord repeated with the last note to start with or
the fifth or dominant of the basic note forms a mode. Let me
illustrate (Dem. sq e sdma + sarega ma (mapadhani) and saregama
+ saregama (padhanisa)). The latter part, the repeated tetrachord
on the higher pitch is called uitavanga. 1In folk music only one
tetrachord is employed, while in the more refined types of songs a
tull scale comes into use,

It is not necessary that the order of the musical intervals in the
purvanga must be the same asin the uttaranga, the higher tetrachord.
For instance if the purvanga tetrachord consists of Major tone +
Semitone + Minor tone, the higher tetrachord may be the same as the
purvanga one or it may have a different order, e. g. 1t may have Semi
tone + Major tone + Minor tone. In the former case, 1.e. when the
second tetrachord has the same order of musical intervals as the
first we get the Kaphi scale. It sounds like this: saregama pa dha
misa while in the second case, i.e. when the Uttaranga tetrachord
has Semi tone + Major tone + Minor tone we get what we call the
asavarithata. This Thita sounds like this: sa, e, ga, ma, pa, dha, wi
sa. Both these scales are obtainable from the_opening musical
chantings of the Kandyan dance.

I shall now demonstrate a few more Indian folk tunes which
have developed into Ragas of the classical style. This little tune
which I am going to demonstrate has come into classical music as
Bihari. (Dem. dhanvavibhokarund, etc.) This tune of course
comes under light classical music. The songs sung in this Raga are
of the light type. No Khayals or Dhrupads are sung in it.

Another tune which is very common in the folk songs of India
1s what we know by the name of Kallyan or Yaman. A little touch
of Komal Ma is included in the folk songs in this tune. Let me
illustrate it. (Dem. kdan, mawin dhavati adhi davala utara-
pailathadr). Tt is from this folk tune that the Classical Raga Yaman
has come out.

The next tune is Jaijaivanti in its undeveloped form. To
illustrate ;

g4 ve g ve Sa, ni Sa re ga ma, gamn
Go — T Ui chi gou la na hi —

ga re ga ve sa, — dha ni sa ni sa, —
Ve i wi nit — a5 “= famg b —
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A lullaby is sung in a tune which sounds like a part of Pilu. It
1s sung like this : nija nija bala re, etc.

The next tune is a crude form of Jhinjhoti. (Dem. dha, dha sa,
sa re, etc).

dha dha sa sare maga ve sa ma, ma ma ma ga ma ga sa sa ve

va yu ke jhakore khata chali chhotili mori naiya

We have quite a large number of such folk songs each having
its own peculiar tune and its distinct form of rhythm.

If we look into the early history of European music we find
almost the same steps of progress of music as in the East. Music
there seems to have begun with David’s psalms, the later deve-
lopments of Church Hymns and the folk songs. We find the four
toned tetrachord, the progressions of the fifth which we call sad-
Japancambhava or samvida and the evolutions of the Greek modes,
namely the Ionian, Phrygian, Lydian, Aeolian, Dorian, etc. These
modes are the same as our mircchands. The three musical
intervals namely the Semi tone, Minor tone and Major tone gave
rise to the modes by changes in their order of sequence and carrying
them up to the fifth or to the fourth. Principles of harmony came
into prominence about five centuries ago. Harmony, i.e. playing
together a number of tones simultaneously is now the very basis
and distinguishing feature of Western Music. But in the folk songs
of Southern Europe, Spain, Portugal and Italy we still hear melody
in its pure form. We can name some of our Ragas such as Bhopali,
Bhairavi, Mand, Khamajin them. Why, the other day I happened
to hear some music which is called Kaffrinha here. It is a relic,
they say, of the tunes sung and played in Portugal and called
probably by the same name and introduced by the early Portuguese
settlers in Ceylon. This music is distinctly melodic and much of it
sounds like oriental music. Last year at the Madras Music
Academy’s conference an English lady gave a demonstrative
lecture on the folk music of Europe. I was pleasantly surprised
to hear Indian tunes -like Bhopali, Bhairavi, Bilawal in the
songs that she sang. There was no ‘ accompatiment’ as they
«call it, with her music. She herself played on a string instrument
and sang. Classical European Music today is based on harmony
and  orchestration. The principles of harmony introduced
into European Music have made it necessary for the Wester-
ners to manufacture various instruments tuned to a standard

pitch and standard keys. There are no such instruments in our
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countries and it is a great problem before our musicians as to what
sort of groups of instruments we should use for the new type of
music which is fast coming into vogue. We call it Orchestra. But
I wonder if this is the correct name for the groups of instruments.
and the music we play on them. Our first problem is the type of
music which we have to compose so that it will be distinct from the-
Western harmony. This music will then suggest to us what types.
of instruments we may need or what improvements we may have to.
make 1n those that are in use now. Except the Sarod, Shahnai,
Algoja which is like the Horana, Sarangi and violin and the drums.
all our instruments are meant for chamber solo performances. We
may have to reintroduce some of the ancient instruments that have
gone out of vogue now or invent new types of instruments to suit
the group music that is now coming into vogue.

Now a word about Deshi Sangeet. The qualification of Deshi
1s used by our ancient and modern musicologists with reference to.
the music of the people. Our Granthakiras say :(—

dese dese jananam yadrcya hrdayaranjakam
ganam ca vadanam nrriyam taddeSitvuccyate budhaih
meaning thereby that ‘ music vocal and instrumental and dance
which develop in different regions according to the taste of the
listeners of those places are Deshi’. Thus in music too the problem
of voting and election is always before us. It seems the Ghazals
and Qouwalis, the Gujrati theatrical music, Late Dr. Tagore’s songs.
and the Hindusthani Film songs have impressed a lot of listeners
of the towns of thisisland. At least one comes to such a conclusion
when one hears the popular modern compositions. The Westernised
melodies also appear to be quite popular. This music may be called
DESHI because the common listener likes it. But it is not the
music of Lanka. The proper DESHI SANGEET of Lanka is
in its villages. The Vannams, Astakas, the Sivupadas, the Sto-
tras, the Pirits are the proper DESHI SANGEET of Lanka. They
are still retained ip their traditional forms. But much refined music
can be built upon the basis of these. I have already pointed out
one or two instances which supply the basis for*ull grown melodies
that can be treated and composed on artistic lines. These folk
songs, as they are in their present forms, have more emphasis laid
in them on the Tala. An analysis of the syllables produced on the.
several drums and thezelativetimemeasures of these syllables will
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provide a valuable and scientific basis for fresh creation and a system
of music will evolve out of this material of which we may well be
proud. The people of this land have this music and the rhythm
in their blood ; and, possessing a genuine love for music, good
quality of voice and fairly good ear for music as they do, there is no
reason why Lanka will not have a national art of music of her own.
I will not be surprised if by a critical research our scholars are able
to prove in the near future that India, Ceylon, Malaya, Java and
the other islands in the South and even Australia were contempora-
ries in a common pre-Aryan civilization the glimpses of the remnants
of which we still come across in the arts and cultures of these South
Asian regions.

In India classical music has evolved out of the religious and
temporal folk songs as we have just now seen. Dhrupad and Hori
which are supposed to be songs of the most pure style of classical
music of Hindustan are adaptations of the temple music employed
at the morning and evening services in the temples. In the
Tamilian system of music the Keertanams are like the Dhrupads
of the North. They are also songs based on the temple music. The
difference between the temple music and the Dhrupads, FHoris and
Keertanamsis that while the object of the formeris purely devotional
the latter are adapted and modified so as to create a musical
effect. Dhrupad and Hori are sung in Choutal and Dhamar respec-
tively. There are a number of other Talas of the Dhrupad style such
as Brahma, Rudra, Lakshmi. All these Talas are played on
Mrudangam which is known here as Maddala.

The Khayal is a class of songs introduced by the Muslim artistes.
The Khayalis a sweet combination between the pure classical music
-of the Dhrupad and the folk music. The song itself may be a
-composition of some old master. But the musicians are at libertyto
-elaborate it extempore according to their ability and inspiration
within the limits of the Raga concerned and the general outline of
the composition. Khayals are sung in Tritala, Ektala, Jhoomra,
Ada Choutala which are played on the Tabla. Two types of Kha-
yals are sung, one Druta and the other Vilambita.

The third style of singing which 1s quite popular in India is the
‘Thumri style. Thumri is an amourous song. The word sense is
-quite important. The Thumri singer has to sing in conformity with

the delicacy of the word sense. He 1s not expected to be violent or
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jerky in his vocal modulations when singing a Thumri. Thumri is
properly a woman’s song and a little feminine affectation in the voice
production: would not be out of place: Thumris are also of two
types; slow and medium. The medium Thumris are sung in
Tritala, Dadra. The slow Thumris are sung in a form of Tritala
which is known as the Punjabi Theka and in Deepchandi. Thumri
is definitely a folk song refined in the classical style. Under the
class of Thumri all other light types of songs come in. These are
Kajri, Chaiti, Sawan, Jhoola, Baramsa, Bhajans or devotional songs
of thelight style are a class by themselves. There is another type of
song known as Tappa which was introduced by the great musician
by name Ghulam Nabi, or Shouri Miyan by his pen-name. This
song was composed, it is said, by Shouri Miyan on the lines of the
songs of the camel drivers of the Punjab and Sindh. The Tappas
are all in the Punjabi Language.

The Ghazals of the Urdu Language seem to have caught the
minds of our modern music-minded poets. Ghazals properly are
poems, lyrics. They do catch the listener’s imagination on account
of their sweet and often convincing words. But the art of music
1s not meant to be exhibited in them. Like all other folk songs
repetition of the same cadences of music is quite inevitable in them.
Our modern poets of India are producing Ghazals in the provincial
Indian languages. Theydo not call them Ghazals however. They
give these songs a more dignified name, and that is Bhava-Geet,
Sentimental Music. You can hear these so-called Bhava-Geets
any evening at their appointed hour if you switch on to India. The
All India Radio calls these songs either Halke Phulke Ganay or
Apki Pasand. Halke Phulke Ganay means feather weight songs
and Apki Pasand means as per your liking.

The principal two forms of rhythm namely the common time
measure and the triplets are most common in the folk music. The
common time measure progresses in twos or fours while the triplets
progress by threes. But the poetic metres of India which seem to
have been prevalent in the religious music of this country also have
brought into vogue a number of odd time systems, e.g. 2 + 3,3 + 4
in the folk songs of India and Ceylon. The Vannams as _I see them
are technically various kinds of time systems set to music. Every
Vannam must begin with its Tanams which fix the form of the
rhythmic pace. The words of the Vannams follow afterwards in
the same time systegized sy g@hmgmpn The musical setting of
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Vannams appears to be immaterial. One and the same musician
if asked to repeat a Vannam will sing it no doubt in the same time
system, but the musical setting may shift to a different key. In
fact these Vannams are Tala-Vannams and not Tana-Vannams or
Raga-Vannams. Inthe Dakshinatya system or the Tamilian system
of music both kinds of Varnams namely Tala Varnams as well as
Tana Varnams are available. The explanation of the word Vannam
as given by the artistes is not correct, I think. Varnam or Varna in
the technical language of music means a form, an idea, a pattern,
and the word Vannam would fit this sense better than in the sense
of ‘ Description’. If we take the latter sense there should not be
more than one single composition for each Vannam, because Vannam,
according to this sense, would describe the gait of an animal or the
nature of the thing after which it is named, e.g. Gajagi Vannam
would describe the gait of the elephant and would of course proceed
in that gait, Turafigi Vannam would describe the horse’s trot. A
good poet may write a volume of ideas on the gait of an animal. But
all these ideas may be brought into a single Vannam of great length.
But in the other sense one and the same Vannam may have various
subject matters. Any set of poetic lines written on the pattern of
a particular Vannam will be called by the name of that Vannam.
But it may or may not contain the description of the gait of that
Vannam,

These Vannams, the Kavis, the Astakas, Stotras, Shringaras
are important specimens of the musical traditions of Ceylon and
must not be allowed to fade away in the oblivion. We can yet
build upon them an independent. system of music.

JAYA LANKA
13th June, 1952.
Colombeo.
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Statue at Potgul-vehera, Polonnaruva

{(Summary of a lecture delivered by Dr. S. PARANAVITANA before the
Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society, on Friday, 2nd May, 1952).

THE colossal figure, carved in high relief on a boulder near the

southern end of the embankment of the Topaviva and to
the north of the twelfth century vikara now called Potgul-vehera
1s one of the most remarkable sculpture found in Ceylon. A few
yards to the north-east of the statue is a mound marking the site
of an old st@ipa of moderate dimensions and just in front of the
statue is the ruined base of a small structure. The Potgul-vehera
1s a modern name and there is noreason to believe that there was a
library. A Pali inscription found on the site records that it was
originally founded by Parakramabahu I and that a mandapa was
built there at the behest of Chandavati, one of his queens. Unfor-
tunately, the record does not give the old name of the establishment.
It, however, formed a self-contained group of buildings enclosed:
within an outer prakara, with the main entrance on the east. The
boulder on which the statue is carved is quite outside the ¢ Potgul-
vehera ' and the statue, most likely, had no connection with that
establishment.

Popularly, and perhaps following an old tradition, the statue
1s taken to represent Parakramabahu I. Bell, however, doubted
this, mainly on the ground that the figure ‘ possesses no single trait
of that divinity which doth hedge a king’. He was inclined to
take it as ‘ a rock-hewn portrait of a revered religious teacher from
the Indian continent’, perhaps Kapila for whom Parakramabahu
1s said to have raised a building of the type called gifijakavasatha,
in Pali. From the context in which this Kapila is referred to in the
chronicle, he appears to have been a Buddhist ascetic and the Potgul-
vehera statue is clearly not a representation of that type.

It has also been suggested that the statue is a representation
of Agastya, the sage whose greatest achievement was the drinking
of the oceans. But the Potgul-vehera statue lacks the iconogra-
phical characters which are essential in a figure of Agastya. More-
over, Agastya must be pot-bellied ; the Potgul-vehera statue can

hardly be called that.

The object held in the two hands is generally taken to be a book,

but a book when shown in Indian images, for instance in those of

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org



124 JOURNAL, R.A.S. (CEYLON)  VOL. IT, (New Series}

Brahma, Sarasvati, or Mafijuéri, is not shown in the manner of the
object held in the hands of the Potgul-vehera statue.

It is now proposed that the object, which is the key to the
1dentification of the statue, is not a book but a yoke. The word
for “ yoke’ in Sanskrit and Pali is dhiura and it has assumed the
- secondary meanings ‘ burden ’, ‘ responsibility ’ and ‘ office’. In
Sinhalese today, the word is used in the last sense but in Sanskrit
it hardly ever is used with that meaning. In the imagery of
Indian poets, the burded of state or of ensuring equal justice to all,
which kings have to bear, is often called a “ yoke’ (dhura). For
instance Dasaratha when he wished to give up his sovereignty to
his son Rama says ‘I am tired, having borne the heavy yoke of
justice of the world *. Krishna asks Yudhisthira to < bear always
the yoke of justice’. The same symbolic language is found in
Kalidasa as well as A§vaghosa. The Daladasirita has rajya-dhura
a word which is also found in Sanskrit poetry. It is thus clear that
in ancient days the king’s responsibility to maintain the stability
of the state to ensure even justice to all was figuratively conceived
as ‘ upholding the yoke of state ’ or * yoke of justice ’. If the object
held in the hands of the Potgul-vehera image is taken to be a yoke,
there is thus little doubt that it represents a king, in his capacity
of the upholder of even justice.

A small copper statuette, found at Panduvas-nuvara, identified
as Pardkramapura, holds a rope or a string in the same manner as
the Potgul-vehera statue holds the yoke. 1In the figurative language
of poetry, the king’s office may also be referred to as the thread of
state, 1.e. that which binds its various elements together into a
coherent unit, in other words, the constitution of the kingdom.
The Mahabharata has to phrase rajya-tantra, i.e. the thread of state,
tantra meaning thread. In the Nikaya-samgraha, Parakramabahu I,
when he instituted the high offices of state is said to have done so
having reflected thus: ‘T shall maintain the constitution of the
kingdom (literally, the thread of state, rdjya-siitra) so that there
may not arise the condition of having too many leaders, in the
Island of SriLanka’. The Paiiduvas-nuvara statuette may thus
be taken as a representation of a king as the up-holder of the consti-
tution.

The Potgul-vehera statue has the same treatment of drapery
as the Gal-vihara images which we are certain date from the time
of Parakramabahu I. It may, therefore, be reasonable to take as
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a work of the twelfth century. On these grounds, the Potgul-
vehera statue is taken to be g representation of a king dating from
the twelfth century.

Bell has recorded that the dagaba in front of the statue was a
sohana, i.e. a dagaba shaped cinerary tomb. It seems likely that a
king was cremated on the spot and a monument erected over his
ashes, just as the Dakkhina-thiipa was built over the ashes of
Dutthagamani. A statue of the king was also carved on the boulder
close by. Asa parallel may be quoted the instance of Vijayabahu
IV building a vihara at the site where his uncle Bhuvanekabahu
was cremated at Kurunigala and the setting-up of a statue of the
dead prince in a shrine there.

COMMENTS : Mr. A. P. GOMES said

“In several pictures shown on the screen, the Image had behind its left
shoulder something like a Quiver full of arrows. A few years ago I heard
that it was indeed a Quiver full of arrows. If that is so, what is held in the
hands of the Image may well be a Bow of some sort. In my opinion this
Image represents a Victorious Warrior King rather than one who carried
out his royal duties gently as symbolised by the yoke. According to the
Culavamsa, Vijayabahu released from misery those whom Parakkamabahu
had thrown into prison and tortured with stripes or with fetters. He also
restored the villages and the fields confiscated by Parakkama, Commenting
on these lines from Cé#tlavamsa, Geiger states that these show Parakkamabahu
in a curious light ; Parakkama was a severe if not cruel ruler. This does not
support the Yoke Theory. It was said that the small Image discovered at
Parakkamapura had in its hands a string or thread, implying the king’s gentle
behaviour. To me it appears to be a thick rope, and not a string, symbo-
lising the ropes used by the King to bring his enemies bound, to his feet.
(See Geiger : Calavamsa, Translation. Vol., IT, p. 125).
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Texts of the Brahmi Inscriptions in the
Ruhuna National Park
By C. W. NICHOLAS

(1) SITULPAVUVA VIHARA

HE Ruhuna National Park in Mdgam Pattu, Hambantota

District, 1s 52 square miles in extent. Once populated—

it has 40 breached, ancient tanks within it—it is now a National
Reserve for Wild Life. It isrich in archaeological remains.

The ruins at Situlpavuva, situated within the Park, are about
16 miles north-east of Tissamahdrima (ancient Mahdgima).l
A cart-road, motorable in dry weather, leads to the site from
Yodakandiya.

Situlpavuva is identified by inscriptions 7% situ, in which it is
named Citalapavata Vihara, with the Cittalapabbata Vihira of the
Chronicles and Commentaries.? Kikavanna Tissa, ruler of Rohana
early in the 2nd century B.c., is credited with its foundation, and
12,000 bhikkhus are said to have resided there.?> Many references
are made to it in the Pali Commentaries : it was one of the most
celebrated Vihiras of ancient times and its monks were renowned
for their piety and learning.* Dutthagdmani’s paladin, Phussadeva,
hailed from the village Gavita,® near Cittalapabbata. One of the
cetlyas at the Vihdra enshrined the relics of a Simanera who became
an Arahant and it was called Tissattheracetiya.® A meditation

1. See note 2 to M. (Geiger’s Mahavamsa) 22. 23.

2. The original name has been preserved in its present form, Situlpavuva;
through 2,100 years. In Ruhuna, which was seldom subjected to foreign
invasion or occupation, many ancient place-names have survived : not so
in Pihiti.

3. M. 22. 23, 24. 9. The number is doubtless an exaggeration, but it
isfstated in the Commentaries that the Vihara was exceedingly crowded.
Adik. (Early History of Buddhism in Ceylon, by E. W. Adikaram) 118,

4. Adik. 117-110.

5., Kapitthagama, M.T. (Mahavamsa Tikd) 34, 457; Gavita, E. M.
(Extended Mahavamsa) 22. 133; Godigamuva, Thiipavamsa, 29 : Gavida,
E.Z. (Epigraphia Zeylanica) IV, 217.

6. Adik. 118.
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hall existing in the 1st century was known as the Ninkaponna—
Padhanaghara.” Vasabha built ten thiipas in Cittalapabbata
(Cittalakaita) Vihidra® The inscriptions on the site record rich
endowments of land in the 1st century and the building of a cetiya
by Mahallaka Naga. Dappula, ruler of Rohana, granted the
village of Gonnavitthi to the Vihira,10 Kuravakagalla, where an
action was fought between the troops of Parakkamabihu I and
those of the rebel Queen Sugali, is very probably identical with
Koravakgala, one of the hills in the Situlpavuva entourage !

Dr. S. Paranavitana describes the main features of the ruins
at Situlpavuva as follows!2:— . . . ““it appears that Situlpavu
Vihdra, in ancient days, had the reputation of being the abode of
Buddhist recluses of very advanced spiritual attainments. The
site which has now been given over to the Buddhists for restoration,
is situated 16 miles to the north-east of Tissamahirima. The
principal shrines of the Monastery were located near a rock on the
summit of which is a stfipa now known as Maha Situlpavu Digiiba,
the restoration of which has now been commenced.’® Flights of
steps built on the rock lead to the maluva of this digiba from the
south and the north. The terrace on the top of the rock on which
the dagiba 1s built has been retained by walls constructed of large
blocks of stone. The hillside has been terraced on the south where
there are remains of different types of monastic buildings. On the
eastern slope of this hill is a large cave which, in ancient times, had
been used as a pilimagé. The Buddha image inside this cave has
now been restored and new walls have replaced the old ones. The
rock roof of this cave was once covered with paintings which, judging
by a few fragments still preserved, seem to have been of considerable
artistic merit. Unfortunately, what now remains of these paintings
1s too fragmentary to be of any use. On terraces close to this cave
temple are remains of two shrines, only the stone pillars of which

7. Adik. 66.

& M350 81
9. Inscriptions Nos. (63), (64) and (66).

10. M. 45. 59. The name appears to be preserved in Gonagala, about

three miles to the south.

Fhlipse. Vi 750 T 37,
A.S.C., A.R. (Archaeological Survey of Ceylon, Annual Report)

12,
1934, 20.

13. Not vet completed.
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are now visible above ground. At one of these shrines have been
found two Bodhisattva statues: one of these is headless, but the
other is very well preserved and is one of the most remarkable pieces
of sculpture so far found in the Island. Several fragments of the
torso of a Buddha, carved in marble and reminiscent of the Amara-
. vati school of sculpture, have also been found at the same place.
Going further east, and passing an ancient pond, one arrives at the
hill on the top of which is the Kudd Situlpavu Dégdba. On the
slopes of this hill are scattered boulders of different sizes and various
fantastic shapes, among which are numberless caves with drip-ledges
cut on their brows to prevent rain water from flowing inside. To
the west of the Maha Situlpavu Déagédba there 1s a hill now known
as Koravakgala which in olden times was undoubtedly a part of
Cittalapabbata Vihdra. On the summit as well as on the slopes
of this hill, too, are numerous caves containing Brahmi inscriptions.
The whole site of the Monastery, including Kuda Situlpavuva and
Koravakgala, is very extensive, it being over a mile from one end
to the other. Under the drip-ledges of the caves and on the rocks
near the Maha Situlpavu Digiba are numerous inscriptions—46
epigraphs have in all been discovered and copied from this site *.
Further exploration of the area by the writer, assisted by some
of his staff in the Ruhuna National Park, has revealed that the hill
named Dekundaravidvakanda'* (one mile south of Maha Situlpavuva)
and a smaller hill to south of it, as well as some rock outcrops oft
the Katagamuva cart-track, were also once part of the Cittala-
pabbata Vihdra. Its extent, therefore, was roughly 2 miles from
north to south and 1l miles from east to west. The total number
of drip-ledged caves isin the region of 100 to 125, the largest number
being on and around Koravakgala. The most spacious cave is
the Pilimagé cave below the east face of Maha Situlpavuva : it is
about 115 feet long and 20 feet deep. Several caves retain
fragments of plaster which was once painted over : traces of colour
are still visible. Some caves preserve portions of their old brick
walls. The largest thiipa was that on the summit of Maha Situl-
pavuva : several smaller thiipas once stood below the summit of
this rock, to north and south of the main thiipa, and three may be

14. This name appears on the one-inch map (Kataragama sheet) but
is not known locally and is not in use : the hill is nameless. This hill and the
smaller one to south were explored for the first time in 1951. The smaller

hill contains many more drip-ledged caves than the larger.
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the th@ipas constructed by Vasabha. Kudi Situlpavuva, which is
a higher rock than Maha Situlpavuva, is also crowned by a thiipa,
but no remains of thiipas were found on Koravakgala, Dekundara-
vavakanda and the other rock outcrops. Ruins of stone-pillared
buildings and stone Images were not seen except around Maha
Situlpavuva. Beautiful vistas of the surrounding country are
presented from the higher hills. Pilgrims are now visiting Situlpa-
vuva Vihdra in increasing numbers, not onl y during Vesak and Poson,
but throughout the dry season from May to September when the
road is motorable. Most of them worship at Maha Situlpavuva
only, though a few climb to the thiipa on Kuda Situlpavuva. The
caves on Koravakgala, Dekundaravivakanda and the remoter
rocky hills remain the abodes of wild animals.

Transliterations only of the cave and rock inscriptions, 66 in
number, are given below. They are rendered from carefully made
eye-copies, some of which have, by the courtesy of the Archaeological
Commissioner, been compared with the estampages in his Depart-
ment.

THE CAVE INSCRIPTIONS

(A) MAHA SITULPAVUVA AREA

() 2nd B.c. BAMANA VACA (PU)TA...... (LE)NE.15

() J1st Eich TISA TERAFIASA. . ... ... (SA)GASA.

(3) 1st B.c. ACARIYA PARASATISA LENE.

(4) 2znd B.c. TA...HA LENE SAGASA.

(5) st a.c. BATA VAHABA ... PARUMAKA DATA . . KADATL.
(6) 2nd B.c. Reads right to left, letters reversed. PARUMAKA

TISARUYA TISAHA JAYA UPASIKA GURAYA LENE.

(7) 2nd B.c. SAGASA PARUMA(MA)KA VISAPALOKA TISAHA
JAYA UPASIKA SUMANAYA LENE.

(8) 1st B.c. Inscribed over an ea.rlic:r inscription, partly obliterating it.
SIVANABUTIYA TERAHA SADIVIHARIYA SIVAHA LENE.

(9) 1st B.c. NAGASENA TERASA LENE SAGASA.

(B) KUDA SITULPAVUVA AREA
(10) 1st B.c. PARUMAKA MA},IATIS'};} PUTA PARUMAKA AYIMA-
RAHA LENE JAYA SADI SADAYA PARUMAKA SUPA-
TAMA JITA PARUMAKA LUSONAYA 16
(11) 2nd B.c. BATA SUMANADATASA LENE.

15. U.C.R. (University of Ceylon Review), VIII, No. 4, 261.
16. U.C.R., VIII, No. 2, 123. Parumaka Lufona was a woman: she

was daughter of a Parumaka and wife of a Parumaka.
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(12) 2nd s.c. PARUMAKA VELU PUTA PARUMAKA MITASA

L(E)NA.
(x3)~ 2nd Bic. UTARA TERAHA LENE MANORAMA UTARA
TERAHA.

snd Bc.  ISIRAKITA TERAHA SADIVIHARIYA 'BATA
BAGINIYA TISA TERAHA.
(15) 1st A.c. RAKITA TERAHA MATAYA UPASIKA LAYA LENE
CATUDISIKA SAGHAYE NIYATE.
(16) 2nd B.c. BATA KUJAKATISAHA LENE SAGASA (LAPANA)

LENE.
(17) 2ndB.c. GAPATI YASOPALA PUTA SONASA LENE SAGASA
DINE.

(18) 2nd B.c. GAPATI YASOPALA JITA UTIYA ATAGUTASA
JAYA LENE.17

(19) 2nd B.c. UPASAKA SUMANASA LENE UPASIKA TISIHAYA
LENE.

(20) 1st B.c. PASANADARIYAGAMASI GANAKA TISA PUTA
GANAKA TISAHA LENE.18

_ (C) KORAVAKGALA AREA

(21} B.c.. 161-137. DEVANAPIYA RAJA ABAYASA SENAPATI
PARUMAKAM(I)TASA LENA AGATA ANAGATA CATUDISA
SAGASA .19

(22) 2nd B.c. BATA SIVAHA LENE SAGASA.
(23) 2nd B.c. BATA D(E)VATISAHA LENE SAGASA.
(24) 2nd B.c. Some letters upside down. PUSADEVA TERASA

MANAPADASANA.

(25) 2nd B.c. Reads right to left, letters reversed. PARUMAKA
MITA PUTA BADAKARIKA DATAHA.20

(26) =2nd B.c. GAPATI AVIRADA PUTA PARUMAKA DEVAHA
LENE.21 |

(27) 1st B.c. GAMIKA SIVA PUTA GAMIKA KABOJAHA JITAYA
UPASIKA SAMANAYA LENE GAMIKA KHABOJAHA CA
SAVA SATASA YESA MAGE PATL.

17. From Numbers (17) and (18) we derive the information that the
householder Yasopala had a son, Sona, and a daughter, Uti: the latter was
married to Ataguta.

13,0 UC RV No. 2. 126,

: 19. Paranavitana has proposed the identification of Devanapiya Raja
Abaya with Dutthagamani Abhaya and Senapati Parumaka Mita with the
famous paladin, Nandimitta, 4.5.C.4.R. 1934, para 71 (ii). See also U.C.R.,
VII, No. 4, 242 and VIII, No. 2, 116.

20. U.C.R., VIII,No.2,125. P.Mitaisprobablyidentical with P. Mita
of No. (12).

g LG R VI o 2, 1271,
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(28) 1st B.c. GAMIKA KABOJAHA LENE.
(29) 1st B.c. GAMIKA SIVA PUTA GAMIKA KABOJAHA LENE.

(30) 1st B.c. PUTHANA GHAMIKA SIVAHA CA GHAMIKHA
: SUMANAHA CHA GHAMIKHA SADONAHA CHA LENE
SAVA SATHANA YESA MAGHA PATI.2

(31) 2nd B.c. PARUMAKA NAGA PUTA PARUMAKA MILAKA
PUSAHA LENE SAGASA.

(32) 1st Bic. ..MADA (GA)MIKA JA. KALASA.. ... LENE
SAGASA. '

(33) 1st B.c. BATA SIVAGUTAHA.

(34) 1st B.c. VADAKA SONASA LENE SAGASA 23

(35) 1st B.c. SUMANA (TE)RA SADIVI (HARI)YA TISA.

(36) "20d B.c. BATA TISA . ...

(37) 2nd B.c. BATA CITAGUTAHA LENE SAGASA DINE.

(38) 2nd B.c. BATA TISABUTIYA LENE SAGASA.

(39) 1st B.c. GUTASA LENE AGATA ANAGATA CATUDISA

SAGASA.

(40) 1stB.c. GUTAHA MAHA LENE AGATA ANAGATA CATUDISA
SAGASA.

(41) 2nd B.c. PARUMAKA DEVA PU(TA PA)RUMAKA TISASA
LENE SAGASA 24

(42) B.C. 77-63. PITA MAHARAJAHA BADAKARIKA PARUMAKA
SUMANA PUTA PARUMAKA CEMASA LENE RAJA TISAHA
RAJIY ASI NIYATE AGATA ANAGATA CATUDISA
SAGASA 25

(43) 1st B.c. PARUMAKA CEMA PUT: x PARUMAKA PUSADE-
VASA LENE AGATA CATUDISA § LX(IAbA LENE.26

(44) 1t B.c. IDARAKITA TERAHA SADIVASARIYA SUMANA-

GUTASA SITAGUHA.

(45) 2nd B.c. TOTAGAMIYA GAPATI OJAKA TISA PUTA UPA-

SAKA NATA TISASA DANE SAGASA PADITITE 27

22. Numbers (27) to (3¢) supply the information that there were three
brothers, the Village Headmen named Siva, Sumana and Sadona : Siva’s
son was the Village Headman Kaboja and the latter’s daughter was Samana.

23. Vadaka means a carpenter, See also No. (58).

24. From Numbers (26) and (41) the genealogy Gapati Avirada—
P. Deva—P. Tisa can be derived.

25. Paranavitana has identified Pita Maharaja with Vattagamani
Abhaya and Raja Tisa with Mahacali Mahatissa, 4.S.C. 4. R. 1934, para 71
()i See also UC.R., VIIL, Noliz, 122,

26. The son of P, Sumana, the Treasurer of Vattagamani Abhaya, was.
P. Cema who lived in the reign of Mahaculi Mahatissa : P. Cema’s son was
P. Pusadeva who appears again in No. (61).

27. Totagamiya connotes a ford across the Manik Ganga which is only
21 miles distant at the ford now called Varahana.
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(46) 15t B.c. GAHAPATI BARATA UTARA MARUMA KANAKASA
STRIKALA SIRTI LENE NAMA SAGASA.
ond Bc. GAMIKA MITAPALA PUTA GAMIKA ANUDIYA
LENE. i ;
(D) DEKUNDARAVAVAKANDA AREA
15t mic. © BATA DINAHA SAGASA.

(48)

{49) 1st B.c. BATA DINAHA LENE.

(50) 15t B.c. PARUMAKA VANAKAGAMIYA CALAHA LENE.

(s1) 1stB.c. MEKANADATA PUTASA DEVASA LENE. '
(52) - 1st B.Cc. SAGASA SUMANASUTASA CA SUMANADEVASA

CA LI(NE).

(53) 1st B.c. DATA TERASA LENE.

(s4) B.Cc. 77-63. Summit cave. PARUMAKA VELUSUMANASA
PUTA PARUMAKA VELUSU PUTA PARUMAKA PUSA-
DEVASA LENE DEVANAPIYASA RAJA TISASA AYAKASA
LENE DEVAKUHARANE LENE SAGASA.28

{(55) 1st B.c. Reads right to left, letters reversed. PARUMAKA
PUSADEVAHA PUTA PARUMAKA ABAYAHA LENE.

(56) 1st B.c. PARUMAKA PUSADEVA JITA AYA PUSADEVAHA
JAYA ABI ANURIDIYA LENE.29

(57) 1st B.c. BAMANA MUKUTA ASAMASA LENE.

(58) 1stB.c. BATA VASAHA VADAKA SUVATIYA LENE.

(59) 1st B.c. KASAKASA CA VANICA SIVASA LENE.

(60) 1st B.c. PARUMAKA CEMA PUTA PARUMAKA PUSA-
DEVAHA LENEYE.

(61) 1st B.c. GAMIKA UTARA PUTA GAMIKA PUSADEVAHA
LENE MANAPADASANE SAGASA .30

28. Devanapiya Raja Tisa is most probably Mahaculi Mahatissa, who
is called Raja Tisa in No. (42) : he was a son of Khallatanaga and grandson of
Saddha Tissa. P. Velusumana may well be Dutthagamani’s paladin of that
name : this inscription is by his grandson about €5 years after Dutthagamani’s
death.

29. From Numbers (54) to {56) we learn that P. Velusumana had a son,
P. Velu, and a grandson, P. Pusadeva. P. Pusadeva had a son, P. Abaya,
and a daughter, Anuridi. Anuridi married the Prince (Aya) Pu$adeva and
received the title of Princess (Abi).

30. (@) For named caves, see Numbers (13), (16), (24), (40), (44), (46),
(54) and (61).

(b) The donors, individual and joint, of the 61 inscribed caves may
be classified according to rank or occupation, as follows :—teacher (acariya),
1 ; monks (tera and bata), 20; princess (abi), 1; senapati, 1; chieftain
(parumaka), 13 ; treasurer (badakarika), 1 ; village headmen (gamika), 7 ;
parumaka’s wife,2 ; parumaka’s daughter, 1 ; gamika’s daughter, 1 ;' accoun-
tant (ganaka), r; householder (gapati), 1; gapati’s son, 3; gapati’s daughter,
I; monk’s mother, 1; Brahmanas (Bamana), 2 ; merchant (vanica), 1 ;
carpenter (vadaka), 2 ; and others, 3.
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THE ROCK INSCRIPTIONS
The rock inscriptions reproduced below occur on either side
of the foot of the flight of steps which ascends Maha Situlpavuva

on the south. Numbers (63) and (64) are within a framed rectangle
cut in the rock.

(62) 15t a.c. Fragmentary. SIDDHAM . ... .. ... (MA)HARAJAHA . .
MAHA . . (U)VARAJA TISAYAHA JITA GA . . . (U)VARAJA-
AR JITA) S NAKA RAMINI... MAHARAJA.....
ATA :

(63) 1st a.c. Fragmentary. SIDDHAM DEVANAPIYA TISA
MAHARAJA(HA MARUMA)NAKA KANAVA .. (TI)SA
(MAHARA)JA(HA) MARU(MANAKA) .. MA...... MAHA-
RAJAS & = T R S o KUBARA KADEHA CA . . .
NS LR e SRR RN R S gl | S D R Symbol . ..
MANAGADOHASAKA ... .... 3symbols . . . . BA ME VAHA
...SA AVANAKE DA(KA BAKA LABANA)KA 2 symbols
...... HI DA ..SAGA ASANAKE DAKA: BAKA. . -
BT e KAHA .. KARANAKA DAKA BAKA LABANAKA
....MAHA .. RAHA KE(TA) EKA HASAHI DAKA BA(KA).
RIBA .. . .... ASANAKE: ERA ... NAKA DAKE DO..
...... SA KARANA(KA DAKA) BAKA LABANA(KE
BU)MI . . (E)KA HASA KARANAKA (DA)KA BAKA LABA-
(NAKE) ...2 symbols. DA(KA) BAKA LABANAKE....
VA DAKA (BA)KA LABANAKA BUMI. . .. .. (LABANA)KA
BUMTI 2 symbols VALAKAHA LAKATA . . ..........

(64) 15t A.c. ...MA KETA..VAHAYA KARA(NA)KA DAKA
BAKA . LAKABAHA 4 symbols. VILADAKA AVAJANAKE
MAJIMAGAMA ASANAKE EKA HASAHI DAKA BAKA
LA(BA)NAKE (BUMI) 5 symbols KAVARASAKA AVAJA-
NAKE KANIKE(RAPALI A)SANAKE EKA HASAHI DAKA
BAKA LABANAKE BUMI 2 symbols. ... (GA)MAHI CULA-
PULAHA KULA KETAHI EKA HASAHI DAKA BAKA
LABANAKE BUMI 2 symbols KANIKERAPALI ASANAKA
MAHAHATLAHA(GAMA) KETAHI EKA HASAHI DAKA
BAKA LABANAKE 3 symbols KIBABADI ASANAKA VI-
LAKE ...DI KETA CA DO HASAHI DA(KA) BAKA LABA-
NAKE BUMI 4 symbols . . HASA KARANAKA DHAKA BAKA
LA(BANA)KE BUMI 8 symbols . . BADI VILADAKE NIKA-
RANA DO HA(SAHI) DAKA BAKA LABANAKE SIVA-
NAKARAKA ASANAKA BUMI 2 symbols SIVA....HA
MEVA EKA HASAHI DAKA BAKA LABANAKE' BUMI
» symbols . . . . RA RAJAHA . NA BUMI SAVA PITIKE BUMI
9 symbols.31

31. (@) The place-names mentioned are Viladaka, a locality in which
was Majimagama ; Kavarasaka, in which was Kanikerapali, near which
was Mahahalahagama ; kibabadi; and Siva-nakara.

(b) The Karisa symbol precedes the other symbols which represent
numerically the number of karisas of land granted to the Vihara.
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(65) 114-136 a4.c. Inscription of King Gajabdhuka Gamani.32
SIDDHAM MAHARAJA VAHABAYAHA PUTA TISA MAHA-
RAJAHA PUTA MAHARAJA GAMINI ABAYE DUBALAYA-
HATIGAMAHA AKUJU-MAHAGAMAHA33 MAHA VINI-
CAHI LABANAKA VATITI DIVASA DO KAHAVANA
GANIYA EKA DIVASA, DO KAHAVANA BAGINI CITALA-
PAVATA VIHARAHI BIKU SAGAHATAYA BESAJA VATA
KOTU DINI Symbol.

(66) 167-186 A.c. Inscription of King Kanittha Tissa.3¢ SIDDHAM
NAKA MAHARAJAHA PUTA BATIYA TISA MAHARAJAHA
MALI TISA MAHARAJA ATA SATAKA TISA KAHAVANA
DARIYA CITALAPAVATA ATINI SIMAYA DAKINITISA
AVIYA VAVI AKADA KOTU KANAVAYA NAKA MAHA- .
RAJEHA CETAHI CETA MUDAVETIYATA CA PAHOTA- -
KARA DORAHI TUMAHA AKADA KOTU KARITA KOJARA
HALATAYIL CA DASA PIHATATAYI CA JINAPATI SATI-
RIYA (KAMA KA)RANAKA KOTU DINI DAKAPATI
SAKALA SAMATA DINI. '

On aboulder about fifty yards east of the Pilimagé cave at Maha
Situlpavuva are incised some inscriptions of the 6th or 7th century.
These are not reproduced as the eye-copies are imperfect. Two
of the inscriptions record deposits of kahavanas and the others
appear to deal with liberation from slavery (vaharala). No inscrip-
tions later than these have been discovered at the Situlpavuva ruins.

The Commentaries give the names of several of the more famous
monks of early times. Those of Cittalapabbata Vihira were
Cittagutta, Cilanaga, Cualasumma, Mahdndaga, Tissa, Padhiniya
Tissa and Visdkha.?> The cave inscriptions name fifteen Theras in
addition to eleven who are styled Bata. Tissa thera of the Commen-
tarles may be one of the three theras of that name mentioned in the
inscriptions, and Cittagutta thera of the Commentaries may be
1dentical with Bata Citaguta of Inscription No. (37): the others
are not recognisable in the inscriptions

(2) MAGULMAHAVIHARA

The ruins now known as Magulmahivihira, whose ancient
- name s as yet undiscovered, are situated on the road to Situlpavuva

and are about six miles from Yddakandiya and three miles from
Palatupina.

32, A.5.C.A.R, o934 para 71 (vi).

22 BBl . 216,

YA T.CT6, F RS (C.B),/8 2aunB.Z IV, 127,
35. Adik, 118, 1109.
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These ruins once constituted on ancient monastery of appre-
ciable size spread over two adjacent rock-groups which rise to
225 feet on the west and 337 feet on the east. In the defile between
them runs the present road to Situlpavuva. The eastern and larger
group, above the rock water-hole called Padikema, has, on its
sloping, upper western face an artificial arrangement of boulders
and stone blocks, now much displaced, forming three sides of a
rectangle, the fourth side being formed by the natural row of summit
boulders beneath which were constructed, in pre-Christian times,
several caves. This structure has the appearance of a fortification
and these hills were probably the fortress called Palutthagiri where
two important actions were fought in the 11th century. The first
of these took place in 1017 after the capture of Mahinda IV by the
Colas. The minister, Buddha, and a court official named Kitti
continued the struggle against the invaders. ‘At a place called
Palutthagiri they took up fortified positions, carried on war for six
months and killed a great number of Damilas. The Colas who had
survived the slaughter in this fight, seized with fear, fled and took
up their abode as before at Pulatthinagara " (Polonnaruva). The
second battle was fought in 1041. Vijayabahu I * put up-an entre-
nchment for the conquest of the Colas on the Paluttha mountain
and took up his abode there. The Cola army surrounded the rocks
on all sides and a terrible fight between the two armies took place.
The King’s soldiers annihilated the Damila army ".*” The Chronicle
makes it clear that in both instances the position taken up by the
Sinhalese forces was essentially defensive, where they could with-
stand siege and trap their enemies, as well as make offensive forays.
Hocart has proposed the identification of Palutthagiri with Pala-
tupdna,? and in the identity of the two names he is doubtless right.
The nearest rocky hills to Palatupina of any considerable height
or extent which could have served as a fortress, with water-supplies
and cave shelters for a large body of men, are those at Magulmaha-

vihira.

37, ..M.

gRas e ¢ A Rasigag; iy Pal atupana proper is the Lévaya of that
name. The headquarters of the staff of the Ruhuna National Park, two miles
further east, is officially known as Palatupana and is so marked on the maps,
but its iocal name is Godékalapuva. Magulmahavihara is 21 miles from
Godékalapuva.
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Both the eastern and western rock-groups, separated by a
pass about 100 yards wide, contain several ‘drip-ledged caves,
those on the east being at much higher levels. Each group had a
thiipa. That on the west, 20 to 30 feet above ground level, was the
principal thiipa. Several of its bricks bear Brahmi letters (mason’s
marks) of the 1st century B.c. and to this period may be assigned
1ts original construction. The eastern thiipa, at a considerably
higher level and invisible from the western side, is much ruined.
There are several pokunas and a few flights of rock-cut steps.
Remains of stone-pillared buildings occur only in the vicinity of
the western thiipa. No rock inscriptions have as yet been discovered.
There are eleven cave inscriptions :—

(Z)  1st B.c. GAMIKA YASOPALA PUTE GAMIKA MALI GAMIKA

MALI PUTA GAMIKA TISAHA LENE.

(2) st B.c. UPASAKA DATAHA LENE.39

(3) 1mstB.c. ....SA PUTA VEJA TISAHA LENE. 40

(4) 1st B.c. Reads right to lefjr, some |etters reversed, othets upsi,de

down. PAR[:MA KA TISAHA PUTA (PA)RUMAKA NAGASA
PUTA NAGASA.
(5) 1st B.c. BATA VESAHA CA BATA PUSAHA CA UPASIKA
SONAYA CA LENE UPASIKA SONAYA LENE.
(6) 1stmB.c. GAPATI GANAKASA VEMARUKANA SIVASA LENE
SAGA (SA)41
EraCTet B, }leads’right to left, letters reversed. CUDADATAHA
LENE SAGASA.
(8) st B.c. UPASAKA NADAHA LENE SAGASA.
(9) 15t B.c. VASA TERAHA SADIVIHARIYA DAMAGUTA
TERAHA LENE. | ,
(10) 1st B.c. SAGASA BATA SUMANASA .. ... MAHASA NAMA . . ...
(11} 18t B.c. PARUMAKA AYIMARA PUTA PARUMAKA CUDI-

TISA PUTA PARUMAKA CUDITISAHA LENE AGATA
ANAGATA 42

(3) SILAVAKANDA

Silavakanda is the name given to a series of rock-groups about
one mile north-east of Magulmahivihira. The highest point is
354 feet high. The caves are not close together but are spaced
fairly far apart and some of them are of large size. There are

3.8 CL S, T, 26,
40. Ibid.
41. U.C.R. VIII, No. 2, 126.

42. See Situlpavuva No. (10) for P. Ayimara.
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scanty remains of a thiipa and some rock-cut steps. Two of the

- caves bear inscriptions :—

(1) 2nd B.c. UPASAKA VELASA LENE UPASIKA TISAYA
LENE GAMANI ABAYASA RAJASI SAGASA DINE.43

(2) 2nd Bc. GANAKA RAKIYA UPASIKA TISAYA AGHATA
ANAGATA SAGASA.

(4) GONAGALA AND PIMBURAMALGALA

(onagala and Pimburamalgala are joined by a smaller, boulder-
strewn hill. The ruins on them may be regarded, in view of their
proximity, as belonging to one and the same ancient monastery.
Pimburamalgala is 329 feet high and Gonagala about 250 feet.

The ascen{ of Gonagala from all sides is steep, sometimes
precipitous, and over bare rock. Crowning the summit once stood
a thiipa which still exhibits its maluva, steps and dome. A few
small buildings stood below the thiipa. There are drip-ledged caves
low down as well as near the summit of the hill. The village of
Gonnavitthi was granted to Cittalapabbata Vihird 4t : this name
may be preserved in modern Génagala.

Pimburamalgala has a large, summit area of flat, bare rock.
Two thiipas once stood there but they are now completely ruined
and only the outlines remain. The caves are on the lower, jungle-
clad slopes of the rock. Just below the summit is a large pokuna.
From the summits of both Gonagala and Pimburamalgala very -
spacious and beautiful views are obtained of the surrounding country:.
No rock inscriptions have yet come to light : there are nine cave
inscriptions :— , )

(1) 2nd B.c. SAYUTAKA BANAKA TISA ’.}‘ERAHA SAI)IVlHA—

RIYA SAYUTAKA BANAKA CUDITISAHA MANAPADASA-
NE AGATA ANAGATA CATUDISA SAGASA DINE.

(2) 1st B.c. BATA SONAHA LENE CATUDISA SAGASA DINE.

(3) 2nd B.c. MADUKASALIYA PUGIYANA LENE SAGASA 45

(4) 2nd B.c. PARUMAKA NADIKA PUIA PARUMAKA PUSA-

DEVAHA LENE, |
(5) 2ndB.c. UPASIKA TISAYA LENE PATIBANAKUTE SAGASA.
(6) 2nd B.c. PUNA TERAHA SADIVIHARIYA BATA SAGARA-
KITAHA LENENI SAGASA.

43 A.S.C.A.R. 1935, 10; U.C.R. VII, 238, note 4. The King is very
probably Dutthagamani Abhaya.

A1 M. 45. 59. . :
45. Madukasali (P. Mandukasali) was a locality in this vicinity and the

donation is by its VillaggXSEadieaerayan founcaion
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() 2nd B.c. PARUMAKA ABAYAHA PUTA PARUMAKA HADA-

NAKA AGATA ANAGATA CATUDISA SAGASA LENE DINT.
(8) 2nd B.c.. CUDIBUDARAKITA TERAHA ATEVASIKA BATA
1ISAHA (LENE).

(9) 2nd B.C. Reads right to left and letters reversed. PARUMAKA
SATAHA BATA KASA‘BAE‘,_-\ LENE.

(5) AKASA CETIYA

Akisacetiya is first mentioned as existing in the time of
Kikavanna Tissa, early in the 2nd century B.c.#6 The next
reference to it is in connection with Vattagamani Abhaya’s exile
in Rohana : here a sordid incident occurred which caused a tem-
porary estrangement between the King and his ministers.*’

Dr. S. Paranavitana’s brief description of Akidsacetiya is as
follows®® -— * About two miles to the south-east of Situlpavuva is
the site called Akdsacetiya, connected with legends of Dutthagd-
mani which state that in his previous birth as a decrepit old
siamanera he acquired a store of religious merit by constructing
flights of steps for ascending to the courtyard of the dagédba at this
place. The chief feature of interest at the site is a precipitous rock
with almost perpendicular sides, somewhat like the Sigiriya rock in
appearance, on the top of which are to be seen’ the remains of a
brick thiipa. The sides of the rock are so high and steep that it is
now impossible to ascend to the top without the aid of very long
ladders, and, as the time at our disposal did not permit the construc-
tion of such ladders, we had to come away without examining the
ruins on the summit. Mr. J. W. Robertson, a former Superintendent
of Surveys, is said to have scaled this rock and to have found, on
the summit, the remains of a few structures, a cave, and two or three
inscriptions. There are but scanty remains in the area below the
main rock. On a smaller rock there are the remains of a stiipa :
and under boulders at the base of the main rock are two caves,
one of which contains a pre-Christian inscription " .

There is no reason to doubt that Akdsacetiya of today 1s
identical with Akisacetiya of the Chronicles. Like Situlpavuva,
the original name has been preserved for nearly 2,200 years. The
summit is about 500 feet above the ground level and 526 feet above
sealevel. There are no traces of the ancient stairway to the summit,

46, M. 22, 25 to 41I.
47. M. 33, 67 to 2.

48. A.S.C.A.R. 1934, para 76.
Digitized by Noolaham Foundation.
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though the usual, fanciful belief prevails of the existence of a passage
in the bowels of the rock. That there was a stairway in pre-
Christian times, probably a wooden one for the greater part, is
evident from the accounts in the Chronicles and from the visible
remains of the brick thiipa on the top. Since Mr. Robertson
climbed 1t 62 years ago, nobody has made or attempted to make the
ascent. Robertson’s eye-copies of the inscriptions which he found
there are, unfortunately, very imperfect4? : they appear to belong
to the 1st or 2nd century.

The Portuguese and Dutch called the rock  Elephant Rock ’

and it was a landmark for their mariners rounding the south-east

coast of Ceylon.

The cave inscription near the foot is of the 2nd century B.c.
and reads:—

GAPATI SIVASA LENE SAGASA.

The Chronicles and Commentaries mention a Vihira close to
both Akisacetiya and Cittalapabbata named variously Kotapabbata,
Kotipabbata, Kotapavu, Kotagala and Kotadora.?® The ruins of
this Vihara have not yet been located, but they must lie within the
National Park. Near Kotapabbata was the village Kittigima,
also called Kitigama.®!

(6) MODERAGALA
Moderagala is a prominent, pointed rock 228 feet high, visible
from certain points on the Yila-Katagamuva Road. Around it are
four or five other high rocks and numerous boulders and outcrops.
One of these higher rocks is surmounted by a much ruined thiipa.
At the lower levels are about a dozen drip-ledged caves, three of
which bear inscriptions :—

(1)  Fragmentary. .. ....::= SAGA(SA). .
() 2nd B.c. BATAKANA SUGASUMAHA SUDASANA LENE

(3) 2nd B.c. GAMIKA KANA PUTA GAMIKA SADANASA
LENANI SAGASA DINANL

49. I have had the opportunity of seeing them by courtesy of the
Archaeological Commissioner.
2. M. 22, 25, 23. 55 23 61 ¢ Puj. 29; Raj. 57; Thy. 134 ; Dhvi 3o
Adik. 70, 119, note 6. <
= 22 =& > "Thv. 134.
51. M. 23, 5510 %}gftizgdlgg/ No%?aham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org
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Moderagala may be the Accha or Acchagalla or Valasgalu
Vihira?2 mentioned in the Chronicles as being close to Akdsacetiya
and founded in very early Buddhist times.

The exploration of the Ruhuna National Park for ruins and
inscriptions has not yet been completed. Even among the stafi, .
the tendency is to keep clear of caves and not to probe them, because
they are often the lairs of dangerous beasts. At least four more
unnamed hills and rock-groups remain to be inspected.

2L sV a3l by ML g0z 5 Dhv, 83,

53. Subsequent to this article going to Press, Akasa Cetiya has been
twice scaled by Game Guard, M. K. P. Karunaratne of the Staff of the Ruhuna
National Park. He performed this intrepid feat unaccompanied and without
adventitious aid. His account of what he found on the summit has been sent
to the Archaeological Commissioner.

Digitized by Noolaham Foundation.
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An Ola leaf manuscript from the Kadadora vihara in the
* Central Province

Edited and translated by
C. E. GODAKUMBURA

ADADORA vihara is situated in the village by that name,
which is included in the Headman’s division of Makempé-
vasama in Gannivé-koralé of Udahévahita in the District of Nuvara-
ehya in the Central Province. (One inch per mile map reference.
Sheet 1.. 10/4).

There are hardly any vestiges of old buildings at the place.
The present viharage, dagiba, library, etc. are of modern date, but
the dagdaba 1s said to be constructed over an old one, and the whole
establishment is founded on the old site. Hence it claims to be a
Rajamahaviharaya, a monastery founded by Royalty.

The manuscript, the text and translation of which are published
below, was placed at the disposal of the present writer by the chief
incumbent of the Kadadora vihara, Dharmakirti Sri Piyaratana
Saddhananda Thera, the Second High Priest of Udahévahita and
Valapané, belonging to the Asgiriya chapter of the Siamese society
of monks. The document consists of three leaves of ola 41 inches
by 21 inches. The first two leaves are written on both sides, and
the last on one side only. There are eight lines to a page on the
first four pages and four lines on the last, making a total of thirty-
six lines. The leaves taper at the edges, and there is a margin of
three inches on the left and a margin of one inch on the right.

The document mentions the death of King Vimaladharma-
stirya II (1687-1707), and, therefore, it should be dated sometime
after this event. The donor of the grant, the Elder Gunalankara
Dharmakirti Buvanekaba; says that he carried out the repairs of
the Kadadora vihara after the demise of Vimaladharmasiirya, but
we do not know how long after the king’s death the grant was made.

The manuscript edited here appear to be an original since the
text of the grant is in a different writing when compared with the
signatures of the donor, the above-mentioned Buvanekaba-thera,
and the two witnesses, Vijesékara Mudiyansé and Rajapaksa Vijé-
ratna Mudiyansé. If it were a copy, the text and signatures should

Digitized by Noolaham Foundation.
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have been in the same hand. The nature of the document, its
language and subject matter too testify to its genuineness.

The language of the grant is that generally adopted in legal
documents of the period. This differs from the language of the
prose writings such as the Sararthasangrahava as here more COn-
temporary words and phrases are used, while the language of the
prose works tends to follow the older classics of the 12th and 13th
centuries. Although the sentences employed in the grant are long
and the phrases used involved, there is no difficulty in understanding
their significance. It is only in translating to a foreign tongue
that one encounters difficulties.

The following points in orthography are noted. There is no
uniformity in using compound consonants and aksaras with the
vir@ma sign. No rules are observed in the use of &» (na) » (na)
and g (la) ¢ (la), except that generally a na follows a ra
even when the 7a is in a previous word. Compare, for example :
G BESeNES G eeBwn (2, 14). Unexplainable is the use
of the cerebral and dentals in—segn=x®z—(2, 10). As 1n other
manuscripts of the period @ with the virama sign 1s used for & (7)
and @ (sa) for &3¢ (sd).

The grant contains important material relating to religious
intercourse between Ceylon and Arakan in the seventeenth and
eichteenth centuries. It 1s interesting to compare the facts
contained here with the accounts in such historical works as the
Naréndra-caritavalokana-pradipikava and the Sulurdjavaliya.
The names of foreign theras are differently spelt in the various
accounts.

Documents like the present grant give us a fair insight into the
state of the Buddhist church during the last centuries of Sinhalese
royalty. The bhikkhus were openly violating the injunctions as
laid down in the sutfas. They did not consider it improper to serve
the king. Compare the statement at 4, 28: &S Bwes
ODENDE BcSwd B OB B(S e e D WwedsI
D9DLED BxEenmd com®m & sring 80 oy ©d3®
%@ : with the spirit of the Simaffiaphalasutta of the Dighanikaya.
(Digha : ii, 54; P.T.S. ed. Vol. I, 1890, pp. 66-67). When a
bhikkhu's property was gifted, what he earned himself wasgiven to
his relatives. What belonged to his office did not go to them.
We find here the practice of «cBRBrSSS5S® (pupillary

succession among relatives) in full operation.
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_ Text |
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The chief incumbent of the Kadadora Vihara placed at the disposal of
the writer a paper ms. of the grant too. Variant readings from this ms. are
denoted by B, while variants from the ola ms. are shown by A.

1. B. ex13cia. 2. %625’ SogHnd. 3. B. 8.
4. A, ‘2 :&) ¢’ Bwy Heb. B. ©,88. 5. A. 85zn9¢

6. B. 286ws]. 7. B. dsn8adHwses).
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Translation

Hail ! Blessing. The Great Elder Mahinda, resplendent with
good conduct and purity in the observance of the precepts handed
down by Sariputra and Maudagalyayana and their lineage and
endowed with virtue and psychic powers, came to Mihintalé in
Sri-lankd during the asterism of #u/a on the full moon day of Poson
in the two hundred and thirty-seventh year after the parinibbana of
our omniscient Buddha, the noble Gautama. (This was) in the
righteous reign of His Majesty Devanampiyatissa who was the
seventh king of this grand prosperous and lucky island of Lanka,
who had ascended the throne after six kings, beginning from King
Vijaya, who made this island a human habitation. Vijaya was the
first King and he was followed by Upatissa, Panduvasa, King Abha,
Pandukabhaya and Motasiva. From the time the Buddhist faith
was thus established this island became comparable to one library
or one monastery because of the many relics of personal use and
memorial relics including the right branch of the Bodhi-tree, which
will remain here by the power of the Buddha, until the end of the
dispensation for five thousand years increasing all benefits pertaining
to this world and the next to Devas, Brahmans, Nagas, Suparnas,
Siddhas, and Vidyadharas. At the demise of the seventeen kings
beginning from Devanampiyatissa, Valagam-aba, the Indra of this
Domain, came to the throne of Lanka, dispelled the attacks of the
Tamils, destroyed the abode of a heretic called Giri, built a vikara
called Abhayagiri, being a combination of his name Abhaya and the
heretic's name Giri, and offered it to a great thera by name Tissa
who had been of assistance to him earlier. He also built the
vihara at Dambulla, a great ddgdba hundred and forty cubits high
called Soma, and five (other) viharas. He had drip-ledges cut on
many hundreds of rock caves, and served the religion in several -
other ways.

The Pali dharma of the three pitakas had not been written in
books here, but had come down by way of oral tradition handed
down by the thirty-six elders who had Upali as their chief and by
those monks who followed them. In the reign of this king, that is,
after four hundred and thirty-nine years from the parinibbana of
the Buddha, this Pali dharma consisting of the three pitakas was
recited and written down at Aluvihara in the kingdom of Matalé
by five hundred arahants under the protection of a certain chieftain.

Thereupon as these monks were journeying through the country,
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they took shelter in the rock cavern of Kasagala, devoted themselves
to meditation, and having established themselves in the four paths
and the consequent results consisting of a thousand methods,
realised the higher attainments. When this message was brought
to King Valagam-aba, he went thither accompanied by the fourfold
army like unto Indra who followed by the hosts of devas, his mind
full of the highest compassion like a ‘ wheel-bearing * Universal
Monarch to whom had appeared the seven jewels, and had that site
cleared of what had grown there during the whole interim period
of two Buddhas. He had drip-ledges cut in that rock, and built
there a magnificient vzh@ra and a three-storeyed mansion.

In its vicinity he built many dwelling places together with
gardens of flowers and fruits and gave them to a thousand bhiklkhus
for residence. For their fourfold requisites he established many
villages and fields with retinues of men and offered these to them.
In order that the greatness of the power and virtue of that place
where they realised nirvana and which was adorned with the gems
of the Buddha, Dhamma and the Sangha may continue for five
thousand years, he ordered the site to be named Gunalankara- .
Dharmakirti-pa-pirivena. These fields and gardens, men and lands,
prospered during the reigns of righteous kings and were neglected
in the times of unrighteous heathens. As time passed thus, all this
was lost ; even the former name was no more and only the name of
Labutala remained. When one thousand four hundred and fifty-
five years had elapsed after the building of the wiidra called Khan-
dadora, it was the fifteenth year of King Bhavanekabahu V, who
ascended the throne in the capital called Gangasri at Gampola near
the river Mahavili, and it was again one thousand nine hundred and
twenty-nine years after the parinibbana of our Buddha. This King
accumulated much merit and being full of compassion planned to
establish the dispensation of the precepts of the Buddha. He also
learnt the full history of the tremendous help given in former times
to the religion by devout kings and their ministers, making use of
their royal power. (And he) having heard of the misdeeds of the
scions of noble families who had entered the Order and were living
in sundry places without discipline, and looking for means to prevent
this, he summoned the monks of the two chapters, using the good
offices of two monks, one a Master of the Dharma and the other a
Master of the Vinaya, the two being the Great Elder Dharmakirti
who belonged to the unbroken succession of the forest dwellers of
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Palabatgala, far famed in every direction for his manifold virtues,
particularly his preserving and cherishing of the body of precepts :
and the Great Elder Dhammajniana of Labutala well known for his
pure wisdom and adorned with the splendour of his virtues famous
over the ten directions by the merit of the abundance of virtues such
as good conduct, and who belonged to the unbroken succession of the
Great Elder Gunalankara-Dharmakirti-pa-pirivan.  (And the King)
entered the midst of the Sangha with amind full of compassion and
amity, inquired into (the state of the order) and made his decision,
invested the pious monks with due authority and expelled from the
order a number of impure and sinful ones. He thus reigned after
purifying the religion in Ceylon, and resplendent in the ten directions
like the sun and moon free from the five kinds of defilements. Then
one thousand eight hundred and forty-nine years had elapsed after
the establishment of the Buddhist Order in Ceylon. Between this
time and King Vijaya, the first King of Lanka, two hundred and
fifty anointed kings and many uncrowned princes had ruled.

Thereupon, in the two thousand and eighty-fifth year after the
parinibbana of our Buddha His Majesty Vikramabahu, a scion of the
noble Ksatriva family, Lord of the three-fold Lanka, built the
Srivardhana-pura called Senkhanda, in Katupulula, and while he
ruled with great royal splendour, he being full of compassion decided
to establish the dispensation of precepts of the Buddha. There-
upon be got the monks who came from the three kingdoms to reside
at the holy place chosen near the Mahavili river, served them with
the four-fold requisites, and with the assistance of thirty-five monks
who had the Great Elder Dharmakirti as their chief got three hun-
dred and fifty monks to enter into the higher Order. Among them
a person who by relationship was a nephew of Dhammanana thera
of Labutala, and who had learnt the dharma of the three pitakas
under the Great Elder Dharmakirti. (This person) having won the
confidence of this Dharmakirti Thera received as an inheritance,
Kadadora-vihara, Aratta-vihara, Alu-vihara, Ilupdndeniya-vihara
and Kotakédeniya-vihara, and the lands appertaining to them, and
he received at the hands of His Majesty the post of Abbot of the
Asgiriya-vihara. He trained a nephew (lit. one who stood in the
place of a son) of the elder brother of this thera who was known as
Mayin-bandara, the Master of the Vinaya, in writing and reading of
letters and in the Dharma and the preaching of it, and got him to
enter the Order. He thereupon advised His Majesty Vikramabahu
in politics and law, and having transferred some of his own merits.
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to him, he informed His Majesty that the lands which belonged to
the Kadadora-vihara were neglected, and the vikara too was in a
state of disrepair and with the royal command of His Majesty he
re-ostablished the wikdra. Inorder to carry on the rites and cere-
monies in this vikdra he received a royal grant for twelve amunas
sowing extent of land with the boundaries well defined, including
men, beasts, highland and lowland, forests and lakes within 1t. He
thus carried on the rites and ceremonies of the vikara, and enjoyed
the land. A short while later he gave up the robes and contracted
a marriage with a lady from the family of a nobleman, Holiya-
bandara of Mahagedara in Akiriya, lived there, had a son and him he
ordained, and taught many arts such as metrics, prosody, philology
and grammar ; he had him trained in the dharma of the three
pitakas. This person then received the higher ordination preserving
the million fold precepts, and being endowed with a body of good
conduct such as purity which are characteristic of the nobles of the
Aryan clan, was known as Dharmakirti Thera. He transferred merit
to His Majesty Jayavira, and informed His Majesty that the vikara
lands were in a state of neglect, and as on the former occasion,
obtained a royal grant and carrying on the rites and ceremonies of
the vihara he enjoyed the land. As he lived thus he taught a son
of the uncle of the above said thera letters, sermons, the Dharma,
both to read and write.

During this time when His Majesty Réjasimha of Sitavaka had
become an apostate, and banished from the Buddhist Order many a
member of the Sangha, burnt books and destroyed them, and gave
over the lands belonging to vzhdras for the maintenance of his forces,
His Noble Majesty Vimaladharmasiirya, adorned with the full
complement of virtues, consisting of the power of three Gems, was
crowned King of Lanka. Then in the afternoon of the Monday,
namely the seventh day of the month of Vesak when a fortnight
and six days had passed in the hot season of the two thousand one
hundred and forty-fifth year after the Buddha, when the ten other
classes of monks were being ordained at the holy place agreed on
alongside the waters of the Mahaviliganga, with His Lordship the
Elder, Chandavilasa-kirti who came from the Rakkhanga country
as their Preceptor and His Lordship, the Elder Nandivakka as their
teacher, the novice who was the son of the Elder Dharmakirti of
Labutala, who had remained a monk, obtained the higher ordination.
He then observed the laws of proper conduct and transferred merits

to the king, and informggd thisusReyal Majesty that the vikdra lands
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were in a state of neglect. Whereupon he received a royal grant for
these lands from His Noble Majesty Vimaladharmasiirya, the Lord
of the Earth, in the same manner in which it had been granted by
their former Majesties. (Thus) he developed the vihira, enjoyed
the lands and having ordained a person who stood in the same
relationship as a younger brother to this thera, handed over the
vihara-lands to him, and then gave up the robes, assumed the name
and title of Vikramasekhara Rajapaksa Mahamudaliyar and took as
wife a daughter of the Mahadisiva of Bdégamuva. (From this
marriage) he got a lucky son and called him Virasiirirala and he was
married to a lady who in relationship was a granddaughter of
Rammalaka-adikarama of Udunuvara ; and in time he had seven
children, male and female. A person begotten of this nobleman
obtained from the said Virasiririla the royal grants and other deeds
which had come down in succession to the great monks who were by
right the owners of this village, carried out the rites and ceremonies
pertaining to this vihdra and improved the village by preparing a
sowing extent of two or three amunas of paddy, made gardens and
house-gardens and (in these) planted coconut and arecanut trees
and tended them, and at the time when a hundred from each of the
two communities of monks were entering the order, himself took
robes.

In the seventeenth year of His Noble Royal Majesty Rajasimha
who was well born of the powerful, illustrious and glorious Solar Race
this person who was begotten of this Holy man of Labutala was
presented to His Majesty from whom be obtained cloth for robes
and the office of Vanaratanapala-Mahimi and this person who had
entered the order under the (Chief) Thera of Asgiri-vihara learnt the
art of reciting and reading the sermons and the Dharma under the
monk Devamitra. (Thereafter) when this thera had given counsel
to His Majesty King Rajasimha who was like unto Indra among
men, he obtained as an inheritance the lands appertaining to this
Kadadora-vihara and Vilagané-vihara, and in addition the vihara-
lands included in those belonging to the office of (the chief of) Asgiri-
vihara, and be served His Royal Majesty for twenty-three years.
In the same manner he served His Majesty Vimaladharmasiirya, the
son of the Noble King Rajasimha, who waslike untoatilaka ornament
among all kings. During this time (King Vimaladharmasiirya) sent
tothe Rakkhanga country wealth worth thousands with five hundred

and fifty sets of robes and the other requisites, and invited here
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thirty-three Elders among whom the two chief ones were Santana
Thera and Longra Thera. Then at the twelfth poyaon the night of the
Thursday which was the fourth lunar day of the month of Asala,
otherwise the twelfth day of the Solar month of Gemini, in the year
called Isvarana of Brahmadhipati according to the grouping into
sixty years, which was the one thousand six hundred and nineteenth
year according to the Saka Era, when thirty-three monks who were
novices in Lanka were being admitted into the higher order at the
holy place agreed on by the sprinkling of water near the ford of
the Mahaviili-ganga at Gitambé, with the thera Santana as their
teacher, and with the Elders Samkicca, Paficalobha, Gunameju as
preceptors, and with the assistance of the rest of the monks, and
at this time when His Noble Majesty Vimaladharmasiirva, Indra
among men, was carrying on the ceremonies connected with the
higher ordination with great festivity and offerings together with the
men of the three kingdoms, this Holy Person of Labutala who was
in the service of the King also received the higher ordination and
the Elders from Rakkhanga named him Thera Bhuvanekabahu.
(On this occasion) this thera received a head ornament which these
theras used, seven copies of the Kamma-vaca written in the
characters of Hamsavatipura and the characters of Rakkhanga
country.

He also received many other articles used by monks. From
His Noble Majesty he received the office of Chief Prelate of the
Asgiri-vihara, and Lordship over Mapanavatura, Navakolagamuva,
Ambulugala and Badulla viidras which belong to this (Asgiri)-
vihara, over these and many other vihdra-lands. 1 was at the time
known by another title, the Venerable Mahathera, Dharmakirti
Bhuvaneka, and was adorned with the ornaments, namely the
various virtues, in the three worlds, and I observed all the precepts
and rules of conduct that are ordained and established myself in the
million restraining laws ; I went into retirement during the rainy
season for eleven years with the approval of the king, and I received
in abundance from His Majesty robes of cotton which had been
spun from the threads onwards, and robes of valuable linen and
silk and everything else needed for the offering of spun robes. (His
Majesty) made offerings of many suitable gifts such as male and
female slaves, workmen, male and {female, pleasing everyone.
When these gifts were being made, I received them in greater quan-
tity than the others and I gave counsel to the king in Economy and

Law and served him. Then when I informed His Royal Majesty
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that t.he Kadadora-vihara with its eight villages of adherents, which
was his inheritance were in ruin and the vikdra-lands were neglected
Aréyé Rala who was looking after the district of Hévahita was’
summoned, and he was instructed by His Majesty to carry on the
woodwork and stone-work of the Kadadora-vihara as fhe three-
storeyed image house built of stone there, was getting into a state of
ruin. While this work was being carried on His Noble and Great
Majesty Vimaladharmasiirya who shone with the ornaments of all
the virtues passed away into Heaven. Then when those who were
placed in charge of the work (at Kadadora) stopped that work with-
out completing it, I, the Elder Dharmakirti Bhuvaneka repaired this
vthara and continuously carried out its rites and ceremonies accor-
ding to custom for forty-three years. At the end of this time I
bequeathed to my grandson, the Holy One Ekanayaka Sumangala
all lands which I had received under royal grants for faithful bodily
service to His Majesty, leaving aside the lands which appertain to
the office of High Prelate of the Asgiri-vihara. These gardens and
household gardens are : Three amunas of sowing extent at Labutalé
and gardens and household compounds which appertain to it sithe
whole establishment of Kadadora-vihara which is within the district
of Pallégampaha of Maturata-Korale and all lands belonging to this
vihdra, namely the sowing extent of three amunas being the mutte ttu
share ; Pin-arava, a sowing extent of two pdlas; Nikati-arava. a
sowing extent of one and a half amunas; Galkiitiya, a sowing
extent of one amuna; Gonnagaha-arava, a sowing extent of two
pilas, and the high land of the sowing extent of about one measure
of kurakkan ; Boat-arava, a sowing extent of one ‘amuna and the
high land belonging to it ; Koholana, a sowing extent of one amuna ;
Godakumbura, a sowing extent of two pf{'las ; Madit-arava, a sowing
extent of one amunpa; Hiriyal-ola a sowing extent of three palas :
the compound of the vikara, a sowing extent of two lihas of
kurakkan ; the land above the vikara a sowing extent of two lahas
of Burakkan ; at Kapu-kotuvé, a sowing extent of one f)é_z'la.

In addition to these lands I have given and bequeathed to my
grandchild the Holy One Ekanayaka Sumangala everything with
life or without life, which I possess, to wit, books and parchments,
and also two cases of robes, five boxes of cloth, nine chains of gold,
twelve chains of silver, five writing styluses decorated in silver, eight
metal styluses, twelve metal bowls, twenty-three sacred relics, two
golden lime cases, one hundred and three knives, thirteen silk
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kerchiefs, two blankets set with gold, eleven spittoons, nine lamps,
two chains set with precious stones one ndliva of varadgan and nine
hundred and fifteen pieces of silver.

It is meet that this meritorious action which I did should not
be violated, but this vikdra should be developed in the same manner
as I did, its rites and ceremonies should be observed. If that 1s not
possible a meritorious person who is descended from my five brothers
and sisters should don robes and improve (the vihdra) in accordance
with former customs. Moreover, all these which I have given should
be enjoyed knowing what would bring benefit in this world and the
next, and if my brothers, namely, Vijayasékara Mudiyansg, Dharma-
kirti, Davudasekara Mudiyansé, Rajapaksa Vijayaratna Mudiyanse,
Amarasimha | ayaratna—tilakzt Mudiyansé who holds the office of
Disava of Velldssa were to consider at my demniise, this estate to be
what they inherited from their parents and would enjoy it forcibly
without carrying on the rites of the vihdra, and should not even
one of them get into robes and remain in the wvikdra, and not
even wait in attendance on the monks, they would reap disaster in
both worlds. Further, except in the manner I have bequeathed, if
any of my kinsmen, or any stranger, by wrongful methods were to
plunder what belongs to the Buddha he will most certainly endure
the terrible sorrows of prétas lasting for a very long period, according
to the Dharma preached with the words, ‘ Grass, or Wood . . .~
etc. In the event of any calamity befalling the property obtained by
royal grants according to the Noble Command which is beneficial to
the world and religion, notwithstanding that it is declared sinful
that injustice should be removed by transferring merits to the gods
who are engaged in the protection of the world and the Religion so
that they may increase every benefit such as long life and health of
the five classes of rulers namely, kings, governors, provincial rulers,
rulers of border lands, viceroys, and their royal ministers, who are
comparable to lights in this island, faithful followers of the Buddha,
belonging to the pure Solar dynasty, most glorious through their
impartiality, followers of the path of virtue and law, clever in the
protection of the world and the religion like unto lamps in this
lucky Lanka which bears the wealth of the complete religion of the
Master, blessed and famous.

Witness our hands whereof :—
Elder, Gunalankara Dharmakirti Buvanekaba.
Witnesses :—Vijésekara Mudiyansé
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Reviews

Caturvarnva Siksi with Veda Drsti and a Critical  Introduction.
By Mahamahopadhydya Pandit Durga Prasid Dvivedi.
[Edited 1927. Printed and published by K. D. Seth. Newul
Kishore Press, Lucknow. Price rot stated].

This is one of the important publications of K, D. Seth, Lucknow and
a very interesting production of Pandit Durga Prasad Dvivedi. It is of great
value to the students of Mimamsa and Dharma Sastra and hence a ready
welcome should be accorded tothe work of Pandit Dvivedi for the immense
trouble he has taken to expound the fourfold varnas and a¢ramas in a very
critical manner.

The work is divided into four main parts or chapters each of which is
again divided into various sections. The upodghata comprises of eight
sections. manusyata, vivekatd, kartavyatd, grantha-grantha prayojanata,
varna sramasitrani (containing four ahnikas, viz. acara, upasana, vyavahara,
and prayascitta) hrdayodgara, and the seventh and eighth being a catalogue
of the verses found in the text and commentary.

The second chapter (caturvarnya sikgd) with seven sections explains
the duties of the four castes in 160 verses. In the third chapter (asrama-
siksa) the author presents the four asramas which form the ne plus ultra of
ancient Indian Society. The last four verses form the conclusion of the text
with the usual benediction. '

The Saptapurani is the conclusive essay which again is divided into
seven sections dealing with sacrificial, matrimonial ritualistic and similar
other materials. The sixth section includes an interesting sketch of the
geography of ancient India with a map of India on page 391. The last section

is an attempt of the author to analyse the spiritual self logically and philo-,

sophically.

To be brief, this magnificient work is the outcome of the author who. is
a versatile savant of Sanskrit learning. He is a master of Vyadkarans, Mima-
msa and Nyaya and has a thorough knowledge of entire Sanskrit literature.
Hence he has in this text very successfully summarised the different view
points contained in the Vedas and Dharma Sastras. His verses are noted
for their simplicity which generally is characteristic of the style adopted
by the authors of Smrti texts. It is with utmost ease that he handles the
metre. His prose is reasonably simple. However he renders his exposition
obscure by incorrect long slip-shod references and digressions. Still the
multifarious quotations, innumerable as they are, taken profusely from
various texts both vedic and classical show the author’s mastery of the

subject : still they are not free from the charge that they seem sometimes

Jn s igitized by Noolaham Foundation.
artificial and SuPerﬂuUﬁo%laham.org | aavanaham.org



160 JOURNAL, R.A.S. (CEYLON)  VOL. II, (New Series)

It seems to me that the commentary supersedes the text: for the author
never meant it to be a word-to-word paraphrase of the text like that of Mal-
linatha, the commentator par excellence. Buat, Veda-drst1’ throwls a flood
of light on the additional information concerning the text. To accomplish
this he gives a niagra of quotations from various writers, among whom are
Lord Krsna, Manu, Yajflavalkya, Sankara, Ramanuja, Panini; Patafijali,
Kumarilabhatta, Valmiki, Vyasa, Kalidasa, Magha, Bharavi, Puspadanta,

Bhartrhari, Jaimini, Gautama, Apas-tamba, Yaska, and also Vedic writers.

The author pays a glowing tribute to Manu, who he strongly opines
should be regarded as an equal authority on Dharma asthe Veda itself.
(Vedavatmanvadisastramapi na parivartayet [page 41, Sutra 19]).

The first section of the caturvarnya siksa presents the duties of the
sacerdotal class in 46 verses. Very characteristic is the remark made in verse
82 (page 171) that a twice born is not so called because of his wearing the
sacred thread or by frequently visiting the temples. The authors wishes
him to be broad-minded in action and to work for the common weal.

In the chapter assigned to the Ksatriyas (containing 30 verses) he
admonishes them to protect the subjects, to establish dharma, to study econo-
mics, and many European sciences (p. 159, verse 76).

To the Vaisyas, in 30 verses, he recommends trade and banking. The
next section is a brief summarisation of the duties of women. This seems to
be an abridged summary of the sixth chapter of Manusmrti. His treatment
of agriculturists and Manual labourers deserves great attention. Thirty-
four verses are devoted to this description. They bear a stamp entirely
different from that of Man by the less severe and more lenient treatment
that they have enjoined on them by the author.

The title of this work—Caturvarnya-Siksa needs some alteration because
of the wider range of field the works has revered. 1 would even like to suggest
Sandlana-vaynasvamadhavmasiksa as a more appropriate title.

The text is printed in clear type, errors, many of them, have crept in;
however the printers and proof readers are held responsible for this. For
example fatha, eva, hi are written together as one single word tathaevahi

Jn various parts of the commentary. The word maia (verse 112, p. 196)
should read mato.

The Caturvarnyasiksa, and its commentary Veda-drsti (wrongly printed
as Ved. Drsti on the title page), along with the critical introduction hold a
unique place in the history of Dharma Sastra. Pandit Durgaprasad Dvivedi
and the publishers are to be congratulated on the publication of thisinteresting
volume which deserves all encouragement and appreciation. -

I

The Ceylon Historical Journal. Rs. 1.50.

Volume T No. 1 of the Journal consists of eight articles including the
Notes and Comments of the editor where the sober and detached presentation
of facts on the question of the Buddhist Revival and State Reliéion 1S com-
mendable. The value of the Journal is greatly enhanced by the scholarly
contributions of P1ofessor Wi J%‘jellrooﬁaham The Sanskrit Civilization among
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the ancient Sinhalese dealing mainly with the post-Vijeyan pericd, and that of
Mr. S. F. de Silva on the Historical Geography of some of the capital cities
of Ceylon. Mr. S. F. de Silva is as usual thorough in the presentation of
facts. Martin Wickremasinghe speaks of the importance of stﬁdying sculp-
ture ‘to gain an imaginative insight to interpret the history of the ancient
Sinhalese . The article on secular education in pirivena schools represents
a cursory study of the subject and is as such incomplete. The late Mr. W. A.
Silva dealt with this subject fully in the R.A.S., C.B. Journai 26, No. 71 of
1913.

The articles in the Foreign Literary -sources for the study of the 4th and
5th century Ceylon, on Alakeswara, on plantation economy enhance the
value of the Journal to the student. On the whole the editor is to be con-
gratulated on his new venture. | :

WP

Volume I No. 2 of the Journal is twice as large.as the first and consists
of seven articles. The editor’s comments on some problems or the establish-
ment of the Buddhist church are both sober and provocative. They redound
to the credit of the Journal.

Dr. I.. Perera’s contribution on the Brahmi inscription is helpful to the
student of History though the theory that the Brahmi script came from
India and that the less developed Brahmi script found in Ceylon is not Pre-
Asokan is yet a subject of research and controversy. Dr. N. Wijesekara
deals exhaustively on the comparative study of early Sinhalese paintings
with contemporary Indian paintings though a different conclusion might be
drawn as regards Indian influence. The article on the Ports of Ceylon con-
tains information of great value. The identification of Jambukola with
Kankesanturai and the remote history of Mahatittha seem doubtful.

The articleson the 4th to 6th century inscriptions, on Indian Archaeology,
on the history of the working class movement in Ceylon are replete with
intormation that is of special value to the student of social and economic

ST W. D. P. J.

Volume I No. 3. The appearance of this Journal at a time when a great
deal of interest is being taken in national matters is opportune. Similar
publications there used to be. They have since fallen by -the wayside.
Nevertheless, that others take their place is tribute to the continued interest
of a people in their heritage.

The main articles are eight in number and carry an air of sober writing.
They cover nearly one hundred }.3ages of good 1'¢;1.(1111g matt'er, A dozen
pages follow as Book Reviews, five good -selec-tums. The fact 'tha.t the
contributors have, or had, University connections is a recommendation.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org




- 162 JOURNAL, R.A.8S. (CEYLON) VOL. 11, (New Series)

'To my mind, the four following articles come within the direct scope of
the Journal. These are ‘ Prince Vijaya and the Aryanization of Ceylon’,
(Dr. A. L. Basham), the ‘ Historical Background of Sinhalese Foreign Relations
from the Earliest Times to the 12th century A.p.,” (Dr. N. D. Wijesekera),
the ‘ Foreign Trade and Commerce of Ancient Ceylon—II Ancient Ceylon
and its trade with India’, (B. J. Perera) and ‘ Some Aspects of Kingship and
the Administration in 4th to 6th century A.p. Ceylon’, (W. A. Jayawardana).
The remaining articles, * Chandrabhanu and a Miraculous Image’, (A. P.
Buddhadatta Mahathera), < Revival of Oriental Studies in Ceylon and the
Indologists ’, (Dr. T. Vimalananda), ‘ History of the Working Class Move-
ment in Ceylon—11I the Problem of Indian Immigrant Labour in the Nine-
teenth Century ’, (P. Naguleswaran) and the ° Minorities and the Citizenship
Act’, (Dr. I. D. S. Weerawardena) are more fit to appear elsewhere. Were
there no such Journals, this may be otherwise. Indeed, when the Historical
Journal is yet young, it should be easy for those responsible to be sure of
what they ought to take intoit. It would be a pity if there were to be over-
lapping.

The inspirer of this worthy Journal is a University undergraduate who
seems to be a-fire with a rare enthusiasm. It is the duty of all who can to

help him to keep up such a publication. «
B I il 114

The Tribal Art of Middle India. By V. Elwin, (1951) pp. 1-213,
figs. 229. Oxford University Press.

This book brings together valuable material for a scientific study of the
folk art and practices religious or otherwise of some Indian tribal cultures
that are disappearing rapidly. While some of these are recorded for the
first time, others are brought together from various publications not easily
accessible to the ordinary reader. The book is divided into 22 chapters deal-
ing with such diverse subjects as Body decoration, Tobacco cases, Totemic
emblems, the elephant, the hunt, pictographs and others. Useful as a
source of data, the book would have been more valuable if the writer had
attempted comparative work with Africa and Oceania which should provide
valuable information regarding the origin, relationships and diffusion of these
racial stocks. Errors in the identification of some of the animals depicted
are also a minor defect, e.g. the spotted animal in fig. 118 is a leopard not a
tiger, and the large comb in fig. 167 proclaims it to be a common barn—door

cock, not a peacock.
P. E. P. DERANIYAGALA
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Note on Hermannus

Referring to Dr. Pieris’ article in the Journal for 1952, Vol. 11,
Part I, it is of interest that Schweitzer (Christoph. Schweitzer's
Journal und Tage- Buch, Tubingen 1688) writes as follows of Colombo
in 1681

~ “ There is a well-built Hospital, in which the sick Dutchmen are
laid, and well served by Surgeons and Slaves, with Medicaments
and Plaisters, the Chief Inspector that had the care of it in my
time was Dr. Hermannus, now Professor of Medicine |his error| at
Leyden. He took no good Praise away with him from the Soldiers
and Seamen that came under his hands. He was a true Tyrant
over his Slaves, with Blows and Whippings : he was also accused
of killing a female Slave whom he let bury in the Garden behind
his House, and was for some days underfArrest in jhis House, but

was after set free ’.
R. RAVEN-HART
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Annual Report for 1951

Meetings.— The Annual General Meeting was held on FIriday the 3oth
of March, 1951. One more General Meeting and seven Council Meetings were
also held during the year.

Lectures.— The subject of the lecture at the Annual General Meeting
was ‘ Social Customs in the North Central Province ', based on the collections
made by the late Mr. C. L. Wickremasinghe of the Ceylon Civil Service. At
the General Meeting held on the oth November, 1951 Mr. J. H. O. Paulusz
read a paper entitled, ‘ Some Sinhalese Royal Families’, and Dr. Paul E.
Pieris gave a lecture on ‘Beligal Korale, 1614.°

Journal.—The Society’s Journal for 1951, Vol. I, Part T of the New
Series, is in the press and will be issued shortly. This numbLer will contain
the following papers :(—-

By the Right Revd. Dr. Edmund Pieris: * Paul Hermann, Father of

Ceylon Botany ’ ;

By Mr. J. H. O. Paunlusz: * Some Sinhalese Royal Families’ ;

By Muhandiram D. P. E. Hettiaratchi : An addenda to his ‘ Numis-

mata Zeylanica ’ which appeared in the Centenary Volume ;

By Dr. C. E. Godakumbura * The Conjugation of the Sinhalese Verb .

Some of the material for Volume 1I, Part 2 of the Journal is also ready
for the press. The Editors have not been able to get the texts of some of
the lectures given before the Society after the issue of the last Journal and
this to some extent has delayed the printing of the Journal for the last vear.

Membership.—During the year forty-six new members and three
institutions joined the Society. Fifteen members have become Life Members
by compounding their {ees. The Society has lost two members by death
and two by resignation. Fighteen have ceased to be members under Rule 33.
At the end of the year the Society had six Honorary Members, four hundred
and two Ordinary Members of whom one hundred and two had compounded
their fees as Life Members, and sixteen non-resident members, making a
total of four hundred and twenty-four members. This shows an increase of
twenty-four members during the year.

Honours.—His Majesty the King was pleased to confer honours on the
following members :— ‘

i

Sir Chittampalam Gardiner

IRy, A1 : Knieht Bachelor.
Sir Razik Fareed - 56 3

O. L. de Kretser, Esq. (St.)
R. H. Bassett, Esq.

Companion of the Order of
St. Michael and St. George.
Prigadier, the Earl o Caithness

J. N. Arumugam, Esq.
S. A. Pakeman, Esq.

C. B. P. Perera, Esq. e .. Officer of the Order of the
British Empire.

Comxmander of the Order of
the British Empire.

\_..Y__..J ‘.__.\,.._J o

i
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Library.—The Council is glad to report that more members are using
the Library now. Many missing numbers of periodicals have been replaced
and new volumes added. Among the new additions are one hundred and one
Sinhalese volumes and thirty-six Tamil volumes. Two hundred and ninety-
nine volumes have been bound. New book cases have been provided. It is
proposed to alter the rules to have the library opened on some of the Public
Holidays. This will no doubt help more of our members to make better use
of the library.

The Council.—Messrs. C. B. P. Perera, C. W. Nicholasand J. N. Arumu-
vam were elected members of the Council.

Grant.—A grant of Rs. 6,000-00 was received for the financial year
1951-1952 from the Government of Ceylon.

Donations.—The Society is indebted to the following for donations :
Books, Journals and Manuscripts [rom :—

Dr. A. Nell, Mr. R. L. Brohier, Dr. B. C. Law, Pundit K. Siri Sumana

Thero, Mrs. C. I.. Wickremasinghe, Mr. S. Joseph Fernando, Rt. Rev.

Dr. Edmund Peiris, Mr. P. J. Warnakula and the Island Hermitage,

Dodanduwa ; and to the President, Rural Courts, Gangodawila for a cash

donation of Rupees Ten.

ABSTRACT OF PROCEEDINGS

Minutes of the General Meeting held at the Museum Lecture
Hall, Colembo, on Thursday the 24th January, 1952.

Present.— The Patron, His Excellency the Governor-General, the Right
Honourable Lord Soulbury, took the chair.

There were present 68 members and 62 visitors.

Minutes.— The Minutes of the General Meeting of the gth November,
1951 were read and confirmed.

Donations.—The list of donations received since the last (reneral Meeting

was read.
Acquisitions.—List of books acquired since the last General Meeting

was tabled.

New Members.—The list of 7 life members, 24 ordinary members and
4 non-resident members was tabled. Among the non-resident members were
three Institutions.

Lecture.—His FExcellency the Governor-General introducing the
lecturer, Professor Sir Ralph Turner, said :—* It is a great pleasure to me to
introduce Professor Turner to you. I think he requires no introduction as
I am sure he iswell known to all students of Oriental Studies. He is Director
of the School of Oriental and African Studies in the U niversity of London.
He is also Director of the Royal Asiatic Society of Great Britain and an
Honorary Member here. He commanded a regiment of Gurkhars during
the last war. The Monumental work he is now engaged in is a comparative
Dictionary of the Indo-Aryan languages. Not only is he a great scholar but
one who wishes to impart his great knowledge to us. He knows a great deal
of India but this is his first visit to Ceylon and [T am sure you will all agree
with me that he will find this country a happy place "
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Sir Ralph Turner delivered his lecture on ‘ The Expansion of Oriental
Studies in Great Britain’. (See pp. 1-10).
The Chairman invited discussion but no comments were offered.

Right Revd. Dr. Edmund Peiris in proposing a vote of thanks said he was
glad to do so as he was one of Professor Turner’s former pupils. = He said
that what surprised him most was the way in which he, an European, wrote
the Devanagari characters. He said that the lecture itself must necessarily
brighten our outlook of oriental studies and that we must be grateful to men
like Professor Turner for helping to bring closer together the learnings of the
east and west. It was the work of able scholars of the type of Professor
Turner that had helped us to realise the close link between east and west.
They felt very grateful to Professor Turner for giving the lecture and helping
with suggestions for the improvement of oriental studies in this country.
The vote which was seconded was carried unanimously.

Minutes of the Council Meeting held on Friday the 1st February,
1952.

Present.—In the absence of the President, Mr. P. E. P. Deraniyagala
presided. Seven members, the Honorary Treasurer, and the Honorary
Secretaries were present.

Absence.—A letter of excuse from the Right Revd. Dr. Edmund Peiris
was tabled.

Business arising from the Minutes :

(@) Society Medal.—This matter was not taken up as both Dr. P. E.
Pieris and the President were absent.

(p) Clerk’s Salary.—The draft of the revised rules was accepted by
the Council. The amended rules are to be brought up at the next
Council Meeting.

(c) Publication of Ethnological Material collected by the late

Mr. C. L. Wickremasingha.—This matter was not taken up
as Dr. S. Paranavitana was away.

(@) Government Grant.—The Secretaries were asked to write to the
Director of Education again and ask for an interview.

(¢) Letter from Dr. A. Nell.—The Council decided that Dr. A. Nell
should be informed by letter that the words he objected to n the
minutes of the Council Meeting of the gth February, 1951 have been
removed, and his name placed before that of Professor Malalasekera.

Election of New Members.—Messrs. D. P. Meegahapola, M. H. P.
Silva and Bhikku Ananda were elected Ordinary resident members.

Resignations.—The resignations of Adigar A. Naganather and Mr. T. D.
Perera were accepted with regret.

Vote of Congratulation.—A vote of congratulation was proposed by
the Chairman to the following members of the Society on whom His Majesty
the King was pleased to confer the honour noted against their names :—

Honourable Sir Lalita Rajapaksa . . .. KNIGHT BACHELOR
Dr. S. Paranavitana o o i B T
Gate Mudaliyar S. T. P. Rodrigo .. S OB B
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Minutes of the Council Meeting held on Friday the 4th April, 1952,

The President, Mr. S. A. Pakeman, eight members, the Honorary Trea-
surer, and the joint Honorary Secretaries were present.

Absence.—Letters of excuse for non-attendance from Dr. G. C. Mendis
and Mr. C. W. Nicholas were tabled. Mr. Nicholas in his letter indicated
that he wished to resign from the Council but did not fender a definite
resignation.

Vote of Condolence.—Before the business commenced the President
moved a vote of condolence on the death of the Right Honourable D. S. Sena-
nayake, who was a member of the Society. This was carried in the usual
manner and the Honorary Secretaries were requested to write a letter of
sympathy to his family.

Election of New Members.—Messrs. ;. D. Ranasingha and K. R. M.
Punchinilame were elected Ordinary resident members and the Goethal’s
Indian Library, St. Xavier’'s College, Calcutta was elected a non-resident
member.

Draft Rules.—The drafting Committee was requested to table its report
at the next meeting of the Council, with the draft of an alteration to rule 41 in

addition.
Journal.—The Joint Honorary Secretaries reported that the following
material would be included in the Journal-—Vol. IT of the New Series :
(@) Right Revd. Dr. Edmund Pieris— Paul Hermann’, a Dutch Physician
and naturalist in the Government in Ceylon of the early part of

the 17th century.

() J. H. O. Paulusz—' Some Sinhalese Royal Families ".

(¢) Muhandiram D). P. E. Hettiarachchi—Addenda to ‘ Numismata
Zeylanica ’.

(d) C. E. Godakumbura—‘ The Conjugation of the Sinhalese Verb ’. . -

{¢) The usual business.

The Council approved the above.

Annual General Meeting.—The Annual General Meeting was fixed
for the 2nd May, 1952. Dr. S. Paranavitana kindly undertook to deliver an
illustrated lecture on ‘ The Sculpture at the Potgul-vehera, Polonnaruva ’.

Council Report for 1951.—Notes for the draft of the Council’s report
for 1951 were tabled and it was decided to place the report in its final form
before the Council Meeting to be held on the 25th April, 1952.

Honorary Treasurer’s Report.—The audited statement of accounts
was passed. It was decided to circulate the Honorary Treasurer’'s report
for 1951 among the members of the Conncil. The President mentioned that
he had had a conversation with the Society’s auditors, and that Mr. H. L.

Pope had offered to make some suggestions about several pointsin the Society’s

accounts. The offer was gladly accepted, and the President undertook to

inform Mr. Pope accordingly.
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Office-Bearers for 1952
The following nominations were made :—

President :
Re-election of Mr. S. A. Pakeman

Vice-President :
Dr. S. Paranavitana

Honoravy Treasuyer:
Re-election of Al-Hajj A. H. M. Ismail

Joint Honovayy Secvelaries :
Re-election of Sir Kanthiah Vaithianathan
and Dr. C. E. Godakumbura

Council :
Re-election of Professor GG. P. Malalasekera
and Mr. J. H. O. Paulusz
~ Flection of Right Revd. Dr. Edmund Pieris
Professor D. E. Hettiarachchi
and Mr. H. A. J. Hulugalle.

Ex-Peon’s Pension.—The pension of ex-peon K. D. Richard was
increased to Rupees Ten a month,

Peon’s application for loan to purchase a bicycle.—It was reported
that the peon had withdrawn his application.

List of defaulters.—The Joint Honorary Secretaries undertook to get
into touch with the members personally and report at the next Council
meeting. '

Arrears written off.—Authority was granted to write off a sum of
Rs. 5+25 due from Dr. K. C. D. Perera at the end of 1950 as he had paid the
composite fee and become a life member.

Minutes of the Council Meeting held on Friday the 25th April,
1952.

Present.—The President Mr. S. A. Pakeman, nine members, the
Honorary Treasurer and the Joint Honorary Secretaries.

Publication of Ethnological Material collected by the late
Mr. C. L. Wickremasingha.—The Honorary Secretary reported
that Professor Malalasekera has been written to requesting him
to consult the Professor of Sinhalese, Dr. Hettiaratchi, and report
to the Council as early as possible.

Draft Rules.—It was announced by the President that the draft
of amended rules had been accepted by the Council at its meeting
of the 1st February, 1952.

It was recommended that rule 41 be amended as follows ;—
‘ The Library shall be open on Sundays, Tuesdays, Wednesdays,
Fridays and Saturdays [rom 10-30 a.m. to 6-0oo0 p.m. It shall be
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closed on the 1st of January, Good Friday, Easter Sunday, Sin-
halese and Hindu New Yearday, Vesak Day, Prophet Mohan;med's
Birthday and Christmas day. The Library shall also be closed
from the 1st to 14th March every vear. It was decided to bring
this before the next General Meeting after the Annual General
Meeting.

Election of New Members.—Messrs. K. S. de Silva, P. Thenabadu,
Sacha Borsteinas, B. Mahadeva, P. E D. W. J. K. Weeraman, Bernard de
Silva and Miss L. E. Wickramaratna were elected Ordinary resident members,

Report from Auditors.—The recommendations of the auditor,
Mr. H. IL.. Pope, regarding the annual audit were discussed. Under thisitem
the following resolutions were agreed upon —
(2) To write to Mr. Somadasa, Assistant Librarian, of the University of
Ceylon, asking for his advice regarding the preparation of a cata-
logue of books in the library.
() To estimate the value of books in the library at a nominal figure of
Rs. 100,000.
(¢) To bond the employees of the Society at the Society’s expense.
(d) To have an inventory of office furniture made by the clerk stating
an estimated value for each article.
() To write to the auditors asking them the cost of a half-yearly audit
and also the cost of an interim report after the first six months
of the year.

Ietter from Dr. S. Paranavitana re translation of his article into
French —Authority to translate into French and publish, in the Revue
De Culture Et De Synthese Franco-Asiatique ‘ France-Asie ' Dr. Paranavi-
tana’s paper on ‘ Sigiri, the Abode of a God-king ' appearing in the Centenary
Volume (1950) was granted. Dr. G. C. Mendis suggested that Dr. Paranavi-
tana should be invited to write a further contribution on the subject in the
licht of communications he has received from international scholars, and the ° :
proposal was commended to Dr. Paranavitana by the Council.

Journal — Authority was granted to print 750 copies of the next issue
of the journal. It was further decided that an Editorial Board be appointed
to assist the Editors to bring out the journals in the future and that the
members of the Board shall be the President, the Honorary Secretaries and
Dr. S. Paranavitana, with power to co-opt other members of the Council,
and that it will be their function to select papers for publication and see to
other matters regarding the preparation and printing of the Journal.

Purchase of Books (Library Committee).—A I.ibrary Committee
consisting of the President, the Honorary Secretaries and the Honorary
Treasurer was appointed. This Committee was authorised to purchase
books. The purchases to be reported to the Council at the first meeting
after the purchase.

Other Business.—The IHonorary Secretary informed the meeting
that he had asked the Editor of the Sinhalese Dictionary, now published by
the University of Ceylon, for a Progress Report for publication in the Journal.
It was decided thatin the event of the University furnishing reports on the
progress of the Dictionary they should be published in the Journal.
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Minutes of the Council Meeting held on Friday the 6th June, 1952.

Present.—The President, Mr. S. A. Pakeman, ten members, the Honorary
Treasurer and the Joint Honorary Secretaries.

Welcome.—The President welcomed the two new Council members
Professor D. E. Hettiaratchi and Mr. H. A. J. Hulugalle.

Vote of Condolence.—Before the business commenced the President
moved a vote of condolence on the death of Pundit A. Sittampalam, who was
a member of the Society. This was carried in the usual manner and the
Honorary Secretary was requested to write a letter of sympathy to his widow.

Vote of Congratulation.—A vote of congratulation was proposed by the
President to the following members of the Society on whom Her Majesty the
(Queen was pleased to conler the honour noted against their names :—

Sir Paul Pieris 2 i .. KNIGHT BACHELOR
Mr. E. W. Kannangara, o -+ C.B.E.

Publication of the Ethnological Material collected by the late
Mr. C. L. Wickremasingha.—-It was reported by the Honorary Secretary
that Professor Malalasekera had not replied to his letter, but Professor Hetti-
aratchi who was present undertook to report as desired.

Auditor’s Report.—It was resolved to write to Mr. Pope that the Council
considered that an half-yearly audit was desirable but the finances of the
Society did not permit this being put into effect.

Election of New Members.—Messrs. D. J. Edirisinghe, J. Wickrema-
singhe and I. B. Gunawardene were elected or dinary resident members.

In the case of Mr. Cyrus Abayakoon 1t was resolved to write to him that
in view of his being a member, who ceased to be a member for non- payment
of subscription, under rule 33, he should pay his arrears for three years amoun-
ting to Rs. 31- 50 and the subscription of Rs. 10- 50 for the current year before
he could be elected. Tt should also be pointed out that this is a concession
as the amount due from him at the time of his ceasing to be a member was
Rs: 73+ 50.

List of Defaulters.—The names of twelve members were removed
from the list of members, under rule 33. Authvrity was granted to write oi-f
the amonnts due from them at the end of 19571.

Books acquired.—List of books acquired since the last Council Meeting
was tabled.

Arrears written off.—Authority was granted to write off Rs. 21:00 due
at the end of 1951 from the late Pundit A. Sittampalam.

President.—The President announced that he would be retiring {from
the Island shortly and the Council expressed its sincere regrets at his departure
and wished him every happiness in his retirement.

Minutes of the Annual General Meeting held at the Museum
Lecture Hall, Colombo, on Friday the 2nd May, 1952.

Present.—The President, Mr. S. A. Pakeman, took the chair,
There were 86 members and 40 visitors present.
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Minutes.—The Minutes of the General Meeting of the 24th January
1952; were read and confirmed.

Annual Report.—The Annual Report [or 1951 was read and accepted.

The President in his address expressed the hope that more members will
read papers and deliver lectures. He regretted that eighteen names had to
be struck off the list of members, for non-payment of subscriptions for over
three years, and appeaied to all members to be regular in the payment of their
subscriptions. He was pleased to say that the library was getting into some
order and said suggestions from members regarding the purchase of books
for the library will be welcome.

Accounts.—The Honorary Treasurer presented the audited statement
of accounts for 1951 which was accepted.

Donations.—The list of donations received since the General Meeting
of the 24th January, 1952 was read.

Acquisitions.—A list of books acquired since the last General Meeting
was tabled.

New Members.—The names of twelve Ordinary Resident Members
and one Non-Resident Member, elected since the last General Meeting, were
announced.

Election of Office-Bearers.—Mr. S. A. Pakeman, who had to retire
under rule 17 as he had been President for three years, vacated the chair and
Mr. P. E. P. Deraniyagala presided.

President.—Mr. S. A. Pakeman was unanimously re-elected. He occu-
pied the chair and thanked the meeting for the honour and the confidence
placed in him.

Vice-President.—Dr. S. Paranavitana was elected Vice-President in
place of Right Revd. Dr. Edmund Peiris, who had to retire under rule 18
as he had served four years.

Honorary Joint Secretaries.—Sir Kanthiah Vaithianathan and
Dr. C. E. Godakumbura were re-elected.

Honorary Treasurer.—Al-Hajj A. H. M. Ismail was re-elected.

Council.—Professor G. P. Malalasekera and Mr. J. H. O. Paulusz
were re-elected and Professor D. E. Hettiaratchi and Mr. H. A. J. Hulugalle
were elected to be Ordinary Members of the Council.

Lecture.—The President introduced the lecturer Dr. S. Paranavitana,
who delivered a lecture on ‘ The Sculpture at the Potgul-vehera, Polonnaruva ’,
which was illustrated. (Summary on pp. 123-125)

The President called for comments after the lecture. Mr. J. D. de Lane-
rolle agreed that the lecturer had proved his case. He agreed without any
reservation that it was the statue of Parakramabahu T.

Vote of Thanks.—Mr. H. A. J. Hulugalle proposed a vote of thanks to
the lecturer. The President, in making his comments on the lecture, paid a
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Minutes of the General Meeting held at the Museum [Lecture
Hall, Colombo, on Friday the 13th June, 1952.

Present..—The Patron, His Excellency the Governor-General, the Right
Honourable Lord Soulbury, took the chair.

There were present 52 members and 41 visitors.

Minutes.—-The Minutes of the Annual General Meeting of the 2nd May,
1952 were read and confirmed.

Donations.—The list of donations received since the Annual General
Meeting of the 2nd May, 1952 was read.

Acquisitions.— A list of books acquired since the last Annual General
Meeting was tabled.

New Members.—The names of three ordinary resident members elected
since the last Annual General Meeting were announcec.

Amendment of Rules.—The following amendments to the rules and
the addition of two new rules, which had been circulated among the members,
were unanimously accepted en-bloc . — i

Rule 1.—The addition of the words ‘ and connected cultures’ at
end of rule. ;

Rule 22.—The word  four’ {o be substituted by the word * five :
in the last sentence. _

Rule 23.— After the word ‘ Society’ in the first sentence add the
words  and the funds lying to the credit of the Society ’. The last word

“ the ’ in the first sentence to be substituted by the word ° this .

Rule 26.— In line four substitute  Governor-General’ for * Governor ’
and delete the word ‘ being’. Inthelast sentence substitute ‘ten’ for ‘five’.
Rule 31.—Substitute ‘ Rs. 5-00’ for ‘ Rs. 5.25" and ‘ Rs. 15:00°

for ‘ Rs. 10-50 .

Rule 32.—in lines two and three change ‘ Rs. 5-25° to“ Rs. 7:50 .

Rule 34.—Change existing figures to read :—

Resident Non-Resident
Members Members

Upon election et RS 150700 Rs: 75 00

After two annual payments .. ,, 120°00 ,» 60-00

After four annual payments .. ,, 105°00 e o)

After six annual payments .. ,, 8&-50 o AR S

After ten annual payments .. 3 22700 3000

Rule 40.—Delete present rule and substitute new rule :—' Where

a paper is printed before it is read at a meeting of the Society, the author
of such paper may apply for advance copies of the paper for distribution
among any persons interested in the subject, at the discretion of the
author, provided that the number of such copies does not exceed fiity.
Members of the Council will be supplied with copies when a paper is
printed in advance ’. '

Rule 41.—Delete present rule and substitute new rule :—° The
Library shall be open on Sundays, Tuesdays, Wednesdays, Fridays and
Saturdays from 10-30 a.m. to 6-00 p.m. It shall be closed on the 1st of
January, Good T“l‘idéﬁjmzw%o%ﬂaé%nﬁl}%du New Year, Vesak Day
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Prophet Mohammed’s Birthday, Christmas Day and from 1st to the
14th March every year . " |

Rule 47.—After word ‘ Ireland ’ in second line add ‘ and members
of the Branches of the Royal Asiatic Society in other countries ’.

Rule 48.— To be re-numbered Rule No. 50 and substitute the word
‘ twenty-one ’ for ‘ fifteen’ in line two.

Add new rules
Rule 48.—The income and property of this Society, whensoever
derived, shall be applied solely towards the promotion of the objects of
this Society as set forth in these rules, and no portion thereof shall be
paid or transferred directly or indirectly by way of dividend, or other-
wise by way of profit to the members of the Society.

Rule 49.—If upon the winding up or dissolution of the Society
there remains, after the satisfaction of all its debts and liabilities any
property whatsoever, the same shall be given or transferred to some
Society or Association having objects similar to the objects of this Society
or to any public educational institution as the Council functioning at
the time of such winding up or dissolution may decide.

Rule 50.—Existing rule 48 as amended.

Lecture.—His Excellency the Governor-General called upon Professor
S. N. Ratnajankar to deliver his lecture on ‘ The Place of Folk Songs in the
Development of Eastern Music’. At the conclusion of the lecture His
Excellency called for any questions or observations. (See pp. 103-122).

Vote of Thanks.—Mr. J. D. de Lanerolle proposed a vote of thanks to
the lecturer. He remarked that although as a layman he could not under-
stand all the learned Professor said, he benefited a great deal from the lecture,
and added that Ceylon should take the advice of the lecturer and start
academic studies on music at the University.

His Excellency added his warm appreciation to what had been said by
the Proposer of the vote of thanks. The vote was carried with acclamation.
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A Dictionary of the Sinhalese Language

Begun by the Royal Asiatic Society, Ceylon Branch, and
continued by the University of Ceylon.

The work of the Dictionary was reorganized early this year. In
accordance with the new plan adopted by the Council of the University, the
articles for the Sinhalese-English Dictionary were printed in proof form in
the Ceylon University Press ior consultative purposes. 1Two sets of them
have already been circulated among the members of the Dictionary Committee,
as well as among our consultants in IL.ondon, Paris and Stockholm. The
third set is now under preparation.

The articles for the Sinhalese-Sinhalese Dictionary are also being pre-
pared, but owing to lack of printing facilities in the University Press it has
not been possible so far to circulate them to the consultants. When the
necessary equipment is available, the printing of the Sinhalese-Sinhalese
Dictionary will proceed side by side with that of the Sinhalese-English
Dicticnary.

Since the attainment of Independence by Cevlon, various Government
Departments have begun either to coin new words or to give new meanings
to old words in Sinhalese, with a view to finding suitable Sinhalese equivalents
for English terms. It was found necessary to have such words and phrases
collected and indexed for the Dictionary, and the Editor addressed a letter
to Government asking for the co-operation of the Departments in this matter,
whereupon the Right Honourable the Prime Minister sent special instructions
to all Heads of Government Departments calling upon them to give the
Editor their whole-hearted co-operation in making the collections. But
the response received from the individual Heads has not been VeTy encouraging.

In the meantime, however, His Excellency the Governor-General
appointed an Official Languages Commission, on which the Editor of the
Dictionary was called upon to serve. This Commission has already taken
steps to set up an Official Terms Committee to deal with the new words and
phrases mentioned above and to have them standardized for Governmental
purposes. It is expected that the collections so made will be made available

to the Dictionary when they have been finally dealt with by the Official Lan-
guages Commission,

JULIUS DE LANEROLLE,
Editor, Sinhalese Dictionary-.
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DONATIONS RECEIVED TO 15TH JULY, 1952
Dr. A. Nell : —

(@) Folk-Lore Vol. 62 No. 4

(f) Parents Review Vol. 63 Nos. 2, 1-6.

() The Asiatic Review Vol. 48 Nos. 173 and 174.
(d) United Asia Vol. 4 No. 2.

(¢) The Journal of Aesthesics and Art Criticism Vol. 10 No. 3.
(f) Journal of the R.A.S. Great Britain and I 1951 Parts 3
and 4.
(¢) Journalof the Royal Empire Society Vol. 43 Nos. 2 and 3.
Sir Richard Aluwihare :—The Kandy Perahera.

Dr. C. E. Godakumbura :— Madhuratthavilasini Nama Buddhavamsa-
atthakatha ot Bhadantacariya Buddhadatta
Mahathera, ed. by Miss Horner.

The Chairman, Board of Management, Buddhist Tri-Pitaka Trust,
Buddhist Congress Tri-Pitaka Series :—

(2) Vol. 1 Digha-nikaya Part 1.

{b) Vol. 1I Samyutta-nikaya RSP

(s) Vol. II1  Vinaya-pitaka, Khandhaka (Cullavagga)
Part ¥.

(@) Vol. IV Vinaya-pitaka, Khandhaka (Cullavagga)
Paxt 2.

(e) Vol. V., Vinaya-pitaka, Khandhaka (Cullavagga)
Part 1 (2).

Mr. B. J. Perera :—Selected works—ILenin Vol. I Part 1.

Mr. S. A. Pakeman —
(a) Ceylon Kaleidoscope—Mrs. Ashton.
(4) Britain and Ceylon—Mills.

PUBLICATIONS RECEIVED FOR THE PERIOD 11th MARCH
| TO 15th JULY, 1952

Academy of Natural Sciences of Philadelphia.—
Proceedings Vol. 103 of 1951
Notulae Naturae Nos. 229-241

Asian Quarterly of and Synthesis, Asia Vol. I No. 4 and Vol. 1T No. 5.

Bijdragen Tot De Taal—, Land En-Volkenkunde Deel 108 Parts 1 and 2.

Bulletin of the John Rylands Library, Manchester. _
Vol. 13—15, 21, 24—27, 31—/34% Vol.. IT No. I, Vol. TV
No. 3& 4, Vol. V No. 1, 2& 5, Vol. XII Ne. 2, Vol. XVII
No. 2, Vol. XX No. 1, Vol. XXIII No. 2, Vol. XXVI No. 1
and Index to Vol. I——XXV.

Bulletin of the School of Oriental and African Studies (University of
TLondon) Vol. 14 Part 1.
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Bulletin of the Prince of Wales Museum of West India (1950—195T1)
No. 1.
Ceylon—Government Archivist.—
Administration Report for 1947-1950
List of books printed in Ceylon in 1947-1949.
Jeylon—Department of Census and Statistics.—
Statistical Abstract of Ceylon 1951
Census of Cevlon (1946) Vol. 111
Quarterly Bulletin of Statistics Vol. II Parts 3 and 4 (19 51)
Ceylon—Journal of Science.—
Section A (Botany) Vol. XII Part 5.
Section B (Zoology) Vol. XXV Part 1.
Ceylon— The Director of National Museums.—
Spolia Zeylanica Vol. XXVI Part 2

Ceylon—Department of Commerce. —
The Trade Journal Vol. XVI No. 12 and Vol. XVII Nos. 1-4.

East and West Year 11 No. 4 and Year 111 No. 1.
Eastern World Vol. VI Nos. 2-6.

Endeavour Vol. XI No. 42.

Engineering Association of Ceylon.—Transactions of 1951—Part 1.
Epigraphia Indica Vol. XXVII Part VII.

History of the Buddha’s Religion (Sasanavamsa) Translation by B. C. Law.

India Office Library Catalogue.—Vol. II Part 1—Sanskrit Books—
(Revised Edition) Part 2. (H-K)

Indian Minerals.— Vol. IV No. 3.

Institute of Historical Research (University of London).—
3oth Annual Report.

Indian Historical Quarterly.— Vol. XXVII No. 4.
Journal—American of Philology.—  Vol. LXXIII No. 289 and 29o.
Journal of the Oriental Institute.—M.S. University of Baroda Vol. T No. 3.
Journal of Oriental Research.—Madras—Vol. XIX Part 2.

Journal of the Bombay Branch, Royal Asiatic Society.—Vol. XXVI
' Part 2

Journal of the Royal Asiatic Society, Great Britain and 1. 1952.—
Parts 1 and 2

Journal of the Malayan Branch Royal Asiatic Socwty —Vol XXIV
Parts 3 and 4.

Journal of the Maha-Bodhi Society.— Vol. LX No. 2-6.
Journal of the Royal Empire Society.— Vol. XLIII Nos. 2 and 3.

Journal and Proceedings of the Royal Society, New South Wales.—
Vol LXXXIV Part 3.

Koninklijke Nederlandie Akademie Van Wetenschappen.—

New Series Deel 15 Nos. 1 and 2.
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Library of Congress, U.S.A.—
The United States Quarterly Book Review Vol. VII Nos. 3
and 4.
Vol. VIII No. 1

Bibliography of Periodical Literature on the Near and Middle
East. Nos. XX and XXI.

Memoirs cf the Archaeological Survey of India.—No. 61.
Mysore Economic Review.—Vol. III No. 12 and Vol. IV No. 1 and 2.
Periodical.— Vol. XXIX No. 236.

Royal Anthropological Institute of London.—(Man) Vol. LLII Art. 21—
120.

Smithsonian Institute.—
Miscellaneous Collections Vol: 1¥7 Nes 1. 3,4, one
University of Ceylon Review.—Vol. X No. 2.
A Classified Catalogue of books in European Languages in the Toyo
Bunko {1917-1936) Vol. L.
Author Index of a classified Catalogue of books in European
Languages in the Toyo Bunko (1917-1936) Vol. 1.
Memoirs of the Research Department of the Toyo Bunko.—No. 13.
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ROYAL ASIATIC SOCIELY

Balance Sheet as at

Rs: Cts Rs. Cls.

Capital Account:

As at 31st December, 1950 .. 5,474 | 90
Add.: Excess of Income over Expendl-
ture A3 £ = bt 4,555 1 2514 10,030 | iI5

Current Liabilities :
Sundry Creditors

Pope & Co. e Rs. 15000
S. Duraisingham . . NN
T. Munasinghe .. ,, I-Q5
S. Natesan 0 e 2100 195 | 20
Subscription Paid in Advance 0 122 | 00
Entrance Fees Paid in Advance 51| 25 322 | 45
10,352 | 60
Sundry Funds per Contra :
Society Medal Fund <3228 009
Chinese Records Translation F unds. .40 CR a2 ey
Chalmer’s Oriental Text Fund w4 T, 24041590 7,747 67

Rs. § 18,100 | 27

- A. PAKEMAN, A. H. M. ISMAIL,

President. Digitized by Noolaham Foundation. ; } 54
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(CEYLON BRANCH)

31st December, 1951

Rs. ] Rs. Cs.
Fixed Assets :
Furniture 1
As at 31st December, 1950 ol 284
Additions during the year <l 2370
2,055 -
Less: Depreciation o i 132 |2 2,522 40
Current Assets :
Sundry Debtors
Subscriptions due Rs. 1,601 -75)
Pali Text Society ¥ 3942
Director of Education ,» 1,500 00
Chalmer’s Oriental Text
Fund = 2 18785 3,143
Cash and Bank Balances
Petty Cash : Rs. 6-04
Imperial Bank of Indla vy 241G 27 '
Ceylon Savings Bank 5. 2,261+858 4,687 7,830 | 20
10,352 | 60
Ceylon Savings Bank :
Sundry Funds per Contra |
Society Medal Fund £ 153,328
Chinese Records Translation Fund 5l ¢ |
Chalmer’s Oriental Text Fund Sl b T, 246 g N 7747 =67
.} 18,100 | 27

REPORT OF THE AUDITORS

We have audited the above Balance Sheet as at 31st December, 1951I.
We have obtained all the information and explanations we have required.
We have not seen confirmations from Members for subscriptions in arrear.
In our opinion the above Balance Sheet correctly exhibits the position as
at 31st December, 1951 according to the information and explanations given

to us and as shown by the financia! books.

POPE =& COSI
- Auditors.
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ROYAL -ASIATIC : SOCI T

Receipts and Payments Account for

RECEIPLS Rs. Cts. Rs. - s
To Balance on 1-1-51: |
Petty Cast £ 3 4 | 92
Imperial Bank of India i 203 | 93
Cevlon Savings Bank g 2,200 | 73 2,505 | 58
,, General Account :
I.ife Membership Fees : 1,363 | 25
Arrears of Subscrip-
tion £ Rs. 31455
Subscrintion for 1951 ,, 2,051-50
Subscription paid in
Advance b X2 T00) S0 A0 T NS
,, Entrance Fees Rs. .231-00
,, Entrance Fee paid in
Advance 15 . * 5+25 236 a5
,, Savings Bank Interest .. Ay 55, | 12
v Postages . . e o, 19 | 60
,» Bank Charges 2 o 3 | o0
SaBDonation . . ¥ iy 10 | 00
,, Sale of Literature e Ih 1,000 | 47
,, Miscellaneous = 4l 3.1 .50 5,187 44
,, Government Grant L <5 | 6,000 | 00
., Sale of Extended Mahavansa o 5=l SRR e
,» S. Duraisingham . S g o | Sz esilios
,» I.Munasinghe | i i S
o Natesan . 5y i - I0 | 50
Rs.| 13,043 | 22
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(CEYLON BRANCH)

the Year Ended 31st December, 1951

1

)2

)

Ceylon Savings Bank

Digitized by Noolaham Foundation.
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PAYMENTS Rs.
By General Account :
Salaries .. 2,330 { 00
Audit Fees 150 | 00
Pension .. 60 | 0o
Printing and Staﬁonery 98 { 30
Postage .. 203 | 98
Advertlsement and Lectures 70 175
Travelling 59 | 6o
Bank Charges 4| 32
Income Tax . 94 | 44
Commission on Sale of Journals 185 | 85
Miscellaneous IS
Government Grant Account :
Binding and Preparing Books for
Binding L A% 1001 dRS
Purchases of Books .. 1,461 | 98
Miscellaneous 491 90
Furniture
Commission on Sale of E\tended
‘Mahavansa
Depoq1t—~Cevlon Caawnffs Bank
(Chalmer’s Oriental Text Fund). .
Cash and Bank Balances
on 31-12-51:
Petty Cash 6| 04
Imperial Bank of India 2.4 0=
2,261 | 85

3.353

3:313
2,379

190

Crs.

01

43
25

50

16

1\
2%}




ROYAL ASIATIC SOCIEEY

Income and Expendlture Account for

~ EXPENDITURE R | chpr RN

General Account :

To Salaries ok o 5 2,330 | 00
,, Audit Fees .. i ) 150 | 00
,, Pension . = 60 | 00
,, Printing and Statlonery ) 98 | 30
5, Postages .. 57 184 | 38
,, Advertisement and Lectme . 700 78
o Fraxelling -, . ¥ & 50 | 60
,, Bank Charges o - 14 2
,,» Income Tax s 04 | 44
., Commission on Sale of thprature e 185 | 85
,,  Miccellaneous i N 88727 3,328 | 91

Government Grant Account :
To Binding and Preparing Books for

Binding .. 17 18010 B8R
,, Purchase of Books B ..} 1,461 08
,, Miscellaneous L bt 49 | 90 3,313 | 43

Depreciation :
To Depreciation on Furniture @ 5 per

cent. o I3294°575
,, Excess of Income over Fxpendlture 4,555 | 25

Rs.} 11,330 | 34
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(CEYLON BRANCH)

the Year Ended 31st December, 1951

INCOME

General Account :
By Annual Subscription

Life Membership
Entrance Fees 4
Savings Bank Interest . .
Donation

Sale of Literature

Government Grant

’m

Rs. Cis Rs. Cis
2,656 | 2
1,308 | 50
231 | G0
s5 | T2
10 | 00

1,009 | 47 5,330 | 34

6,000 | 00

Rs}] 11,330 | 34 |

TG L T T e U L L s I SR I R R
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LIST OF MEMBERS CORRECTED TO 31st DECEMBER, 1952

§ = Honorary Members
* — Life Members
t = Non-Resident Members

N.B.—Thé date following address is that of Life Membership

1949
1947
1931
1947
1949
1951

1946

1945
1928

1949
1949

1950
1950

1944
1951

1951
1952

1946

1949
1950
1947
1944

1949
1929

1949

Abayasekara, E. E. C., 42, Station Road, Nugegoda.
Abeyasekara, R., * Nandana ’, Asgiriya, Kandy.

* Abeyasinghe, A. N. D. A., M.P., Negombo.

Abeyewardene, A. C. G., * Mahamega ’, Maharagama.
Abeysundera, W., Etanamada Road, Kalutara North.
Abeywickrama, Bo A B.S¢.; Ph.D.,' University of Ceylon,

Colombo 3.
Abeywickrama, D, C.G., B.A., Public Library, Edinburgh Crescent,

Colombo 7.

Abeywickrema, F. A., 115, Campbell Place, Colombo 10.

Aluwihare, Sir Richard, K.C.M.G., C.B.E., C.C.S., Reid Avenue,
Colombo 7.

Alwis, A. W. William, D.I.M.S., M.A.M.S,, 321, Kollupitiya Road,
Colombo 3.

Amarasekera, Gate Mudaliyar A, C. G.'S.,.0.B.E., 14, Dickman's
Road, Colombo 5.

Amerasekera, C. E. H., C.C.S., Anuradhapura.

Amarasinghe, D. C. L., B.A,, C.C.S., 59, Bambalapitiya Road,

Colombo 4.
Amarasuriya, H. W., P. 0. Box 696, Colombo.

#* Amaratunga, J. A., M.B.E., J.P.U.M., Kandalama Walauwa,

Mirigama.
Amaratunga, J. E., 21, Gower Street, Colombo 5.
Ananda, Bhikkhu, Gotama Ashrama, Sri Wickrama Road,
Colombo 6. : et
Antoninus, Rev. Fr. A. J. B.,, O.M.I., B.A,, St. Joseph’s Church,
Anuradhapura.
Arampatta, D., B.A., Sri Dharmaloka Vidyalaya, Kelaniya.
Aranagalle, D. S., National Languages Section, G.P.O., Colombo 1.
Ariyapala, M. B., Ph.D., 15, Havelock Road, Colombo 5.

'Arumugam, J. N,, C.B.E., B.Sc.,, C.CS., 18, Stanmore Crescent,

Colombo 7.
Atukorala, S. W., Gal-Oya Development Board, Amparai.

Balendra, W., ED.S., LM.S., M.R.C.S,, L.R.C.P,, Ward Place,
Colombo 7.
Baptist, J. C,, 13, Pellawatte Road, Nugegoda.
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Basnayake, Hon'ble Mr. Justice H. H., .C., Elibank Road,
Colombo 5.

tBassett, R. H., C.M.G., C.B.E., Glentworth, Coombe, Wotton-Under-
Edge, Gloucestershire, England.

Beling, "C. L., FI1BD., FRSA. 6, Regent Buildings, Parson’s
Road, Colombo 1.

TBenares Hindu University Library, Benares, India.
= BetC B S ROSM R CS., LECP  FRSI. . i1, “Phe Avense -
Bedford Park, London, W. 4, England.
Bhatt, C. V., 54, Haig Road, Colombo 4.
Biddell “WAUH., BSe., MIL.CE., ER.GS., " Dorrington ’, Outer
Circular Road, Anuradhapura.
Blackmore, J. P., Factory Bungalow, Oodewella Estate, Kandy.
Blazé, John R., M.D. (Lend.), M.R.C.P., L.M.S., Green Path,
Colombo 7.
Borsteinas, Sacha, Galle Face Hotel, Colombo 3.
Brohier, R.-L., 0.B.E., F.RI.CS., F.R.G:S:, 43, Asoka Cardens,
Colombo 4.
T*Boudens, Rev. Fr. Robert, O.M.I., Ph.D., Scholastikaat, Gijzegem
(Aalst), Belgium.

Cafioor; M. F. A., P. O. Box 1, Colombo.

Caldera, A. M., B.A., Station Road, Bambalapitiya, Colombo 4.

Caldera, H. L., * Anoma ’, Nawala Road, Nugegoda.

Canaganayagam, Gate Mudaliyar N., O.B.E., J.P.,, A.1.B,, F.R.E.S.
46, Hill Street, Kandy.

Casie Chetty, M. St. S., 221, Cross Road, Mount Lavinia.

Chandrasoma, M., B.Sc., C.C.S., 97, Fifth Lane, Colombo 3.

Christoffelsz, A. E., B.A., C.M.G., C.CS., (Retd.), 4, Hewa Avenue,
Colombo 7.

*Collins, Sir Charles, C.M.G., ‘ White House’, Wix Hill, West

Horsley, Surrey, England. 1936.

Cooke, C. V., 754, Kollupitiya Road, Colombo 3.

Cooray, A. B., B.L., 34, Kynsey Road, Colombo 8.

Cooray, L. V., 7, 43rd Lane, Colombo 6.
Cooray, The Most Rev. Pr:. Thomas, O.MT.. Ph.D:, BRD., Arch-

bishop’s Palace, Colombo 8.
Cumaranasinghe, N. N. Siri, B.A., Naula.

Dahanayake, G. S. P., C.C.S., The Kachcheri, Galle.

Dassenaike, Gate Mudaliyar A. L., J.P., ‘Leelands’, Mirigama.
Da Silva, O. M. L. H., B.A., 30, San Sebastian Hill, Colombo 12.
Davey, W. O ‘ Shelmar Dale ’, Bandarawela.

Davidson, E. EDidNasyvalamadhamnMigedaon.
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1920
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1948
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1952
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1941
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1950
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1949

1943

JOURNAL, R.A.S. (CEYLON)  VOL. II, (New Series)

Dayaratne, D. G., B.A., C.C.S., The Residency, Kegalla.
De Fonseka, L., The Museum, Colombo 7.
*De Fonseka, L. E., B.A.,, B.L., ‘Armathi’, De Fonseka Place,
Colombo 5. 1933.
*De Fonseka, R. E. A., ‘ The Glades ’, De Fonseka Place, Colombo 5.
De Kretser, O. L. (Sr.), C.M.G., Brown’s Hill, Matara.
De Lanerolle, J. D., 161, Turret Road, Colombo 7.
De Lanerolle, S. D., 183, Bambalapitiya Road, Colombo 4.
*De Mel, C. H., “ Melville ’, Moratuwa. 1943.
De Mel, F. B., 23, Horton Place, Colombo 7.
De Mel, Commander G. R. M., O.B.E.,C.R.N.V.R., 91, Fifth Lane,
Colombo 3.
*De Mel, Rt. Rev. Lakdasa, M.A., ‘ Bishop’s House ’, Kurunegala.
*De Mel, R. H., P. O. Box 63, Colombo.
De Mel, R. J. G., C.C.S., ‘ Shirley ’, Bagatelle Road, Colombo 3.
Dep, A. C., Police Headquarters, Colombo 1
*Deraniyagala, J. I. P., B.A., Nugedola, Pasyala. 1942.
*Peranivapala, P. E. P, M.A;, AM., FCPS, FZS, K FLS, “1he
Museum ’, Colombo 7. 1942.
*Deraniyagala, R. S5t. Louis P.,, M.B.E., B.A., B.L., MacCarthy
Road, Colombo 7. 19309.
*De Saram, Mrs. F. R., ‘ St. Ives ’, Ward Place, Colombo 7. 1942.
*De Saram, Leslie, J.P., Cambridge Place, Colombo 7. 1910.
De Silva, A., 267, Wackwella Road, Galle.
De Silva, Bernard, 17, De Fonseka Place, Colombo 5.
De Silva, Charles, Mahinda College, Galle.
De Silva, D. A., B.A., 11, Aponso Avenue, Dehiwela.
De Silva, Sir Ernest, B.A., B.L., Flower Road, Colombo 7.

De Silva, K. H., Research Section, Official Languages Commission,
34, Queen Street, Colombo 1.

De Silva, Mudaliyar K. S., Avamba, Waskaduwa.
De 5ilva, Miss M., A.R.I.B.A., “ 5t. George’s ’, Kandy.
*De Silva, R., “ Bogaha Villa’, Pannipitiya. 1949.
De Silva, S. F., Government Training College, Maharagama.
De Silva, S. P. A., 30, Prince of Wales Avenue, Colombe 14.
De Silva, S. W. O., C 38, Mackenzie Road, Colombo 5.
De Silva, Mudaliyar Vincent, ‘The Walauwa’, Mattakuliya
Colombo 15.
*De Silva, W. A., B.Sc., C.C.S. (Retd.), Charles Way, Colombo 3.
1943.

*De Silva, W. M. W., B.A., Government Training College, Katu-
kurunda. 195T.

*Desinghe, H. D., 36, Nelson Place, Colombo 6.
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De Soysa, A. B.C., J.P., U.M., Kurunegala. ‘ i
De Soysa, A. C. H., B.A.; C.CS. (Retd.), 4, Boyd Place, Colombo 3.
De voyza, G OBE 'BA.,CCS, PO Box 444, Colombo. '
Devendra, D. T., B.A., 53/2, Torrington Avenue, Colombo 7.
Deva Surya Sena, M.A., LL.B., A R.C.M,, 10, Alvis Place, Colombo 3,
De Zoysa, A. Allanson P., Prime Minister’s Office, Colombo 1.
*De Zoysa: A. H. P.,'Akurala, Ambalangoda. 19571,
*De Zoysa, B. H., BA., C.C.S., A.G.A’s Bungalow, Anuradhapura.
De Zoysa, H. ]. S., University of Ceylon, Colombo 3.
De Zoysa, W. D., Rosemount Gardens, Mount Lavinia.
De Zylva, H. K. T., L.M.S., Kurunegala.
Dhammananda, Bhikkhu H., 77, Dematagoda Road, Colombo g.
*Dhammananda Thero, W. V., Vidyalaya, Ambalangoda. 1922.
Dharmaratne, M., Makola North, Kadawata.
*Dharmaratne, U. D. P., 23, Colombo Street, Kandy.
Dharmasena, Bhikkhu D., Darsanikasramaya, Dehiwela.
*Dias, N. Q., B.A., CCS., Ratnapura.
*Didi, A. M. A., Melbourne Avenue, Colombo 4.
Dissanayake, R. A., 23, Light House Street, Galle.
TDurairajasingam, S., Abdullah School, Kuantan, Malaya.

Edirisingha, D. J., M.A., Government Central College, Gampola.

Edirisinghe, L., B.Music, 9, Karlsrhue, Colombo 10.

Ekanayake, Miss T. K., Dugganera Walauwa, Udurawana, Watte.
gama.

Elangasinha, Ratemahatmaya P. B., Illawatura, Gampola.

Fareed, Sir Razik, O.B.E., M.P., Fareed Place, Colombo 4.
Fernand, W. A., c/o Messrs. Edwards, Reid & Begg, Prince Buildings,
Colombo 1.
*Fernando, Mudaliyar B. J., 215, Cotta Road, Colombq 8.
*Fernando, B. R., B.A., 70/1, Ward Place, Colombo 7.
Fernando, C. M., J.P., U.M., Negombo.
Fernando, C. S. G., ‘ Silverene ’, Panadura.
Fernando, Mrs. Freida, 435, Kollupitiya Road, Colombo 3.
Fernando, G. J. M. M., Main Street, Kanuwana, Ja-Ela.
*Fernando, J. S. A., * Kauraawagriha ’, Francisco Place, Moratuwa.
1943.
*Fernando, K. C., M.A., Royal College, Colombo 7. 1937.
Fernando, L. J. D., M.Sc., Government Mineralogy Dept., Hunu-
pitiya Lake Road, Colombo 2.
- Fernando, L. L. A., B.A., Gominuwanpitiya, Panadura.,
Fernando, N. Pojoxis,by/Mbbiatkeqrodtadferd Place, Colombo 10.
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$Fernando, P. E. E., M.A., School of Oriental and African Studies,
University of London, England.
Fernando, P. J., De Mazenod College, Kandana.

Fernando, S. C., M.B.E,, B.A.,, C.CS,, C 47, Brownrigg Road,
Colombo 5.

Fernando, W. J., B.A., Special Commissioner, Anuradhapura.
Fernando, W. N. S., 45, Training School Road, Colombo 5.

Gardiner, Sir Chittampalam, 12, Kinross Avenue, Colombo 4.
Gibbon, A. R. T., J.P., U.M., Carolina Group, Watawala.

*Godakumbura, C. E., M.A., Ph.D., Archaeological Department,
Colombo 7. 1049.

+Goethal’s Indian Library, St. Xavier's College, 30, Park Street,
Calcutta 16.

*Gomes, A. P., M.Sc., Laxapathiya, Moratuwa.
*Goonatilaka, M. F. S., ‘Silvedale’, Sea Beach Road, Angulana.
1943.
Goonesekera, S. S. J., ‘Chambers, Supreme Court, Colombo 12.
Goonetilleke, N. B. P., L.M.S., Goonetilleke Walauwa, Panadura.
Goonetilleke, Sir Oliver, K.C.M.G., K.B.E., Castle Street, Colombo 8.
Government Archivist, Nuwara Eliya.

Gunaratana, Nayaka Thero K., Sri Punyarama Pirivana, Karanna-
goda, Warakagoda.

Gunaratna, R. de S., Elpitiya.
Gunasekera, B. S., Government Senior School, Wellawe.
Gunatilaka, S. D. S., 26, Bagatelle Road, Colombo 3.

Gunawardana, D. C. R., B.A,, C.C.S., 21, De Fonseka Road,
Colombo 4.

*Gunawardane, L. W., M.A., 4, 27th Lane, Colombo 3.
Gunawardane, I. B., Pita Kotte, Kotte.

Gunawardena, C., Nalanda Vidyalaya, Minuwangoda.
Gunawardena, D. C., B.A., M.Sc., Education Department, Galle.
Gunawardhana, Mrs. Theja, 22, Buller’s Lane, Colombo 7.

#Gunewardene, H. C. P., F.R.C.S. (Eng.), 114, Rosmead Place
Colombo 7.

Gunawardene, H. D. J., M.A., Training College, Maharagama.
Gunewardene, H. R., 15/3, Gower Street, Colombo 5.
Gunewardene, Miss R. S., 201, Turret Road, Colombo 7.

*Hamid, A. M., China Lane, Colombo 11I. 1043.

*Hancock, W. R., J.P.,, U.M., Kottegoda Estate, Kadugannawa.
1943. s B

*Hassim, W, M., J.P., Pendennis Avenue, Colombo 3. 1935.

Hathy, A. R. M., A.C.A., A.T.I.1., Gaffoor’s Buildings, Colombo I.
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§Helmer-Smith, Professor, Kummelnas, Batvarv, Saltsjo-Bo, Sweden.
*Hettiaratchi, Professor D. E., Ph.D., Hendela, Wattala.

*Hettiaratchi, Muhandiram D. P. E., 29/1, Campbell Avenue,
Colombo 10. 1935.

Himbury, A. L. P., 38, Edinburgh Crescent, Colombo 2
Hulugalle, H. A. J., 12, Anderson Road, Colombo 5.

tIndia Office Library, Commonwealth Relations Office, King Charles
 Street, London, S.W. 1, England.
Indurugolle, G. A., 41, Nagahakanatte Road, Maharagama.,

*Ismail, Al-Hajj A. H. M., M.A., LL.B., J.P.,U.M., 139/141, Kynsey
Road, Colombo 8. 1949.

*Jacks, W. R., J.P., U.M., Akramboda Group, Mahawela.
Jackson, G. B., B.A., P. O. Box 18, Colombo.
Jansz, Sir Herbert, C.M.G., C.C.S.  (Retd.), Sunethra Lane,
Timbirigasyaya Road, Colombo 5.
Jayasekera, D. W. F., 11/5, Greenland’s Lane, Colombo 5.
Jayasekara, Mrs. S. A., B.A., ‘Seth Siri’, Homagama.
Jayasekera, U. D., M.A., University of Ceylon, Colombo 3.
*Jayasena, P. M., Pamunuwa Group, Peradeniya.
* Jayasinghe, D. S. J., Minuwangoda. 1943.
* Jayasinha, Mudaliyar W. A. E. S., Uluambalama Estate, Negombo.
1930.
Jayasuriya, D. P., B.A., Kajjugahawatta, Batapola.
Jayasuriya, D. L. P., 8, Chapel Road, Nugegoda.
*Jayasuriya, E. W. P., Med. Practitioner, Dodanduwa. 19409.
*Jayasundara, L., M.A., B.Sc.,, F.5.5.,, C.C.S. (Retd.), 6, Sravasti
Place, Colombo 7. . T951L.
* Jayasundera, Sir Ukwatte, C.B.E., Q.C., J.P., 126, Havelock Road,
Colombo 5.
Jayatilleke, F., F.R.G.S., Govt. Junior School, Nikaweeratiya.
Jayawardana, W. A., M.A., Ministry of Home Affairs, Colombo 7.
Jayawardana, W. D. Pinto, B.A., St. Thomas’ College, Mount
Lavinia.
Jayawardana, Col. C. P.,, O.B.E., E.D., M.A., 5, Castle Terrace,
Colombo 8.
.Jayewardene, T. I¥., M.P., Turret Road, Colombo 7.
Jayaveerasingham, S., B.A., 1, Second Lane, Neeraviady Road,
Vannarponnai.
Jayaweera, I. G. P. de Silva, Dept. of Local Govt., Colombo 1.
Jayawickrama, N. A., B.A., Ph.D., University of Ceylon, Colombo 3.
Jayewardene, Hon’ble Mr. J. R., M.P., 66, Ward Place, Colombo 7.
Jeevunjee, B., 44, Dickman’s Road, Colombo 5.
Jegasothy, \Qi.gglaz?@ﬂ\@?ﬂ%ﬂ%et&o,ﬂlpdaﬁpr34th Lane, Colombo 6,
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Jennings, Sir Ivor, Q.C., M.A., Iitt.D., LL.D., University of Ceylon,
Colombo 3.

*Jnanadasa, M. D., ° Cumaragiri ’, Gangodawila, Nugegoda. ,
$Jones, Sir Charles, C.M.G., B.A., B.Sc., C.C.5. (Retd.), Flat1,

Murvagh, Sandford Road, Cheltenham, England.

*Kadirgamar, S. J. C., J.P., 17, Queen’s Road, Colombo 3. 1943.

Kanagalingam, T., B.A., 218, Timbirigasyaya Road, Colombo 5.

Kanapathipillai, Professor K., B.A., Ph.D., University of Ceylon,.
Colombo 3.

Kandy Oriental Library, Kandy.

Kannangara, Hon’ble Mr. C. W. W., LL.D., M.P., 117, McCarthy
Road, Colombo 7.

Kannangara, E. T., D. M. & S. S. Office, Colonmbo TI.

*Kannangara, E. W., C.B.E., B.A., C.C.S. (Retd.), Gregory’s Road,.

Colombo 7. 1943.

*Kantawala, M. H., M.A., B.L., C.C.S. (Retd.), * Kantam ’, Pochkha-

nawala Road, Worli, Bombay, India. 1930.
Karunaratne, W. S., M.A., Archaeological Dept., Colombo 7.
Karunathilaka, I. B., * Luxshmi Villa’, Fruit Hill, Hatton.
Keerthiratne, N. H., M.P., Rambukkana.
Keuneman, A. E., 0.C.-M.A., LL.B., " Lingay ', Vajira Road,
Colombo 5.

Keuneman, P. G. B., M.A., M.P.,, M.M.C,, 35, Guildford Crescent,
Colombo 7.

Kirimetiyawe, Dissawa H. B., Panwilatenna Walauwa, Gampola.
Koelmeyer, K. O., B.Sc., 14, Park Road, Colombo 5.
Kriekenbeek, H.O.C., 5, Sakvithi Lane, Timbirigasyaya, Colombo 5.

Kularatnam, K., M.A., Ph.D., F.R.G.S., 61/1, Pendennis Avenue,
“Colombo 3.

*Kularatne, P. de S., B.A., LL.B., B.5c., Orient Club, Colombo 7.

1951.
Kulasuriya, A. S., Ph.D., University Park, Peradeniya.
Kuruppu, K. J. R., B.A., Kande Walauwa, Panadura.

La Brooy, W. J. F., B.A,, 4, Tissa Road, Colombo 6.

§Law, B. C., M.A., Ph.D., D.Litt., 43, Kailas Bose Street, Calcutta.

6, India.
Lewis, K. D., * Puspawana ’, Moragoda, Gampaha.
Li Bovitz, Miss D. C., 61, Greenland’s Road, Colombo 5.

Light, - J., B.A €.CS,, cfa Royal Societies Club, too, Piccadilly.
London W. 1.

- *Lolimbawansa, K., 135A, Kolonnawa, Wellampitiya.

MacNeil-Wilson, Mrs. M. A., *Wycherley,” Buller’s Road, Colombo 7.
Mahadeva, Sir Arunachalam, B.A., Bagatelle Road, Colombo 3.
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Mahadeva, B., M.A., C.C.S., 38, Horton Place, Colombo 7.
Mahatantila, W. D. V., B.A., 57, Ward Place, Colombo 7.

*Mahendran, S., B.A., ‘Weimar’, 37th Lane, Queen’s Road
Colombo 3. | e

Mahinda, Bhikkhu M., B.A., Srimahavihara, Pamankadde
Dehiwela. ;

Malalgoda, J., J.P., U.M., 6/2, Cotta Road, Colombo 8,

Malalgoda, Mudaliyar R., ‘ New Holme ’, Vajira Road, Colombo 5

Malalasekara, Professor G. P., 0.B.E., M.A., Ph.D., D.Litt. Long-
den Terrace, Colombo 7.

*Mamujee, A., Asoka Gardens, Colombo 4. 1943.
Marasinha, P. R., Pilimatalawa.

*Marasinghe, C. A., Welahapitiya, Nattandiya. 1949.
Marthos, R. A., B.A., 33, Dias Place, Panadura.
Meegahapola, D. P., Taxila Central College, Horana.
Meegama, Mrs. Somtie, 54, Vajira Road, Colombo 5.
Meegoda, D. G., B.A., Trans. Office, C.G.R., Colombo 10.

*Mendis, G. C., Ph.D., University Park, Peradeniya. 1944.
Menon, E. S., B.A., M.Sc., St. Aloysius’ College, Galle.

*Mohamed, M. A. C., Francis Road, Nugegoda. 1928.
Mohotti, E. S., Technical College, Colombo 10.

*Moore, W. H., C.C.S., 2, Paget Road, Colombo 7. 1947.
Mottau, S. A. W., Nuwara Eliya.

Munasinghe, D. M. N., Frederica Road, Colombo 6.
Muttucumaru, T., B.A., 44, Chapel Street, Jaffna.
Murutenge, P. M. M., B.A., Murutenge, Nakkawatta.

Nadarajah, F. X. C., Office of the National Languages Commission,
34, Queen Street, Colombo.
Nagalingam, Hon’ble Mr. Justice C., Q.C., ‘ Linkawasa ’, Fifth
Lane, Colombo 3.
*Natesan, Hon’ble Mr. S., B.A., B.L., F.R.E.S., M.P., Ramanathan
College, Chunnakam. 1949.
*Navaratnam, Mrs. R. R., M.A., M.Litt,, 16, Mary’s Road, Colombo 4.
*Nell, A., M.R.C.S5., LL.D.,; Orient Club, Race Course Avenue,
Colombo 7. 1943.
Nicholas, C. W., 17, Pedris Road, Colombo 3.
Nugawela, Hon'ble Mr. E. A.,, M.P.,, 16, Shady Grove Avenue,
Colombo 8.

Obeyesekere, D., M.B.E., M.A., F.R.E.S., Rajagiriya.
*Qbeyesekere, D. G.,M.A., F.R.E.S., 24, Guildford Crescent, Colombo 7.

*Obeyesekerey; St JAMESan J By MA., FRCL, Batadola, Nittam-
buwa. 1gw8laham.org|aavanaham.org _ .
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Obeyesekere, J. P., M.A., Demotawa Estate, Pasyala.

Obeyesekera, L. E. M., Maharagama.
*+0’Connell, Capt. D. B., R.N. (Retd.), C.B.E., K.M., M.R.I.A,, Eire.

*tPakeman, S. A., ¢.B.E., O.B.E., M.C.,, E.D; M.A, F.R.Hist.S.,
¢/o Grindlay’s Bank Ltd., 54, Parliament Street, London S WL

England. 1952.
Palakrishnar, K., B.Sc., A.M.I.S.E., Point Pedro Road, Kankesan-
turai.
Panabokke, Sir Tikiri Banda, J.P., Elpitiya Estate, Gampola.
Panagoda, D. F. E., B.A., Musaeus College, Barnes Place, Colombo 7-
*Pannalankara Thero, M., Mirandaramaya, Vine Street, Colombo 15.

Pannakitti Thero, K., Vidyalankara Pirivena, Kelaniya.

Pannasara, Rev. D., B.A., Vidyodaya Pirivena, Maligakanda,
@lombo 10.
Paranavitana, S., C.B.E., Ph.D., Archaeological Dept., Colombo 7.
Paulusz, J. H. O., B.A., Nuwara Eliya.
*Pedris, D. L. F., J.P., 8, Alfred Place, Colombo 3. 1944.
*Peiris, C. H. A., 24, Barnes Place; Colombo 7.
*Peiris, Rt. Rev. Dr. Edmund, O0.M.[., D.D., B.A,, Bishop’s House,
Chilaw. 104T1.
Peiris, M. H., Sarikkamulla, Panadura.
Perera, A. A, ° Rock House ’, Gregory Road, Kandy.
Perera, A. B., B.A., M.Sc., 14, Charles Place, Colombo 3.
Perera, A. E. H., * Rock House ’, Gregory Road, Kandy.
Perera, B. J., B.A., 27, Charles Place, Colombo 3.
Perera, C. B. P., O.B.E., B.Sc., C.C.S., 69, Green Path, Colombo 7.
*Perera, E. W., B.L., The Walauwa, Kotte. 1928,
Perera, Mudaliyar H. P. O., J.P., Tangalla.
Perera, J. D. A., 10, Arbuthnot Street, Colombo 8.
*Perera, K. C. D., LM.S., D.P.H., 266, Trincomalie Street, Kandy.
1951.
Perera, M. J., B.A., C.C.S., 71, Dickman’s Road, Colombo 5.
*Perera, M. S., Gonahena Estate, Udugampola, Gampaha.
Perera, M. S., B.A., C.C.S., Land Commissioner’s Office, Colombo I.
Perera, P. L., - Padmagiri ’, Palatota, Kalutara.
Perera, T. P., B.A., ‘ Solitude ’, Aruggoda, Alubomulla, Panadura.
*Perera, W. H., The Walauwa, Kotte. 1928.
*Perniola, Rev. Fr. V., S. /., St. Aloysius’ College, Galle. 1951.

Phillips, W. W. A., F.Z.S., F.L.S., Galapitakande Estate, Namunu-
kula.

Pieris, Lady Hi@l&tiz@%ﬁ@o%ﬁhaﬁ%%ﬁ%%ion.
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*Pieris, Sir Paul E., C.M.G., Litt.D., Nugedola, Pasyala. 1909

Pillai, Very Rev. Fr. Peter, O.M.I., M.A., M.Sc.. Ph.D, DD
St. Joseph'’s College, Colombo 10. e

Poholiyadde, Dissawa T. P., M.B.E., [.P., The Walauwa, Gala-
gedera. ,

Pope, H. L., A.C.A., Australia Buildings, Colombo 1,

Premaratne, H. R., B.S¢., AM.1.C.E., 12, MacCarthy Road, Colombo
Lo

Punchinilame, K. R. M., B.A., 58, Havelock Road, Colombo 5.

Raghawan, M. D., M.A., 44, Horton Place, Colombo 7.

Raja Aiyanar, Pundit V. S., 326, Kankesanturai Road, Vannar-
ponnai, Jaffna.

*Rajakarier, A., B.A., 40, Janaki Lane, Colombo 4. 1952.

Rajapakse, E. de Z. S., Post Office, Batticaloa.

*Rajapakse, Sir Lalita A., Q.C., LL.D., B.A., Horton Pl#e, Colombo
2

*Rajasingham, A., M.B.C.M., St. Kilda’s LLane, Colombo 3. 1943.

Rajepakse, Gate Mudaliyar Tudor, ‘ Gatherum ’, De Saram Place,
Colombo 0. :

TRamasubramaniam, R., B.A., Sattupathu Vﬂlage and Post, Ambasa-

mudram Taluk, S.I.R., flnnevelly District, India.

*Rammandala, M. Sri, M.A., ‘Savanti’, Hindagala. 1947.

*Ranasekere, G. W., 10/1, Kandawatta Road, Nugegoda.
Ranasinha, S. V., The Bungalow Estate, Gampaha, W.P.
Ranaweera, V., G.C.SM., A.B.T.I., AM.A.C., 29/1, High Level

Road, Kirillapone, Colombo 6.
Ratnaike, N. R., M.A., 20, Pentreve Gardens, Colombo 3.
Ratnakaram, S., 4, Rotunda Gardens, Steuart Place, Colombo 3.
Ratnasuriya, Mrs. M. D., M.A., 42, Pendennis Avenue, Colombo 3.
Ratnatunga, Mudaliyar P. D, J.P., 32, Chapel Lane, Colombo 6.

*Ratwatte, A. C. L., M.B.E., J.P., 150, Katugastota Road, Kandy.
Ratwatte, Dissawa B., J.P., The Walauwa, Balangoda.

tRaven-Hart, Major R. J. M., 0.B.E., 50 Seaview Road, Remnera,

Auckland, S.E. 2, New Zealand.

*Reimers, E., M.B.E., Greenland’s Road, Colombo 5. 1944.
Richards, A. C., M.B.E., 19, Sellamuttu Avenue, Colombo 3.
Rodrigo, Mrs. E., 97, Barnes Place, Colombo 7.

*Rodrigo, Professor J. L. C., M.A., B.L., 23, Deal Place A, Colombo 3.

1943.
Rodrigo, K. M. S., Bandarawatte, Gampaha.
*Rodrigo, Gate Mudaliyar S. T. P., O.B.E., J.P., Wasala Walauwa,
Rodrigo dRlace; (elombo, E5und k249

noolaham.org | aavanaham.org



196

1947

1936

1946
1926
1951
1051

1949
1951
1-950
1945
1949
1945
1950
1950
1949
1945
1949
1949
1049
1951
1952
1937
1949
1950
1950
1947
1940
1944

1951
1048

1948
1949
1919

1944
1952

JOURNAL, R.A.S. (CEYLON) VOL. II, (New Series)

tRussell, M. B., ‘Thought’, Delhi Office, 33, Faiz Bazar, Daryaganj,
Delhi, India.

*Sabanathan, Mudaliyar K., 10, Alexandra Terrace, Colombp 6.

1047.
Samaranayake, B. O., Nelumpokuna Walauwa, Induruwa.
*Samaranayake, D. S. A., Horana.
Samarasekera, D. P. P., B.A., Trinity College, Kandy.

Samarasinghe, G. V. P., B.A., C.C.S., Ministry of Home Affairs,
Torrington Square, Colombo 7.

Samerawickrame, E. V. R., 5, Cambridge Place, Colombo 7.
Sanderatne, A. E. H., B.A., 12, Kawdana Road, Dehiwela.
Schokman, V. R., L.M.S., M.P., 236, Havelock Road, Colombo 5.
Schrader, F. R. C., Kimbulapitiya Estate, Negombo.

TSeetaraniaiya,, U. V., B.A., B.L., Hosur, Saleem Dist., India.
Szllahewa, H., 2, Welandawa Estate, Imaduwa.

Sellaiah, K., Jaffna College Library, Vaddukoddai.

*Sellamuttu, S., O.B.E., M.M.C., 21, Fairfield Gardens, Colombo 8.
Senanayake, H. W., M.A., Govt. Central College, Passara.
Seneviratne, C. S. de S., 11, Siripale Road, Mount Lavinia.
Seneviratne, K. S., * River Side ’, Telawala, Mount Lavinia.
Seneviratne, L. J., C.C.S., 125, MacCarthy Road, Colombo 7.
Silva, B. L. S., B.Sc., Government Central School, Henegama, W.P. .
Silva, G. P. A., B.A., 47/4, Gregory’s Road, Colombo 7. :
Silva, M. H. P., M.A., Batapola (S.P.O.), Ambalangoda.

Silva, M. S., Kannadeniya Government School, Weuda.
Silva, P.A., B.A., C.C.S., Kachcheri, Vavuniya.
Sinnadurai, P., B.A., 8, Angle Road, Batticaloa.
Sinnatamby, J. R., B.Sc., Badulla.

Sirimanne, C. H. L., M.Sc., 11, Hamer’s Place, Colombo 6,
Sittampalam, P. R., 22, Deal Place, Colombo 3.

Sittampalam, C., B.A:, C.C.S. (Retd.), M.P., 453, Navalar Road,
Arialai Ward, Jaffna. :

Sivasubramaniam, S., 156, Hultsdorf, Colombo 12.

Somadasa, K. D., B.A., The Library, University of Ceylon
Colombo 3.

Somanader, S. V. O., M.R.S.T., F.R.G.S., College House, Batticaloa.

Somasundaram, S., 26, Police Park Avenue, Colombo 5.

Spittel; Re L., C.M.G.,.C.B.E., F.R.C.S. (Eng.), L.R.C.P., Buller’s
Road, Colombo 7

Sri Skanda Rajah, P., Chief Magistrate’s Court, Colombo 12,

fStraus, M. A., B.A., M.Sc., Department of Rural Sociology,

College of Agrlculture Madlson, 6, Wisconsing, U.S.A.
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Sumanasuriya, K. T. W., M.A., Education Office, Malay Street,
Colombo 2.

| Sumana_]otl Thero, R., 29/10, Campbell Avenue, Colombo 10.

*Suntharalingam, C., M.A., B.Sc., M.P., 19, Milagiriya Avenue,
Colombo 4. 1951I.

Swe, H.E. U. Tint, 42, Ward Place, Colombo 7.

*Tambiah, H, W., B.Sc., LL.B., ‘ Sheration ’, Fifth Lane, Colombo s
1049.

*Tennekoon, H. E., B.A.,, C.CS., 34, Longdon Place, Colombo 7.
I951.

Thenabadu, P., M.A., Hena Road, Mount Lavinia.

§Thomas, E. J., M.A., D.Litt.,, 49, Hinton Avenue, Cambridge,
England.

§Turner, Professor Sir Ralph L., M.C., M.A., Litt.D., F.B.A., Director,
School of Oriental and African Studies; University of London,
London W.C. 1., England.

*Tyagaraja, J., M.A., LL.B., 18, Ward Place, Colombo 7. 1949.

Udalagama, L. B., B.A., D.R.O., Yatiyantota.

Umagiliya, Muhandiram Don S. C., The Walauwa, Sedawatte,
Wellampitiya.

Unamboove, C. L., Vissaka Uyana, Dandagamuwa.,

+University Library, Cambridge, England.

Vaithianathan, Sir Kanthiah, C.B.E., B.Sc., C.C.S., Pedris Road,
Colombo 3.

Vajirapani, D. G. O., B.A., Sri Waisakha College School Avenue,
Colombo 6. .

Vallaban, P. Raja, Post Office Road, Manipay.

*Van Geyzel, L. C., Garston Estate, Lunuwila. 1949.
*Victoria, Sir Donatus, C.B.E. J.P., Skelton Road, Colombo 5.
Vimalananda, T., M.A., Ph.D., 25, Schofield Place, Colombo 3.

§Vogel, Professor J., Ph.D., Louise De Coliguylaan, 19, Oegstgeost,
Holland.

§Wadia, D. N., M.A., B.Sc., 10, King George’s Avenue, New Delhi,
India. 1930.
*Wagiswara, W. T. D. C., Matugama.
‘Waidyaratna, D. C. S, Watarake, Galle.
Walpita, S. W., 192, Havelock Road, Colombo 5.
Wanigatunga, H. P., B.A,, Beach Road, Mount Lavinia.
Warnakula, P. J., B.A., Sri Lanka Catholic Training College, Bola-.
walana, Negombo.
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Warnasuriya, W. M. A., B.A., Education Office, Kandy.
Watawala, M., Government Junior School, Kahatagasdigiliya.

*Wedderburn, Sir Maxwell, K.B.E., C.M.G., ‘Sussex Lodge’, Beacon
Road, Crowborough, Sussex, England.

Weerakone, T. B., D.R.O., Anuradhapura.

Weeraman, P. E., 15/2, Gower Street, Colombo 5.
Weerasekere, B., 111, Meetotamulle, Wellampitiya.
Weerasekera, R. B., Menikdiwala.

Weerasinghe, D., 80, Minuvampitiya, Panadura.

Weerasooria, N. E., 0.C., LL.B., Talawatugoda Road, Kotte.

*Weinman, Major A. N., M.B.E., ‘ The Zoo’, Alan Avenue, Dehiwela.
1947.
Welgama, D. F., The Kachcheri, Kandy.

Wickramanayake, E. B., Q.C., 17, Castle Lane, Colombo 4.
Wickramaratne, Miss L. E., 494, Kollupitiya Road, Colombo 3.

Wickramaratne, Gate Mudaliyar N., 494, Kollupitiya Road,
Colombo 3.

*Wickramasinghe, N. K. de S., Dam Street, Colombo 12. 1927.
Wickramasinghe, J., B.A., 39, Timbirigasyaya Road, Colombo 5.
Wickramasuriya, Miss C., 27, 4oth Lang, Colombo 6.
Wickramasuriya, P. R., 47, Puttalam Road, Kurunegala.
Wickremesinghe, C. E. L., B.A., 115, Fifth Lane, Colombo 3.

*Wijayanayaka, F. B. de S. A. J., 12, Claessen Place, Colombo 3.
1950.

Wijayatunga, R. A., Eheliyagoda.

Wijayawardana, H. D. J., Radawadunna, Pasyala

*Wijesinghe, K. W. D. A., ‘ Sinhagara’, Fraser Road, Kolonnawa,
Wellampitiya. 1936.

Wijesinha, H. C., J.P., “ Amrita’, Galle Road, Dehiwela.
Wijewardene, L. M. H., 32, Ward Place, Colombo 7.

$Wijeyeratne, H.E. Sir Edwin, High Commissioner for Ceylonin U.K.,
13, Hyde Park Gardens, London, W. 2, England.

Wijeyeratne, N. P., C.C.S., Department of Immigration and Emi-
gration, Galle Buck, Colombo 1.
*Wijeysinghe, D. L. S., Pamunugama, Alubomulle, Panadura.
1043. '
Wimalachandra, W. W., B.A., Y.M.B.A., Kanatte Road, Colombo 8.
Wimalakirti, N. D. A. Silva, 20, Gregory’s Road, Colombo 7.
Wimalasooriya, S., Legal Draftsman’s Department, Colombo 12.
tWirz, P., Ph.D., The Museum, Basel, Switzerland.
Witanachchi, A. A., B.A., D.R.O., Panadura.

Wijetunge, Gate Mudaliyar S. P., 26, Shady Grove Avenue, Castle
Street, Colombo 8.
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ROYAL ASIATIC SOCIETY
CEYLON BRANCH

Founded as the Asiatic Society of Ceylon, February 7, 1845.
Incorporated with the Royal Asiatic Society of Great Britain
and Ireland, February 7, 1846.

Amended 10 March, 1950 and 13 June, 1952.

RULES AND REGULATIONS*

THE SOCIETY AND ITS MEMBERS

1. The design of the Society is to institute and promote
inquiries into the history, religions, languages, literature, art,
-sciences and social condition of the present and former inhabitants
-of the Island of Ceylon and connected cultures.

2. The Soclety shall consist of Ordinary Members, who may
be either Resident or non-Resident, and Honorary Members.

3. Members residing in Ceylon shall be considered Resident.
‘Members who do not reside in the Island, or who may be absent
from it for a year or upwards, shall be considered non-Resident.

ORDINARY MEMBERS

4. Any person desirous of becoming an Ordinary Member
of the Society shall be nominated by two or more Members (of
whom one must act on personal knowledge that the candidate
is likely to be a suitable and useful Member), who shall give the
.candidate’s name, address and occupation, and shall state whether
such candidate desires to be admitted as a Resident or non-Resident

Member.

*Passed at Gengral Megting of Pesember 18, 1913.
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5. The nomination shall remain exposed in the Library for
at least ten days before the day of the Meeting of the Council;
and the names of the candidates for election and of their proposers-
and seconders shall be attached to the notice summoning the
Meeting of Council. The Council will not consider any objection
brought by others than Members of the Council unless such objec-
tion is made in writing and communicated to the Honorary
Secretary at least three days before such Meeting.

6. The decision of the Council on the claims of a candidate
" nominated for election as an Ordinary Member, and on any
objection made thereto, and as to whether he should be admitted
a Resident or non-Resident Member, shall bé final. The names of
Members elected by the Council shall be announced at the next
General Meeting of the Society.

7. Every newly elected Ordinary Member shall be promptly
informed of his election, and he shall at the same time be furnished
with a copy of the Rules. He shall not be entitled to any of the
privileges of Membership until he shall have paid his entrance fee-
and subscription for the current year or compounded for the:
same as hereinafter provided.

8. Any Member may resign his Membership by sending to-
the Secretary notice in writing. The resignation of a Member
shall not take effect until he shall have discharged any liabilities-
~ due by him to the Society ; unless these be waived, or remitted,
by the Council. If the Member resigning be a Member paying
annual subscription, then, further, unless his notice of resign-
ation shall reach the Secretary before the 1st January of any
year, his resignation shall not take effect until he shall have
paid the subscription due from him for that year.

9. Foreign Societies and Institutions may on application
be placed on the List of Members, and will, on payment of the
same subscription as non-Resident Members, be entitled to receive
the Publications of the Society.
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HoNORARY MEMBERS

10. Any person who has rendered distinguished service
towards the attainment of the objects of the Society shall be eligible
as an Honorary Member for life. |

11. Honorary Members shall be elected only on the nomin-
ation of the Council at a General Meeting of the Society.

12. There shall not be at one time more than twelve Honorary
Members of the Society.

13. An Honorary Member so elected shall be informed of
the election by letter bearing the seal of the Society and signed
by the President and one of the Honorary Secretaries.

14. Honorary Members shall be entitled, without payment,
to all the privileges of Ordinary Members.

COUNCIL OF THE SOCIETY

15. At each Annual General Meeting the Society shall,
subject to the following Rules, elect a Council to direct and manage
the concerns of the Society for the period commencing with the
.day immediately after such Meeting and ending with the day of
the next such Meeting. The term year in the ensuing Rules
signifies the aforesaid period.

16. *The Council shall be elected from among the Ordinary
and Honorary Members of the Society, and shall consist of a
President, not more than three Vice-Presidents, and not more
than three Honorary Secretaries, an Honorary Treasurer, and
twelve Ordinary Members, provided that ¢ ex-Presidents resident
in Ceylon shall also be members of the Council without being
elected ’, and that no one shall be appointed to be a Vice-President
who has not already had at least one year’s service on the Council.

17. The President shall be appointed to hold office for three
years from the date of his election, and shall be elected under
Rule 21<only on any occasion when a vacancy occurs. A retiring

* Revised at the Annual General Meeting held on Friday the 3rd

; : Digitized by Noolaham Foundation.
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President shall be eligible for immediate re-election, either to the:
same office or to any other position on the Council.

18. The senior Vice-President, in order of longest continuous.
service as such and having had not less than four years’ service
as Vice-President, shall retire, and shall not be eligible for re-
election as Vice-President until at least one year shall have expired
between his retirement and such re-election; but he shall be
eligible for immediate re-election to the Council in any other
capacity. If there shall be two or more Vice-Presidents with
equal periods of longest continuous service, it shall be decided by
mutual consent, or by drawing lots, which of them shall retire.

19. The Honorary Secretary and the Honorary Treasurer
shall be eligible for re-election to these offices respectively from
year to year ; if not so re-elected, the retiring Honorary Secretaries.
and Honorary Treasurer shall be eligible for immediate re-election
to the Council in any other capacity.

20. Of the twelve Members of the Council who are not
Honorary Officers of the Society, four Members shall retire annually,
two by seniority, and two by reason of least attendance. Of the
four retiring Members two shall be eligible for immediate re-election.
and two for re-election after the lapse of one year.

21. Should any vacancy occur among the Honorary Officers.
or Members of the Council during the interval between two Annual
General Meetings, such vacancy may be filled up by the Council,

and the Council’s appointment shall hold good till the Annual
General Meeting.

22. At Meetings of the Council the chair shall be taken by
the President, or, in his absence, by the senior Vice-President
present, or, in the absence of the President and Vice-President,
by some other Member of the Council. Five Members of the:
Council shall constitute a quorum. -

23. The affairs of the Society and the funds lying to the credit
of the Society shall be managed by this Council subject to the:

control of the Society. The Council shall have power to appoint.
Digitized by Noolaham Foundation. '
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Committees for special purposes and to report upon specific
questions, and shall have power to decide what number shall form
a quorum of such Committees. The Council may also appoint
paid Officers to execute special duties in connection with the working:
of the Society.

24. The Honorary Treasurer shall keep an account of all
moneys received and paid by him on account of the Society, and
submit a statement thereof to the Council. The accounts shall be:
audited annually by an Auditor to be appointed by the Council,
and the Auditor’s report shall be read at the Annual General

Meeting of the Society.

MEETINGS OF THE SOCIETY

25. The Annual General Meeting of the Society shall be
held on such date as the Council may appoint, to receive and
consider a report of the Council on the state of the Society ; to-
receive the accounts of the Honorary Treasurer and the report
of the Auditors thereon : to elect the Council for the ensuing year ;
to deliberate on such other questions as may relate to the regula-
tion, management, or pecuniary affairs of the Society; and to
transact any other business fixed by the Council.

26. At General Meetings the chair shall be taken by the-
President, or in his absence, by the senior Vice-President present
or some other Member of the Council. Provided that if the

Governor-General of Ceylon for the time be present, His Excellency
shall be requested to take the chair. Ten Members shall form a

quorum.

27. The course of business at General Meetings shall be

as follows :—
(@) The Minutes of the preceding Meeting shall be read, and,.
on being accepted as accurate, shall be signed by the-
Chairman.

(b)) Donations presented to the Society, and books acquired,.
shall be %n.nounced or laid before the Meeting.

Igitized by Noolaham Foundation.
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(¢) Any specific and particular business which the Council may
have appointed for the consideration of the Meeting
shall be discussed.

(@) Any question relating to the regulation, arrangement or
pecuniary affairs of the Society, of which fourteen
days’ notice in writing signed by five Members shall
have been given to one of the Honorary Secretaries,
shall be discussed.

(¢) Papers and communications shall be read.

28. No speaker taking part in a discussion shall be allowed
to speak more than ten minutes unless specially permitted to do
50 by the Chairman.

29. Every Member of the Society shall have the privilege of
introducing visitors at a General Meeting, either personally (in
which case the names of such visitors should be notified to one of
the Honorary Secretaries) or by a card to be handed to one of
the Honorary Secretaries containing the name of each visitor and
-of the introducing Member.

30. General Meetings shall be convened by the Council at

its discretion, or upon the written request of ten Members of the
Society.

Public notice shall be given of General Meetings, and at least
seven days’ notice, together with an intimation of any special
business which is to be brought forward for consideration under

sub-sections (¢) and () of Rule No. 27, shall be given to Resident
Members.

PAYMENT BY MEMBERS

3. Every Resident Member shall pay on admission an
entrance fee of Rs. 5-00, and as subscription in advance for the
‘current year a sum of Rs. 15:00. Provided that in the case of
Members admitted in the last quarter of any year the subscription
for that year shall be remitted. |
32. Every non-Resident Member shall pay an entrance fee

©of Rs. 7°50, and as subscription i -
779, Digit2sd b%o%ahar?F%%%ﬁ%@e for the current year
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Rs. 7:50. Provided that in the case of Members admitted in the

last quarter of any year the subscription for that year shall be
remitted.

33. The annual subscription shall be due on January 1st
of each year and must be paid not later than March 31st of each
year. If a Member’s subsecription remains unpaid on 31st of
December his name shall be removed from the List of Members.
unless the Council shall otherwise decide.

34. The following compositions are allowed in lieu of the
annual subscriptions due by Resident Members and non-Resident
Members, and payment thereof shall entitle to Membership for
life, viz :—

Resident Non-Resident

Members Members

R 5o Rs.d e
Upon election o Sl ST O IR
After two annual payments .. 120 00 60 00
After four annual payments .. 105 00 52 50
After six annual payments .. 88 50 44 25
After ten or more .. . 72 . 00 36 00

35. The Publications of the Society shall not be forwarded
to any Member until his subscription for the current year has
been paid.

PAPERS AND PUBLICATIONS

36. The Society shall from time to time publish a Journal
containing Papers, illustrations, notes, or letters on subject submit-
ted to, or discussed before, the Society, together with all proceedings
of the meetings of the Council and General Meetings. ‘ Notes
and Queries * shall also be issued quarterly in connection with the
Journal provided matter is available.

37. The Council shall have the power to decide on the
admission of Papers into the Journal, or on their being read at the
General Meetings of the Society. Notice of the receipt of a Paper
shall be sent without delay to every Member of the Council. A
Paper when once accepted may not be altered before it is read,
except by the author

Digitized by Noolaham Foundation.
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38. The Honorary Secretaries shall edit the Journal and send
a copy to each Member of the Society entitled thereto whose

address 1s known.

39. The author of any Paper published in the Journal shall
be entitled to twenty-five copies of such Paper.

40. Where a paper is printed before it is read at a meeting
of the Society, the author of such paper may apply for advance
copies of the paper for distribution among any persons interested
in the subject, in the discretion of the author, provided that the
number of such copies does not exceed fifty. Members of the
Council will be supplied with copies when a paper is printed in
advance.

THE LIBRARY

41. The Library shall be open on Sundays, Tuesdays, Wednes-
days, Fridays and Saturdays from 10-30 a.m. to*6 p.m. It shall
be closed on the 1st of January, Good Friday, Easter Sunday,
Hindu New Year Day, Vesak Day, Prophet Mohammed’s Birthday,
Christmas Day, and from 1st to the 14th of March every year.

42. Every Resident Member shall be at liberty to borrow
any books from the Library, except such works as are reserved
for use in the Library itself.

43. For every book so borrowed a receipt shall be signed by
the Member borrowing it.

44. No Member shall borrow at the same time more than
three works, without the special permission of one of the Honorary
Secretaries.

45. Books borrowed may be retained for a month. If not
asked for during this period, the loan may be renewed by the
Member signing a fresh receipt. All books borrowed shall be
returned to the Library before January 1st of each year.

46. The Council may, by special Resolution, on such terms
as it thinks fit, sanction the loan of manuscripts or of works reserved
for use in the Library ; and may in special circumstances, suspend
the operation of Rule 42.
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MISCELLANEOUS

47. Members of the Royal Asiatic Society of Great Britain
and Ireland and Members of the Branches of the Royal Asiatic
Society in other countries shall be entitled to use the Library on the
same terms as Ordinary Members of this.Society, and to attend
the Meetings of the Society. If desirous of joining this Society,

they are eligible for admission without the formalities prescribed
by Rule 4.

48. The income and property of this Society, whensoever
derived, shall be applied solely towards the promotion of the
objects of this Society as set forth in these rules, and no portion
thereof shall be paid or transferred directly or indirectly by way of

dividend, or otherwise by way of profit to the Members of the
Society.

49. If upon the winding up or dissolution of the Society there
remains, after the satisfaction of all its debts and liabilities any
property whatsoever, the same shall be given or transferred to some
Soclety or Assoclation having objects similar to the objects of this
Soclety or to any public educational institution as the Council

{functioning at the time of such winding up or dissolution may
decide.

50. The rules of the Society shall not be added to, altered or
tepealed except at a General Meeting at which at least twenty-one
members are present, nor unless at least two-thirds of the members
present shall vote for such addition, alteration or repeal.
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Lieutenant-Colonel S. A. Pakeman

An Appreciation

Lieutenant-Colonel S. A. Pakeman veteran of two world wars
was born on 4th January, 1891, and graduated from Cambridge where:
he was at Sydney Sussex College. Joining the University College of
Ceylon on 1st June, 1921, as Professor of Modern History and Econo-
mics, he was soon the most popular professor there as he took a keen
interest in sport, particularly rugger and boxing, and was the founder
of that Boxing Club. He also was one of the leading lights of the
now extinct 20 Club, which consisted of twenty members, comprising
some of the best literary talent in Ceylon. The ability and the
keenness with which he studied the Island’s culture and history were:
soon recognized, and in 1931 he was elected Chairman of the Histori-
cal Manuscripts Commission. Finally in 1949, he was elected Presi-
dent of the Royal Asiatic Society (Ceylon Branch). During his.
long service as a Member of the Committee of Management of the
Colombo Museum, his contribution towards the progress of that
Institution was also important. Research workers both in historical
and cultural subjects derived much inspiration from him, his advice
and criticism being always valuable. He was nominated to the
House of Representatives by His Excellency the Governor-General
until his session as President of the Royal Asiatic Society ended in
1051 when he departed for England leaving the Society in a better
condition than it had been over the past twenty years. The
positions to which he raised both the Historical Manuscripts Com-
mission and the Royal Asiatic Society (Ceylon Branch) remain to
show how well he has earned the gratitude of this Country. The
rank of C.B.E. was conferred upon him in 1951 in recognition of his.
valuable work.

POE. P. DERANIYAGALA,
President of the Royal Asiatic
Society (Ceylon Branch).
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